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Este estudio ha sido realizado dentro del ámbito del Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

con financiación de la Secretaría de Estado para el Avance Digital y Red.es, que no comparten 

necesariamente los contenidos expresados en el mismo. Dichos contenidos son responsabilidad 

exclusiva de sus autores.

Reservados todos los derechos. Se permite su copia y distribución por cualquier medio siempre que 

se mantenga el reconocimiento de sus autores, no se haga uso comercial de las obras y no se realice 

ninguna modificación de las mismas. 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 3 

ÍNDICE 
1 INTRODUCCION ............................................................................................................................... 4 

2 PAUTAS PARA LA ORGANIZACIÓN DE TAREAS DE EVALUACIÓN .................................................... 4 

3 MODELO DE METADATOS ............................................................................................................... 8 

4 TAREAS CON IDIOMAS DE ESPAÑA ................................................................................................. 9 

5 TAREAS DE EVALUACIÓN EN PAN LAB: DIGITAL TEXT FORENSICS AND STYLOMETRY ................. 14 

6 TAREAS DE EVALUACIÓN EN IBEREVAL: HUMAN LANGUAGE TECHNOLOGIES FOR IBERIAN 

LANGUAGES ........................................................................................................................................... 48 

7 TAREAS DE EVALUACIÓN EN TASS: TALLER DE ANÁLISIS DE SENTIMIENTOS / SEMÁNTICO EN LA 

SEPLN ..................................................................................................................................................... 71 

8 TAREAS DE EVALUACIÓN EN NEGES: TALLER DE NEGACIÓN EN ESPAÑOL ................................. 136 

9 TAREAS DE EVALUACIÓN EN SENSEVAL / SEMEVAL: INTERNATIONAL WORKSHOP ON WORD 

SENSE / SEMANTIC EVALUATION ........................................................................................................ 144 

10 TAREAS DE EVALUACIÓN EN CONLL Y EN COLING, NAACL, IJNLP, EMNLP, MLP ........................ 166 

11 TAREAS DE EVALUACIÓN DE TRADUCCIÓN AUTOMÁTICA ......................................................... 186 

12 TAREAS DE EVALUACIÓN EN IBERSPEECH ................................................................................... 227 

13 Referencias .................................................................................................................................. 237 

14 Glosario de siglas y acrónimos .................................................................................................... 238 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 4 

TAREAS DE EVALUACIÓN 

1 INTRODUCCION 

Dentro del  ámbito del Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje con financiación de la 

Secretaría de Estado para el Avance Digital y Red.es, existe el interés de tener una metodología para 

la identificación y selección de tareas que se han organizado en campañas de evaluación nacionales e 

internacionales. Cómo mecanismo de selección nos hemos basado en el conocimiento previo de las 

campañas y de aquellas tareas donde se han estudiado idiomas del España. Se han tenido en cuenta 

aspectos así como: 

1. La madurez de la campaña de evaluación (cuántas ediciones se celebró, número de tareas, 

número de participantes, impacto científico, etc.); 

2. La internacionalización de la misma (con especial énfasis en campañas europeas); 

3. La organización de tareas y participación por parte de grupos de investigación/empresas de 

Esapaña.

En el apartado segundo presentamos los aspectos clave que se deben considerar cuando se organiza 

una tarea de evaluación. En el apartado tercero describimos el modelo de metadatos utilizado para 

la definición de las diferentes tareas, que serán presentadas en los apartados consecutivos. 

2 PAUTAS PARA LA ORGANIZACIÓN DE TAREAS DE EVALUACIÓN 

Uno de los principales objetivos de la organización de tareas de evaluación es la de proporcionar un 

marco de evaluación común donde los investigadores puedan evaluar sus propuestas para la solución 

de un problema en un entorno comparable y reproducible. 

El primer aspecto a considerar antes de planificar la organización de una tarea de evaluación es el 

interés que puede tener la sociedad en la resolución del problema concreto que se pretende 

plantear. Ejemplos de problemas que son de interés para la sociedad actual son los mensajes de odio 

en las redes sociales, la desinformación (noticias falsas y falsas noticias), eventos políticos como la 

independencia de Cataluña, o los problemas asociados con el anonimato en las redes que requieren 

de técnicas de lingüística forense para su aproximación. 
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Además del interés que pueda tener la sociedad, para que la tarea tenga un impacto potencial, se 

debería considerar su novedad. Es decir, si una tarea ya está siendo organizada en otro foro de 

evaluación, o la comunidad científica lleva tiempo trabajando en el problema y se puede considerar 

(casi) resuelto, la tarea de evaluación pierde su interés. Este podría ser el caso de la detección de 

plagio en la actualidad; siendo un tema de gran interés público, especialmente a raíz de los últimos 

casos conocidos en el ámbito político, su novedad es limitada ya que se han (hemos) organizado 

varias tareas al respecto y existe gran número de publicaciones al respecto. 

Por último y relacionado con los dos puntos anteriores, el problema debe despertar un interés 

potencial en la comunidad científica, ya que si, aunque la solución al problema pueda ser de interés 

para la sociedad y su novedad sea indiscutible, si la comunidad científica no lo considera de interés, 

la tarea puede quedar desierta.  

Decididos los aspectos de interés y novedad, se debe planificar la recolección de los datos. Esto 

implica definir cuál o cuáles van a ser las fuentes de información, cómo de representativas son para 

el problema que se quiere abordar, cuál es su disponibilidad, y cuáles son los aspectos legales que 

deben ser considerados. Por ejemplo, si el problema que se desea abordar tiene que ver con la 

predicción de resultados electorales, se debe considerar que una fuente como Twitter tiene una 

representatividad limitada de la sociedad en edad de voto, así como un sesgo hacia determinada 

demografía, estatus socio-económico y de ideología. Respecto a la disponibilidad, son numerosas las 

restricciones que aparecen en una fuente como Facebook, especialmente tras el escándalo de 

Cambridge Analytica, donde por ejemplo ya no es factible la descarga de los usuarios que comentan 

en una página si no eres el propietario de la misma. Por último, el aspecto legal concerniente a los 

términos de uso de la red social (o en general, fuente de información) de la que se desee recopilar la 

información en cuanto a si es legal hacerlo, para qué y si es posible y cómo su distribución. Especial 

atención hay que poner en la actualidad al cumplimiento del Reglamento Europeo de Protección de 

Datos Personales (RGPD), sobre el que volveremos más adelante (ver el informe IMPLICACIONES DEL 

REGLAMENTO GENERAL DE PROTECCIÓN DE DATOS EN LA ORGANIZACIÓN DE TAREAS DE 

EVALUACIÓN [1]). 

Uno de los aspectos determinantes a la hora de organizar una tarea de evaluación es la creación de 

recursos como el corpus sobre el que trabajar. La creación del corpus dependerá del problema, pero 

generalmente consistirá en duplas información extraída de las redes (textos, imágenes, vídeos, 

audios, etc.) con etiqueta de clase asociada (irónico, escrito por una mujer, contiene odio contra 

inmigrantes, está a favor de la independencia, etc.). El primer elemento de la dupla será recopilado 
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de la fuente de datos, y el segundo deberá ser anotado  a propósito. La anotación se puede realizar 

de manera semiautomática. Por ejemplo en el caso del genero del autor donde se puede pre-anotar 

que un texto está escrito por un hombre o una mujer porque el nombre de su autor está en una lista 

de nombres propios no ambiguos, o un texto se puede pre-anotar como una variedad de español 

porque su autor es argentino, mexicano o peruano. Sin embargo, para asegurar la calidad de la 

anotación siempre deberá ser revisado por un equipo de expertos humanos. En cambio, en la 

mayoría de las ocasiones la anotación se deberá realizar de manera manual. En este sentido existen 

dos aproximaciones: bien disponer de un equipo de anotadores expertos, bien utilizar una 

plataforma de crowdsourcing (por ejemplo, Figure Eight). En ambos casos, se debe asegurar que las 

pautas de anotación están claras (e.g., no confundir odio contra inmigrantes con clasismo/racismo, el 

foco es a favor o en contra de hacer el referéndum de autodeterminación y no a favor o en contra de 

la independencia, etc.). Una vez anotado el corpus por al menos tres anotadores, se debe revisar y 

obtener la concordancia entre anotadores, y rechazar aquellas anotaciones que no cumplan un 

umbral mínimo (e.g., si son tres los anotadores, al menos dos deberían coincidir). 

Una vez creado el corpus y dependiendo de sus características, así como del problema en cuestión, 

se debe decidir cuál o cuáles son las medidas de evaluación más apropiadas al mismo. Es 

recomendable utilizar una única medida para poder comparar los sistemas de una manera más 

sencilla, aunque se pueden utilizar medidas complementarias y hacer un análisis combinado. En 

cualquier caso, si el corpus está muy desequilibrado, se deben evitar medidas que favorezcan el 

sesgo hacia la clase mayoritaria (e.g. accuracy), así como si el problema requiere una ordenación de 

los resultados o el error cometido depende de factores como la importancia o gravedad del mismo 

(e.g., en el problema del posicionamiento frente a la independencia, donde podemos tener las cinco 

clases muy en contra, algo en contra, neutro, algo a favor, muy a favor, no es lo mismo un error de 

algo a favor hacia neutro, que de muy a favor a muy en contra). 

Aspectos técnicos relacionados con la evaluación tienen que ver con el modelo de a utilizar, lo que 

determinarán en gran medida la reproducibilidad futura no sólo de los resultados, sino incluso de 

todo el proceso (ver el informe REPRODUCIBILIDAD EN LAS TAREAS DE EVALUACIÓN [2]).  En este 

sentido se deberá decidir si la evaluación se realizará a partir de las ejecuciones (runs) enviadas por 

los usuarios, si se proporcionará un entorno donde los usuarios evalúen sus ejecuciones, o si se 

proporcionará un entorno virtual donde los usuarios puedan realizar todo el proceso (evaluación 

como servicio, EaaS), así como si se proporcionará de algún modo la compartición del código fuente 

(e.g. vía Github, o la propia plataforma de EaaS).  
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Un factor crucial para la correcta organización de la tarea, es la de contar con un equipo humano 

perfectamente organizado. Esto implica de manera imprescindible contar con un responsable global 

del proyecto, o lo que se puede considerar un director de proyecto. Su cometido será velar porque 

todo el proyecto se lleve a cabo de manera diligente, así como asegurar una correcta comunicación 

con todos los miembros del equipo. Es bastante común que el equipo esté formado por personas con 

diferentes perfiles especializadas y encargadas, por ejemplo, de generar partes diferentes del corpus 

final. Por ejemplo, un encargado del corpus en español que es hablante nativo de esta lengua, y un 

encargado del corpus en inglés, con el respectivo perfil. Si las decisiones no están centralizadas y 

consensuadas, puede implicar que ambas partes del corpus se generen con criterios diferentes.  Es 

importante contar con una metodología de gestión de proyectos como por ejemplo Scrum. 

Una tarea que en ocasiones se olvida a la hora de organizar una tarea de evaluación es su marketing 

y comunicación. Es decir, para que algo sea un éxito lo primero de todo es que se conozca, que se 

venda, y las tareas de evaluación no son una excepción. Hay que planificar desde el principio 

aspectos como el foro donde se va a realizar la tarea (¿es el más apropiado?, ¿la comunidad científica 

que hay detrás tiene interés en este área de investigación?, ¿tiene suficiente visibilidad?), así como 

realizar las labores publicitarias correspondientes (página web, promoción en redes sociales, mailings 

a listas de difusión, ¡el boca a boca en otras conferencias y foros!).  

La comunicación no debe finalizar con la tarea, incluso aunque no vaya a haber campañas futuras. La 

organización de una tarea de evaluación deja tras de sí un amplio conocimiento y la generación de 

recursos muy valiosos para la comunidad. Se debe potenciar la creación y publicación de artículos 

por parte de los participantes a modo de working notes, así como se debería potenciar lo mismo para 

el overview de la tarea, donde se describa el proceso de creación de los recursos, la participación de 

los equipos, los resultados obtenidos y las principales conclusiones. Es de interés también potenciar 

la creación de publicaciones que aúnan la experiencia adquirida en la organización de series de 

tareas, con un estilo “lessons learned” (se recomienda leer también el informe desarrollado en el 

marco del Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje sobre Guía de recomendaciones de 

buenas prácticas para el desarrollo sostenido de futuras campañas de evaluación en el marco del 

Plan TL [3]). Así mismo se debe propiciar la compartición de los recursos generados (especialmente 

corpus) de modo que futuros investigadores puedan aprovecharlos para seguir empujando la 

frontera científica. En este sentido ya existen iniciativas para catalogar mediante estándares de 

metadatos estos recursos generados.   
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Un último punto que quisiéramos destacar es el interés de contar con empresas del mundo privado 

en la organización de las tareas. Su visión del mundo fuera de la academia, su experiencia en 

aspectos de marketing y ventas, así como su enfoque práctico orientado a la consecución de 

objetivos, puede generar sinergias muy positivas, como nos ha mostrado la experiencia. 

3 MODELO DE METADATOS 

En este apartado se proporciona el modelo de metadatos de abajo que previamente se ha 

concordado con la Secretaría de Estado para el Avance Digital.  El objetivo de este estudio es no solo 

recoger información acerca de las tareas de las campañas de evaluación en los temas de interés del 

plan de impulso TL (PLN, MT, sistemas conversacionales), sino también proporcionar una metodología 

para los investigadores que organicen en el futuro tareas de evaluación.

El modelo utilizado para la definición de cada una de las tareas competitivas  que se describirán en 

los apartados siguientes contiene la información de los siguientes metadatos: 

 Nombre de la campaña 

 Nombre de la tarea 

 Tipo de tarea (identificación/anotación/etc.) 

 Resumen de la descripción de la tarea 

 Tema de interés del plan de impulso TL: PLN, MT, sistemas conversacionales 

 Fecha evento / edición (cuántas ediciones)  

 Organizadores 

 Grupos destinatarios (entorno académico / industria) 

 Eligibilidad 

 Timeline (fecha de anuncio/fecha de publicar los datasets, fecha de publicar resultados, etc.) 

 Número de participantes en la última edición y en ediciones anteriores   

 Número de participantes de España. 
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 Número total de resultados enviados (última edición) 

 Dominio  (Sanidad, justicia, cultura, noticias, etc.) 

 Idiomas (castellano y variantes dialectales si procede el caso u otros idiomas de España) 

 Datos de entrenamiento: tamaño, formato (CSV, JSON, XML) 

 Derecho datos: si es posible su redistribución 

 Enlace a los datasets 

 Métrica de evaluación 

 Rendimiento (el mejor resultado obtenido) 

 Disponibilidad código fuente de la evaluación / de los participantes  

 Ejecución en remoto / local 

 Overview de los resultados con los rankings 

 Volumen de publicación (Índice de impacto) 

 Sistema de gestión de usuarios mediante la página de la tarea o del evento 

 Responder a dudas de los participantes (FAQ/email/formulario) 

4 TAREAS CON IDIOMAS DE ESPAÑA 

Antes de describir cada una de la tarea a través del modelo de metadatos previamente introducido, 

resumimos gráficamente, así como se ha hecho en estudios anteriores [4], las tareas de 

procesamiento del lenguaje natural y lingüística computacional, traducción automática, y sistemas 

conversacionales y reconocimiento del habla, que se han organizado en los diferentes foros de 

evaluación (véase glosario al final de este estudio).   
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Figure 1. Tareas de identificación de autores, perfilado de autores, y de detección de plagio 

Figure 2. Tareas de análisis de sentimientos e identificación de emociones y de posicionamiento  
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Figure 3. Otras tareas de procesamiento del lenguaje natural y lingüística computacional  
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Figure 4. Tareas de traducción automática  
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Figure 5. Tareas de sistemas conversaciones y reconocimiento del habla  
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5 TAREAS DE EVALUACIÓN EN PAN LAB: DIGITAL TEXT FORENSICS AND 

STYLOMETRY 

Nombre de la campaña PAN 2013 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef13/pan13-web/

Nombre de la tarea Author Profiling: Age and Gender Identification in Social Media Texts

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática (edad y sexo)

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un texto escrito en medios sociales, la tarea consiste en identificar de 
manera automática el sexo y la edad de su autor. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2013 - https://pan.webis.de/clef13/pan13-web/author-profiling.html

Organizadores  Francisco Rangel - Autoritas, España 
 Paolo Rosso - Universitat Politècnica de València, España 
 Moshe Koppel - Bar-Illan University, Israel 
 Efstathios Stamatatos, University of the Aegean, Grecia 
 Giacomo Inches, Università della Svizzera italiana, Suiza 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de investigación 
académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la industria 
o investigadores individuales). Hay un control de calidad en los working notes 
presentados (peer review) 

Timeline  01/03/2013: Early birds
 30/04/2013: Envío de softwares 
 15/05/2013: Notificación de resultados 
 01/06/2013: Envío de artículos largos 
 16/06/2013: Envío de artículos cortos 
 30/06/2013: Registro a la conferencia 
 23-26/09/2013: Conferencia 

Número de 
participantes 

21 equipos (~70 personas)
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Número de 
participantes del 
España 

6 personas en 3 equipos

Número total de 
resultados enviados 

49

Dominio Medios sociales sin acotar a un dominio concreto

Idiomas  Inglés
 Español 

Datos de 
entrenamiento 

 236.600 autores en inglés
 75.900 autores en español 
 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://www.uni-weimar.de/medien/webis/corpora/corpus-pan-labs-09-
today/pan-13/pan13-data/pan13-author-profiling-training-corpus-2013-
01-09.zip 

 https://s3.amazonaws.com/autoritas.pan/pan13_author_profiling_full_t
est_data.tar.gz 

 https://s3.amazonaws.com/autoritas.pan/pan13_author_profiling_truth
_data.tar.gz 

Métrica de evaluación Accuracy

Rendimiento  Sexo:
 Inglés: 59,21% 
 Español: 64,73% 

 Edad: 
 Inglés: 65,72% 
 Español: 65,58% 

 Combinado: 
 Inglés: 38,94% 
 Español: 42,08% 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

En algunos casos los participantes proporcionaron su código fuente vía GitHub 
(especificado en sus working notes) 

Ejecución en remoto / 
local 

Remoto.

A los participantes se les facilita el acceso a una máquina virtual para la 
evaluación en el entorno virtual TIRA (https://www.tira.io/) 
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Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Rangel, F., Rosso, P., Koppel, M., Stamatatos, E., Inches, G. Overview of the 
Author Profiling Task at PAN 2013. In: Forner P., Navigli R., Tufis D. (Eds.) 
Notebook Papers of CLEF 2013 LABs and Workshops. CEUR-WS.org, vol. 1179 

http://ceur-ws.org/Vol-1179/CLEF2013wn-PAN-RangelEt2013.pdf

Volumen de publicación vol. 1179, CEUR-WS.org (148 citas a 15/10/2018)

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

Nombre de la campaña PAN 2014 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef14/pan14-web/

Nombre de la tarea Author Profiling: Age and Gender Identification in Multi-Genre Texts

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática (edad y sexo)

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un texto escrito en diferentes géneros o medios sociales (Twitter, 
Social Media, Blogs, Reviews), la tarea consiste en identificar de manera 
automática el sexo y la edad de su autor. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2014 - https://pan.webis.de/clef14/pan14-web/author-profiling.html

Organizadores  Francisco Rangel - Autoritas, España 
 Paolo Rosso - Universitat Politècnica de València, España 
 Irina Chugur - Universidad Nacional de Educación a Distancia, 

España 
 Martin Potthast - Bauhaus-Universität Weimar, Alemania 
 Martin Trenkmann - Bauhaus-Universität Weimar, Alemania 
 Benno Stein - Bauhaus-Universität Weimar, Alemania 
 Ben Verhoeven - University of Anwerp, Bélgica 
 Walter Daelemans - University of Anwerp, Bélgica 
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Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en los 
working notes presentados (peer review) 

Timeline  01/03/2014: Early birds
 01/05/2014: Envío de softwares 
 24/05/2014: Notificación de resultados 
 14/06/2014: Envío de artículos 
 26/07/2014: Registro a la conferencia 
 15-18/09/2014: Conferencia 

Número de 
participantes 

10 equipos (~30 personas)

Número de 
participantes del 
España 

2 personas en 1 equipo

Número total de 
resultados enviados 

110

Dominio Medios sociales sin acotar a un dominio concreto, excepto las 
revisiones que son de hoteles. 

Idiomas  Inglés
 Español 

Datos de 
entrenamiento 

SOCIAL MEDIA

 7.746 autores en inglés 
 1.272 autores en español 

TWITTER 

 306 autores en inglés 
 178 autores en español 

BLOGS 

 147 autores en inglés 
 88 autores en español 

REVIEWS 

 4.160 autores en inglés 
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Distribuido como XML

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://www.uni-weimar.de/medien/webis/corpora/corpus-
pan-labs-09-today/pan-14/pan14-data/pan14-author-profiling-
training-corpus-2014-04-16.zip 

 https://s3.amazonaws.com/autoritas.pan/pan-AP14-test-2014-
05-26.zip 

Métrica de evaluación Accuracy

Rendimiento SOCIAL MEDIA

 Sexo: 
 Inglés: 53,85% 
 Español: 68,37% 

 Edad: 
 Inglés: 36,52% 
 Español: 48,94% 

 Combinado: 
 Inglés: 20,62% 
 Español: 33,57% 

TWITTER 

 Sexo: 
 Inglés: 73,38% 
 Español: 65,56% 

 Edad: 
 Inglés: 50,65% 
 Español: 61,11% 

 Combinado: 
 Inglés: 35,71% 
 Español: 43,33% 

BLOGS 

 Sexo: 
 Inglés: 67,95% 
 Español: 58,93% 

 Edad: 
 Inglés: 46,15% 
 Español: 48,21% 

 Combinado: 
 Inglés: 30,77% 
 Español: 32,14% 

REVIEWS 

 Sexo: 
 Inglés: 72,59% 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 19 

 Edad:
 Inglés: 35,02% 

 Combinado: 
 Inglés: 25,64% 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

En algunos casos los participantes proporcionaron su código fuente vía 
GitHub (especificado en sus working notes) 

Ejecución en remoto / 
local 

Remoto.

A los participantes se les facilita el acceso a una máquina virtual para la 
evaluación en el entorno virtual TIRA (https://www.tira.io/) 

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Rangel, F., Rosso, P., Chugur, I., Potthast, M., Trenkmann, M., Stein, B., 
Verhoeven, B., Daelemans, W. Overview of the 2nd AuthorProfiling Task 
at PAN 2014. In: Cappellato L., Ferro N., Halvey M., Kraaij W. (Eds.) CLEF 
2014 Labs and Workshops, Notebook Papers. CEUR-WS.org, vol. 1180, 
pp. 898-827 

http://ceur-ws.org/Vol-1180/CLEF2014wn-Pan-RangelEt2014.pdf

Volumen de publicación vol. 1180, CEUR-WS.org (102 citas a 15/10/2018)

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

Nombre de la campaña PAN 2015 @ CLEF – https://pan.webis.de/clef15/pan15-web/

Nombre de la tarea Author Profiling: Age, Gender and Personality Detection  in Twitter

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática (edad, sexo y 
personalidad) 

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un texto escrito en Twitter, la tarea consiste en identificar de 
manera automática el sexo, la edad y los rasgos de personalidad de su 
autor. 
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Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2015 - https://pan.webis.de/clef15/pan15-web/author-profiling.html

Organizadores  Francisco Rangel – Autoritas, España 
 Fabio Celli – University of Trento, Italia 
 Paolo Rosso – Universitat Politècnica de València, España 
 Martin Potthast, Bauhaus-Universität Weimar, Alemania 
 Benno Stein, Bauhaus-Universität Weimar, Alemania 
 Walter Daelemans, University of Anwerp, Bélgica 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en los 
working notes presentados (peer review) 

Timeline  10/03/2015: Early birds
 15/04/2015: Envío de softwares 
 24/05/2015: Notificación de resultados 
 07/06/2015: Envío de artículos 
 24/07/2015: Registro a la conferencia 
 08-11/09/2015: Conferencia 

Número de 
participantes 

22 equipos (~80 personas)

Número de 
participantes del 
España 

4 personas en 2 equipos

Número total de 
resultados enviados 

82

Dominio Twitter, sin acotar a un dominio concreto

Idiomas  Inglés
 Español 
 Italiano 
 Holandés 

Datos de  152 autores en inglés
 110 autores en español 
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entrenamiento  38 autores en italiano
 34 autores en holandés 
 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://www.uni-weimar.de/medien/webis/corpora/corpus-
pan-labs-09-today/pan-15/pan15-data/pan15-author-profiling-
training-dataset-2015-04-23-password-protected.zip 

 https://s3.amazonaws.com/autoritas.pan/pan-ap2015-test.zip 

Métrica de evaluación  Accuracy en identificación sexo y edad
 RMSE en detección de personalidad 

Rendimiento  Sexo:
 Inglés: 85,92% 
 Español: 96,59% 
 Italiano: 86,11% 
 Holandés: 96,88% 

 Edad: 
 Inglés: 83,80% 
 Español: 79,55% 

 Combinado:  
 Inglés: 72,54% 
 Español: 77,27% 

 Personalidad 
 Inglés: 14,42% 
 Español: 12,35% 
 Italiano: 10,44% 
 Holandés: 5,63% 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

En algunos casos los participantes proporcionaron su código fuente vía 
GitHub (especificado en sus working notes) 

Ejecución en remoto / 
local 

Remoto.

A los participantes se les facilita el acceso a una máquina virtual para la 
evaluación en el entorno virtual TIRA (https://www.tira.io/) 

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Rangel F., Celli F., Rosso P., Potthast M., Stein B., Daelemans W. (2015). 
Overview of the 3rd Author Profiling Task at PAN 2015. In: Cappellato L., 
Ferro N., Jones G., San Juan E. (Eds.) CLEF 2015 Labs and Workshops, 
Notebook Papers. CEUR Workshop Proceedings. CEUR-WS.org, vol. 
1391 

https://www.uni-weimar.de/medien/webis/events/pan-15/pan15-
papers-final/pan15-author-profiling/rangel15-overview.pdf
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Volumen de publicación vol. 1391, CEUR-WS.org (153 citas a 15/10/2018)

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

Nombre de la campaña PAN 2016 @ CLEF – https://pan.webis.de/clef16/pan16-web/

Nombre de la tarea Author Profiling: Age and Gender Identification in Cross-Genre 
Evaluation 

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática (edad y sexo)

Resumen de la 
descripción de la tarea 

La tarea consiste en identificar de manera automática el sexo y la edad 
de autores de blogs, social media, ensayos y revisiones habiendo 
aprendido los modelos con textos de Twitter. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2016 - https://pan.webis.de/clef16/pan16-web/author-profiling.html

Organizadores  Francisco Rangel – Autoritas, España 
 Paolo Rosso – Universitat Politècnica de València, España 
 Ben Verhoeven – Unviersity of Anwerp, Bélgica 
 Walter Daelemans – University of Anwerp, Bélgica 
 Martin Potthast – Bauhaus-Universität Weimar, Alemania 
 Benno Stein – Bauhaus-Universität Weimar, Alemania 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en los 
working notes presentados (peer review) 
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Timeline  01/03/2016: Early birds
 29/04/2016: Envío de softwares 
 13/05/2016: Notificación de resultados 
 25/05/2016: Envío de artículos 
 24/07/2016: Registro a la conferencia 
 05-08/09/2016: Conferencia 

Número de 
participantes 

22 equipos (~70 personas)

Número de 
participantes del 
España 

6 personas en 3 equipos

Número total de 
resultados enviados 

104

Dominio Diferentes medios sociales sin acotar a un dominio concreto, excepto 
en el caso de las revisiones de hotel. 

Idiomas  Inglés
 Español 
 Holandés 

Datos de 
entrenamiento 

 428 autores en inglés
 250 autores en español 
 384 autores en holandés 
 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://www.uni-weimar.de/medien/webis/corpora/corpus-
pan-labs-09-today/pan-16/pan16-data/pan16-author-profiling-
training-dataset-2016-04-25.zip 

 https://s3.amazonaws.com/autoritas.pan/pan16-author-
profiling-test-dataset-2016-05-07.zip 

Métrica de evaluación Accuracy

Rendimiento EVALUACIÓN EN SOCIAL MEDIA

 Sexo: 
 Inglés: 55,75% 
 Español: 70,31% 

 Edad: 
 Inglés: 38,79% 
 Español: 35,94% 
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 Combinado:
 Inglés: 20,98% 
 Español: 20,31% 

EVALUACIÓN EN BLOGS 

 Sexo: 
 Inglés: 75,64% 
 Español: 73,21% 

 Edad: 
 Inglés: 58,97% 
 Español: 51,79% 

 Combinado: 
 Inglés: 39,74% 
 Español: 42,86% 

EVALUACIÓN EN ENSAYOS Y REVISIONES 

 Sexo: 
 Holandés: 56,80% 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

En algunos casos los participantes proporcionaron su código fuente vía 
GitHub (especificado en sus working notes) 

Ejecución en remoto / 
local 

Remoto.

A los participantes se les facilita el acceso a una máquina virtual para la 
evaluación en el entorno virtual TIRA (https://www.tira.io/) 

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Rangel F., Rosso P., Verhoeven B., Daelemans W., Potthast M., Stein B. 
(2016). Overview of the 4th Author Profiling Task at PAN 2016: Cross-
Genre Evaluations. In: Balog K., Cappellato L., Ferro N., Macdonald C. 
(Eds.) CLEF 2016 Labs and Workshops, Notebook Papers. CEUR 
Workshop Proceedings. CEUR-WS.org, vol. 1609, pp. 750-784 

http://ceur-ws.org/Vol-1609/16090750.pdf

Volumen de publicación vol. 1609, CEUR-WS.org (108 citas a 15/10/2018)

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups
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Nombre de la campaña PAN 2017 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef17/pan17-web/

Nombre de la tarea Author Profiling: Gender and Language Variety Identification in Twitter

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática (sexo y variedad del 
lenguaje) 

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un texto escrito en Twitter, la tarea consiste en identificar de 
manera automática el sexo de su autor, y la variedad dialectal del 
idioma que habla. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2017 - https://pan.webis.de/clef17/pan17-web/author-profiling.html

Organizadores  Francisco Rangel - Autoritas, España 
 Paolo Rosso - Universitat Politècnica de València, España 
 Martin Potthast - Bauhaus-Universität Weimar, Alemania 
 Benno Stein - Bauhaus-Universität Weimar, Alemania  

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en los 
working notes presentados (peer review) 

Timeline  15/03/2017: Early birds
 15/04/2017: Envío de softwares 
 15/05/2017: Notificación de resultados 
 25/06/2017: Envío de artículos 
 15/07/2017 Registro a la conferencia 
 11-14/09/2017: Conferencia 

Número de 
participantes 

22 equipos (~70 personas)

Número de 
participantes del 
España 

1 persona en 1 equipos
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Número total de 
resultados enviados 

77

Dominio Twitter, sin acotar a un dominio concreto

Idiomas  Árabe (4 variedades)
 Inglés (6 variedades) 
 Español (7 variedades) 
 Portugués (2 variedades) 

Datos de 
entrenamiento 

 2.400 autores en árabe
 3.600 autores en inglés 
 4.200 autores en español 
 1.200 autores en portugués 
 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://www.uni-weimar.de/medien/webis/corpora/corpus-
pan-labs-09-today/pan-17/pan17-data/pan17-author-profiling-
training-dataset-2017-03-10-password-protected.zip 

 https://s3.amazonaws.com/autoritas.pan/pan17-author-
profiling-test-2017-03-16.zip 

Métrica de evaluación Accuracy

Rendimiento  Sexo:
 Árabe: 80,31% 
 Inglés: 82,33% 
 Español: 83,21% 
 Portugués: 87,00% 

 Variedad: 
 Árabe: 83,13% 
 Inglés: 89,88% 
 Español: 96,21% 
 Portugués: 98,38% 

 Combinado: 
 Árabe: 68,31% 
 Inglés: 74,29% 
 Español: 80,36% 
 Portugués: 85,75% 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

En algunos casos los participantes proporcionaron su código fuente vía 
GitHub (especificado en sus working notes) 
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Ejecución en remoto / 
local 

Remoto.

A los participantes se les facilita el acceso a una máquina virtual para la 
evaluación en el entorno virtual TIRA (https://www.tira.io/) 

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Rangel F., Rosso P., Potthast M., Stein B. (2017). Overview of the 5th 
Author Profiling Task at PAN 2017: Gender and Language Variety 
Identification in Twitter. In: Cappellato L., Ferro N., Goeuriot L, Mandl T. 
(Eds.) CLEF 2017 Labs and Workshops, Notebook Papers. CEUR 
Workshop Proceedings. CEUR-WS.org, vol. 1866. 

http://ceur-ws.org/Vol-1866/invited_paper_11.pdf

Volumen de publicación vol. 1866, CEUR-WS.org (66 citas a 15/10/2018)

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

Nombre de la campaña PAN 2018 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef18/pan18-web/

Nombre de la tarea Author Profiling: Multi-Modal Gender Identification in Twitter

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática (sexo)

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un texto escrito en Twitter más 10 imágenes del timeline del 
usuario, la tarea consiste en identificar de manera automática el sexo 
de su autor. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - https://pan.webis.de/clef18/pan18-web/author-profiling.html

Organizadores  Francisco Rangel - Autoritas, España 
 Paolo Rosso - Universitat Politècnica de València, España 
 Manuel Montes y Gómez - INAOE, México 
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 Martin Potthast - Leipzig University, Alemania
 Benno Stein - Bauhaus-Universität Weimar, Alemania 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en los 
working notes presentados (peer review) 

Timeline  30/03/2018: Early birds
 15/04/2018: Envío de softwares 
 11/05/2018: Notificación de resultados 
 31/05/2018: Envío de artículos 
 30/06/2018: Registro a la conferencia 
 10-14/09/2018: Conferencia 

Número de 
participantes 

23 equipos (~70 personas)

Número de 
participantes del 
España 

1 persona en 1 equipo

Número total de 
resultados enviados 

103

Dominio Twitter sin acotar a un dominio concreto

Idiomas  Árabe
 Inglés 
 Español 

Datos de 
entrenamiento 

 1.500 autores en árabe
 3.000 autores en inglés 
 3.000 autores en español 
 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://s3.amazonaws.com/autoritas.pan/pan18-author-
profiling-training-2018-02-27.zip 

 https://s3.amazonaws.com/autoritas.pan/pan18-author-
profiling-test-2018-03-20.zip 
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Métrica de evaluación Accuracy

Rendimiento  Sexo con texto:
 Árabe: 81,70% 
 Inglés: 82,21% 
 Español: 82,00% 

 Sexo con imágenes: 
 Árabe: 72,20% 
 Inglés: 81,63% 
 Español: 77,32% 

 Combinando texto e imágenes: 
 Árabe: 81,80% 
 Inglés: 85,84% 
 Español: 82,00% 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

En algunos casos los participantes proporcionaron su código fuente vía 
GitHub (especificado en sus working notes) 

Ejecución en remoto / 
local 

Remoto.

A los participantes se les facilita el acceso a una máquina virtual para la 
evaluación en el entorno virtual TIRA (https://www.tira.io/) 

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Rangel F., Rosso P., Montes-y-Gómez M., Potthast M., Stein B. Overview 
of the 6th Author Profiling Task at PAN 2018: Multimodal Gender 
Identification in Twitter. CLEF 2018 Labs and Workshops, Notebook 
Papers. CEUR Workshop Proceedings. CEUR-WS.org, vol. 2125. 

http://ceur-ws.org/Vol-2125/invited_paper_15.pdf

Volumen de publicación vol. 2125, CEUR-WS.org (25 citas a 15/10/2018)

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

Nombre de la campaña PAN 2013 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef13/pan13-web/
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Nombre de la tarea Author Identification

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática de autores

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un pequeño número de documentos (hasta 10) de un autor y un 
documento por clasificar, la tarea consiste en determinar si dicho 
documento ha sido escrito por el mismo autor (authorship verification). 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2013 - https://pan.webis.de/clef13/pan13-web/author-
identification.html

Organizadores  Patrick Juola - Duquesne University, EE.UU. 

 Efstathios Stamatatos - University of the Aegean, Grecia 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de institutos de investigación (también 
forenses). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en 
los working notes presentados (peer review) 

Timeline  01/03/2013: Early birds 

 15/04/2013: Envío de softwares 

 15/05/2013: Notificación de resultados 

 01/06/2013: Envío de artículos 

 30/06/2013: Registro a la conferencia 

 23-26/09/2013: Conferencia 

Número de 
participantes 

18 equipos (~38 personas)

Número de 
participantes del 
España 

0

Número total de 
resultados enviados 

18
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Dominio El corpus en español está compuesto por artículos de periódicos y 
textos cortos de ficción 

Idiomas  Inglés 

 Griego 

 Español 

Datos de 
entrenamiento 

 2 o 3 textos por problema en el corpus en español 

 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://pan.webis.de/clef13/pan13-web/author-
identification.html

Métrica de evaluación F1

Rendimiento  Inglés: 0,80 

 Griego: 0,83 

 Español: 0,84  

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

-

Ejecución en remoto / 
local 

Local

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Patrick Juola and Efstathios Stamatatos. Overview of the Author 
Identification Task at PAN 2013. In Pamela Forner, Roberto Navigli, and 
Dan Tufis, editors, CLEF 2013 Evaluation Labs and Workshop – Working 
Notes Papers, 23-26 September, Valencia, Spain, September 2013. 

http://ceur-ws.org/Vol-1179/CLEF2013wn-PAN-JuolaEt2013.pdf

Volumen de publicación vol. 1179, CEUR-WS.org (62 citas a 15/10/2018)

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 32 

Nombre de la campaña PAN 2014 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef14/pan14-web/

Nombre de la tarea Author Identification

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática de autores

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un pequeño número de documentos (hasta 5) de un autor y un 
documento por clasificar, la tarea consiste en determinar si dicho 
documento ha sido escrito por el mismo autor (authorship verification). 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2014 - https://pan.webis.de/clef14/pan14-web/author-
identification.html

Organizadores  Efstathios Stamatatos - University of the Aegean, Grecia 

 Walter Daelemans, Ben Verhoeven - University of Antwerp, 
Bélgica 

 Martin Potthast, Benno Stein - Bauhaus-Universität Weimar, 
Alemania 

 Patrick Juola - Duquesne University, EE.UU. 

 Miguel A. Sanchez-Perez, Instituto Politécnico Nacional, México 

 Alberto Barrón-Cedeño - Universitat Politècnica de Catalunya, 
Spain 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos, de institutos de investigación (también 
forenses), GmbH (pressrelations). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en 
los working notes presentados (peer review) 

Timeline  01/03/2014: Early birds 

 01/05/2014: Envío de softwares 

 01/05/2014: Notificación de resultados (evaluación con TIRA) 

 14/06/2014: Envío de artículos 

 26/06/2014: Registro a la conferencia 

 05-18/09/2014: Conferencia 
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Número de 
participantes 

13 equipos (~40 personas)

Número de 
participantes del 
España 

0

Número total de 
resultados enviados 

13

Dominio El corpus en español está compuesto por artículos de periódico (El Pais)

Idiomas  Inglés 

 Griego 

 Holandés 

 Español 

Datos de 
entrenamiento 

 5 textos por problema en el corpus en español (longitud 
promedia: 1.000 palabras) 

 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://pan.webis.de/clef14/pan14-web/author-
identification.html 

Métrica de evaluación Combinación de Area under the ROC curve (AUC) y c@1

Rendimiento  Inglés: 0,51 

 Griego: 0,72 

 Holandés:0,82 

 Español: 0,70 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

-

Ejecución en remoto / 
local 

Remoto

A los participantes se les facilita el acceso a una máquina virtual para la 
evaluación en el entorno virtual TIRA (https://www.tira.io/) 

Overview de los 
resultados con los 

Efstathios Stamatatos, Walter Daelemans, Ben Verhoeven, Martin 
Potthast, Benno Stein, Patrick Juola, Miguel A. Sanchez-Perez, and 
Alberto Barrón-Cedeño. Overview of the Author Identification Task at 
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rankings PAN 2014. In Linda Cappellato, Nicola Ferro, Martin Halvey, and Wessel 
Kraaij, editors, CLEF 2014 Evaluation Labs and Workshop – Working 
Notes Papers, 15-18 September, Sheffield, UK, pp. 877-89, 
September 2014. CEUR-WS.org.  

http://ceur-ws.org/Vol-1180/CLEF2014wn-Pan-StamatosEt2014.pdf

Volumen de publicación vol. 1180, CEUR-WS.org (101 citas a 15/10/2018)

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

Nombre de la campaña PAN 2015 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef15/pan15-web/index.html

Nombre de la tarea Author Identification

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática de autores

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un pequeño número de documentos (hasta 5) de un autor y un 
documento por clasificar, la tarea consiste en determinar si dicho 
documento ha sido escrito por el mismo autor, donde el género y el 
tema de los textos pueden variar (cross-genre and cross-topic author 
verification).  

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2015 - https://pan.webis.de/clef15/pan15-web/author-
identification.html

Organizadores  Efstathios Stamatatos - University of the Aegean, Grecia 

 Walter Daelemans, Ben Verhoeven - University of Antwerp, 
Bélgica 

 Patrick Juola - Duquesne University, EE.UU. 

 Aurelio López – INAOE, México 

 Martin Potthast, Benno Stein - Bauhaus-Universität Weimar, 
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Alemania

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de institutos de investigación. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en 
los working notes presentados (peer review) 

Timeline  10/03/2015: Early birds 

 15/04/2015: Envío de softwares 

 24/05/2015: Notificación de resultados (evaluación con TIRA) 

 07/06/2015: Envío de artículos 

 24/07/2015: Registro a la conferencia 

 08-11/09/2015: Conferencia 

Número de 
participantes 

18 equipos (~40 personas)

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

18

Dominio El corpus en español está compuesto por artículos de periódicos, 
páginas web o blogs 

Idiomas  Inglés 

 Griego 

 Holandés 

 Español 

Datos de 
entrenamiento 

 5 textos por problema en el corpus en español (longitud 
promedia: 1.000 palabras) 

 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://pan.webis.de/clef15/pan15-web/author-
identification.html 

Métrica de evaluación Combinación de Area under the ROC curve (AUC) y c@1
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Rendimiento  Inglés: 0,61 

 Griego: 0,75 

 Holandés:0,63 

 Español: 0,77 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

En algunos casos los participantes proporcionaron su código fuente vía 
GitHub (especificado en sus working notes) 

Ejecución en remoto / 
local 

Remoto.

A los participantes se les facilita el acceso a una máquina virtual para la 
evaluación en el entorno virtual TIRA (https://www.tira.io/) 

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Efstathios Stamatatos, Walter Daelemans amd Ben Verhoeven, Patrick 
Juola, Aurelio López-López, Martin Potthast, and Benno Stein. Overview 
of the Author Identification Task at PAN 2015. In Linda Cappellato, 
Nicola Ferro, Gareth Jones, and Eric San Juan, editors, CLEF 2015 
Evaluation Labs and Workshop – Working Notes Papers, 8-11 
September, Toulouse, France, September 2015. CEUR-WS.org 

http://ceur-ws.org/Vol-1391/inv-pap3-CR.pdf

Volumen de publicación vol. 1391, CEUR-WS.org 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

Nombre de la campaña PAN 2018 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef18/pan18-web/index.html

Nombre de la tarea Author Identification: Authorship Cross-Domain Authorship Attribution

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática de autores

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado que un pequeño número de autores candidatos (hasta 20) de un 
conjunto de documentos conocidos, la tarea consiste en identificar a 
los autores de otro conjunto de documentos. 
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Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - https://pan.webis.de/clef18/pan18-web/author-
identification.html

Organizadores  Mike Kestemont - University of Anwerp, Bélgica 

 Michael Tschuggnall - University of Innsbruck, Austria 

 Efstathios Stamatatos - University of the Aegean, Grecia 

 Walter Daelemans - University of Anwerp, Bélgica 

 Günther Specht - University of Innsbruck, Austria 

 Benno Stein - Bauhaus-Universität Weimar, Alemania 

 Martin Potthast - Leipzig University, Alemania 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en 
los working notes presentados (peer review) 

Timeline  30/03/2018: Early birds 

 15/04/2018: Envío de softwares 

 11/05/2018: Notificación de resultados 

 31/05/2018: Envío de artículos 

 30/06/2018: Registro a la conferencia 

 10-14/09/2018: Conferencia 

Número de 
participantes 

11 equipos (~30 personas)

Número de 
participantes del 
España 

3 personas en 1 equipos

Número total de 
resultados enviados 

11

Dominio Fanfictions como Harry Potter en la plataforma Archive of Our Own 
(proyecto de Organization for Transformative Works: 
https://github.com/radiolarian/AO3Scraper)  

Idiomas  Inglés 

 Francés 
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 Italiano 

 Polaco 

 Español 

Datos de 
entrenamiento 

 10 problemas (2 por idioma) con 7 textos por problema 

 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://www.uni-weimar.de/medien/webis/corpora/corpus-
pan-labs-09-today/pan-18/pan18-data/pan18-cross-domain-
authorship-attribution-training-dataset-2017-12-02-password-
protected.zip 

 https://www.uni-weimar.de/medien/webis/corpora/corpus-
pan-labs-09-today/pan-18/pan18-data/pan18-cross-domain-
authorship-attribution-test-dataset2-2018-04-20-password-
protected.zip 

Métrica de evaluación Macro F1

Rendimiento  Inglés: 76,2% 

 Francés: 66,8% 

 Italiano: 75,2% 

 Polaco: 55,6% 

 Español: 85,6% 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

En algunos casos los participantes proporcionaron su código fuente vía 
GitHub (especificado en sus working notes) 

Ejecución en remoto / 
local 

Remoto.

A los participantes se les facilita el acceso a una máquina virtual para la 
evaluación en el entorno virtual TIRA (https://www.tira.io/) 

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Kestemont, M., Tschuggnall, M., Stamatatos, E., Daelemans, W., Specht, 
G., Stein, B. and Potthast, M. Overview of the Author Identification Task 
at PAN-2018: Cross-Domain Authorship Attribution and Style Change 
Detection.CLEF 2018 Labs and Workshops, Notebook Papers. CEUR 
Workshop Proceedings. CEUR-WS.org, vol. 2125. 

http://ceur-ws.org/Vol-2125/invited_paper_2.pdf

Volumen de publicación vol. 2125, CEUR-WS.org (14 citas a 15/10/2018)



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 39 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

Nombre de la campaña PAN 2009 @ SEPLN - https://pan.webis.de/sepln09/pan09-web/

Nombre de la tarea Plagiarism detection

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática: plagio vs. no plagio

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un conjunto de documentos (en inglés) y unos documentos 
fuentes (en inglés, español y alemán), la tarea consiste en encontrar 
todos los fragmentos de textos que han sido plagiados y los 
correspondientes fragmentos en los documentos fuente. Dos han sido 
las subtareas: detección externa de plagio (a partir de los documentos 
fuente) y detección intrínseca de plagio (analizando el cambio de estilo 
en el documento sospechoso).  

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural; traducción automática (plagio 
monolingüe y translingüe) 

Fecha evento / edición 2009 - https://pan.webis.de/sepln09/pan09-web/plagiarism-
detection.html

Organizadores  Martin Potthast, Benno Stein, Andreas Eiselt - Bauhaus-
Universität Weimar, Alemania 

 Alberto Barrón-Cedeño, Paolo Rosso – Universitat Politècnica 
de València, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de institutos de investigación, así como del 
detector de plagio Ferret.

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en 
los working notes presentados (peer review) 
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Timeline  28/03/2009: Training set 

 21/05/2009:Test set 

 11/06/2009: Envío de softwares 

 15/06/2009: Notificación de resultados 

 01/07/2009: Envío de artículos 

 21/07/2009: Envío notificación 

 15/08/2009: Envío versión camera ready 

 10/09/2009: Workshop PAN (SEPLN) 

Número de 
participantes 

13 equipos (~30 personas)

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

14 (un equipo ha participado en las dos subtareas)

Dominio El corpus está compuesto por 22.874 libros del proyecto Gutenberg.

Idiomas  Inglés (documentos fuente en inglés, español y alemán) 

Datos de 
entrenamiento 

 Documentos en inglés que pueden contener fragmentos de 
textos plagiados y documentos fuente en inglés, así como en 
español y alemán, desde los cuales fragmentos de textos 
pueden haber sido copiado, parafraseado y traducido al inglés.  

 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://pan.webis.de/data.html 

Métrica de evaluación Plagdet: combinación entre precisión y recall (a nivel de caracteres) y 
granularidad  

Rendimiento  Subtarea de detección externa de plagio: 0.80 

 Subtarea de detección intrínseca de plagio: 0.25 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

-
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Ejecución en remoto / 
local 

Local

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Martin Potthast, Benno Stein, Andreas Eiselt, Alberto Barrón-Cedeño, 
and Paolo Rosso. Overview of the 1st International Competition on 
Plagiarism Detection. In Benno Stein et al, editors, SEPLN 09 Workshop 
on Uncovering Plagiarism, Authorship, and Social Software Misuse (PAN 
09), pp. 1-9, September 2009. CEUR-WS.org 

http://ceur-ws.org/Vol-502/paper1.pdf

Volumen de publicación vol. 502, CEUR-WS.org 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

Nombre de la campaña PAN 2010 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef10/pan10-web/

Nombre de la tarea Plagiarism detection

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática: plagio vs. no plagio

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un conjunto de documentos (en inglés) y unos documentos 
fuentes (en inglés, español y alemán), la tarea consiste en encontrar 
todos los fragmentos de textos que han sido plagiados y los 
correspondientes fragmentos en los documentos fuente. En la tarea se 
han considerado casos de detección externa de plagio así como 
intrínseca. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural; traducción automática (detección 
de plagio monolingüe y translingüe) 

Fecha evento / edición 2010 - https://pan.webis.de/clef10/pan10-web/plagiarism-
detection.html
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Organizadores  Martin Potthast, Benno Stein, Andreas Eiselt - Bauhaus-
Universität Weimar, Alemania 

 Alberto Barrón-Cedeño, Paolo Rosso – Universitat Politècnica 
de València, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de institutos de investigación. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en 
los working notes presentados (peer review) 

Timeline  14/03/2010: Training set 

 15/05/2010: Fin inscripción 

 16/05/2010:Test set 

 23/06/2010: Envío de softwares 

 30/06/2010: Notificación de resultados 

 15/07/2010: Envío de artículos 

 02/08/2010: Envío notificación 

 15/08/2010: Envío versión camera ready 

 20-23/09/2010:Conference 

Número de 
participantes 

18 equipos (~50 personas)

Número de 
participantes del 
España 

4 equipos (~12 personas)

Número total de 
resultados enviados 

18 

Dominio El corpus está compuesto por 27.073 documentos y 68.558 casos de 
plagio (libros del proyecto Gutenberg). 

Idiomas  Inglés (documentos fuente en inglés, español y alemán) 

Datos de 
entrenamiento 

 Documentos en inglés que pueden contener fragmentos de 
textos plagiados y documentos fuente en inglés, así como en 
español y alemán, desde los cuales fragmentos de textos 
pueden haber sido copiado, parafraseado y traducido al inglés.  

 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.
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Enlace a los datasets  https://pan.webis.de/data.html 

Métrica de evaluación Plagdet: combinación entre precisión y recall (a nivel de caracteres) y 
granularidad  

Rendimiento  Mejor resultado: 0.80 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

-

Ejecución en remoto / 
local 

Local

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Potthast M., Barrón-Cedeño A., Eiselt A., Stein B., Rosso P. Overview of 
the 2nd International Competition on Plagiarism Detection. In: 
Braschler M., Harman D., and Pianta E.(Eds.), Notebook Papers of CLEF 
2010 LABs and Workshops, CLEF-2010, Padua, Italy, September 22-23 

http://ceur-ws.org/Vol-1176/CLEF2010wn-PAN-PotthastEt2010a.pdf

Volumen de publicación vol. 1176, CEUR-WS.org 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

Nombre de la campaña PAN 2011 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef11/pan11-web/

Nombre de la tarea Plagiarism detection

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática: plagio vs. no plagio

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un conjunto de documentos (en inglés) y unos documentos 
fuentes (en inglés, español y alemán), la tarea consiste en encontrar 
todos los fragmentos de textos que han sido plagiados y los 
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correspondientes fragmentos en los documentos fuente. Dos han sido 
las subtareas: detección externa de plagio (a partir de los documentos 
fuente) y detección intrínseca de plagio (analizando el cambio de estilo 
en el documento sospechoso). 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural; traducción automática (plagio 
monolingüe y translingüe) 

Fecha evento / edición 2011 - https://pan.webis.de/clef11/pan11-web/plagiarism-
detection.html

Organizadores  Martin Potthast, Benno Stein, Andreas Eiselt - Bauhaus-
Universität Weimar, Alemania 

 Alberto Barrón-Cedeño, Paolo Rosso – Universitat Politècnica 
de València, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de institutos de investigación. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en 
los working notes presentados (peer review) 

Timeline  15/03/2011: Training set 

 16/05/2011:Test set 

 08/06/2011: Envío de softwares 

 15/06/2011: Notificación de resultados 

 17/07/2011: Envío de artículos 

 29/07/2011: Envío notificación 

 14/08/2011: Envío versión camera ready 

 19-22/09/2011: Conferencia 

Número de 
participantes 

11 equipos (~33 personas)

Número de 
participantes del 
España 

1 equipo (2 persona)

Número total de 
resultados enviados 

14 (miembros de tres equipos han participado en las dos subtareas)

Dominio El corpus está compuesto por 26.939 documentos y 61. 064 casos de 
plagio (libros del proyecto Gutenberg). En comparación a la tarea de los 
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años anteriores, el corpus contiene más casos de plagio con paráfrasis.

Idiomas  Inglés (documentos fuente en inglés, español y alemán) 

Datos de 
entrenamiento 

 Documentos en inglés que pueden contener fragmentos de 
textos plagiados y documentos fuente en inglés, así como en 
español y alemán, desde los cuales fragmentos de textos 
pueden haber sido copiado, parafraseado y traducido al inglés.  

 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://pan.webis.de/data.html 

Métrica de evaluación Plagdet: combinación entre precisión y recall (a nivel de caracteres) y 
granularidad  

Rendimiento  Subtarea de detección externa de plagio: 0.56 

 Subtarea de detección intrínseca de plagio: 0.32 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

-

Ejecución en remoto / 
local 

Local

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Martin Potthast, Andreas Eiselt, Alberto Barrón-Cedeño, Benno Stein, 
and Paolo Rosso. Overview of the 3rd International Competition on 
Plagiarism Detection. In Vivien Petras, Pamela Forner, and Paul D. 
Clough, editors, Working Notes Papers of the CLEF 2011 Evaluation 
Labs, September 2011 

http://ceur-ws.org/Vol-1177/CLEF2011wn-PAN-PotthastEt2011a.pdf

Volumen de publicación vol. 1177, CEUR-WS.org (441 citas a 15/10/2018)

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de Email (pan@webis.de ) y Google Groups
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los participantes

Nombre de la campaña PAN 2012 @ CLEF - https://pan.webis.de/clef12/pan12-web/

Nombre de la tarea Plagiarism detection

Tipo de tarea Evaluación de sistemas de clasificación automática: plagio vs. no plagio

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un conjunto de documentos (en inglés) y unos documentos 
fuentes (en inglés, español y alemán), la tarea consiste en encontrar 
todos los fragmentos de textos que han sido plagiados y los 
correspondientes fragmentos en los documentos fuente. Dos han sido 
las subtareas: recuperación del documento(s) fuente desde donde se 
ha plagiado (source retrieval) y alineamiento de los fragmentos de 
texto del documento sospechoso que han sido plagiados con los 
fragmentos correspondientes del (los) documento(s) fuente (text 
alignment). 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural; traducción automática (plagio 
monolingüe y translingüe) 

Fecha evento / edición 2012 - https://pan.webis.de/clef12/pan12-web/plagiarism-
detection.html

Organizadores  Martin Potthast, Tim Gollub, Matthias Hagen, Jan Graßegger, 
Johannes Kiesel, Maximilian Michel, Arnd Oberländer, Martin 
Tippmann, Benno Stein - Bauhaus-Universität Weimar, 
Alemania 

 Alberto Barrón-Cedeño, Universitat Politècnica de Catalunya, 
España 

 Parth Gupta, Paolo Rosso – Universitat Politècnica de València, 
España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de 
investigación académicos y de institutos de investigación. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en 
los working notes presentados (peer review) 

Timeline  16/03/2012: Training set 

 18/05/2012:Test set 
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 15/06/2012: Envío de softwares 

 22/06/2012: Envío artículos 

 06/07/2012: Notificación de resultados 

 06/07/2012: Envío notificación artículos 

 17/08/2012: Envío versión camera ready 

 17-20/09/2012: Conferencia 

Número de 
participantes 

11 equipos (~33 personas)

Número de 
participantes del 
España 

1 equipo (2 persona)

Número total de 
resultados enviados 

15 (cuatro equipos han participado en las dos subtareas)

Dominio Libros del proyecto Gutenberg y corpus ClueWeb (topics del TREC Web 
Tracks 2009–2011 ). Los casos de plagio translingüe (ES, DE -> EN) han 
sido creado a partir del corpus multilingüe Europarl. 

Idiomas  Inglés (documentos fuente en inglés, español y alemán) 

Datos de 
entrenamiento 

 Documentos en inglés que pueden contener fragmentos de 
textos plagiados y documentos fuente en inglés, así como en 
español y alemán, desde los cuales fragmentos de textos 
pueden haber sido copiado, parafraseado y traducido al inglés.  

 Distribuido como XML 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets  https://pan.webis.de/data.html 

Métrica de evaluación  Subtarea de source retrieval: precisión  y recall  

 Subtarea de text alignment: plagdet, una combinación entre 
precisión y recall (a nivel de caracteres) y granularidad   

Rendimiento  Subtarea de source retrieval: precisión 0.08, recall 0.56 

 Subtarea de text alignment: plagdet 0.74 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

-



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 48 

Ejecución en remoto / 
local 

Local

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Martin Potthast, Tim Gollub, Matthias Hagen, Jan Graßegger, Johannes 
Kiesel, Maximilian Michel, Arnd Oberländer, Martin Tippmann, Alberto 
Barrón-Cedeño, Parth Gupta, Paolo Rosso, and Benno Stein. Overview 
of the 4th International Competition on Plagiarism Detection. In Pamela 
Forner, Jussi Karlgren, and Christa Womser-Hacker, editors, Working 
Notes Papers of the CLEF 2012 Evaluation Labs, September 2012. 

http://ceur-ws.org/Vol-1178/CLEF2012wn-PAN-PotthastEt2012.pdf

Volumen de publicación vol. 1178, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email (pan@webis.de ) y Google Groups

6 TAREAS DE EVALUACIÓN EN IBEREVAL: HUMAN LANGUAGE 

TECHNOLOGIES FOR IBERIAN LANGUAGES 

Nombre de la campaña IberEval 2017 @ SEPLN - http://nlp.uned.es/IberEval-2017/

Nombre de la tarea Biomedical Abbreviation Recognition and Resolution (BARR)

Tipo de tarea Tareas de clasificación: abbreviation mention, abbreviation relation.

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Estrategias de evaluación para detectar automaticamente menciones 
de abreviaciones en tiempo real  

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguage natural



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 49 

Fecha evento / edición 2017 - http://temu.bsc.es/BARR/index.html

Organizadores  Ander Intxaurrondo, Centro Nacional de Investigaciones 
Oncologicas, España 

 Martin Pérez Pérez, Universidad de Vigo, España 

 Gael Pérez Rodríguez, Universidad de Vigo, España 

 Jose Antonio López Martín, Hospital 12 de Octubre, Madrid, 
España 

 Jesús Santamaría, Centro Nacional de Investigaciones 
Oncologicas, España 

 Santiago de la Peña, Centro Nacional de Investigaciones 
Oncologicas, España 

 Marta Villegas, Centro Nacional de Investigaciones Oncologicas  
y Barcelona Supercomputing Center, España 

 Saber Ahmad Akhondi, Elsevier Content & Innovation 

 Alfonso Valencia, Barcelona Supercomputing Center, España 

 Anália Lourenço, Universidad de Vigo, España 

 Martin Krallinger, Centro Nacional de Investigaciones 
Oncologicas, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Ha partecipado el Spanish National Cancer Research 
Center. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  28/03/2017: Sample data 

 25/05/2017: Training Subset 1 

 30/05/2017: Training Subset 2 

 21/06/2017: Test Set 

 26/06/2017: Envío resultados 

 01/07/2017: Envío Working notes 

 03/07/2017: Envío reviews of Working notes  

 07/07/ 2017: Envío camera ready 

 19/09/2017: IberEval en la SEPLN 

Número de 
participantes 

7

Número de 
participantes del 
España 

5

Número total de 25
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resultados enviados

Dominio Sanidad (dominio médico)

Idiomas Español

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación

Enlace a los datasets http://temu.bsc.es/BARR/dataset.html

Métrica de evaluación F1 score

Rendimiento  Abbreviation mention: 0,75 

 Abbreviation relation: 0,68 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Ander Intxaurrondo, Martin Pérez-Pérez, Gael Pérez-Rodríguez, Jose 
Antonio López-Martín, Jesus Santamaría, Santiago de la Peña, Marta 
Villegas, Saber Ahmad Akhondi, Alfonso Valencia, Analia Lourenço, 
Martin Krallinger, The Biomedical Abbreviation Recognition and 
Resolution (BARR) Track: Benchmarking, Evaluation and Importance of 
Abbreviation Recognition Systems. Applied to Spanish Biomedical 
Abstracts. Proceedings of the Second Workshop on Evaluation of 
Human Language Technologies for Iberian Languages (IberEval 2017), 
Raquel Martínez, Julio Gonzalo, Paolo Rosso, Soto Montalvo, Jorge 
Carrillo-de-Albornoz (Eds), Vol. 1881, ceur-ws.org, pp. 230-246, co-
located with 33th Conference of the Spanish Society for Natural 
Language Processing (SEPLN 2017), Murcia, Spain, September 19, 2017 

http://ceur-ws.org/Vol-1881/Overview1.pdf

Volumen de publicación Vol. 1881, ceur-ws.org

Sistema de gestión de Sí
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usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña IberEval 2017 @ SEPLN - http://nlp.uned.es/IberEval-2017/

Nombre de la tarea Stance and Gender Detection in Tweets on Catalan Independence 
(StanceCat) 

Tipo de tarea Detección de postura (stance); Identificación de sexo.

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un mensaje, decidir la postura adoptada hacia el objetivo 
"Independencia catalana" y determinar el sexo de su autor. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2017 - http://stel.ub.edu/Stance-IberEval2017/

Organizadores  Mariona Taulé, Universitat de Barcelona, España 

 M. Antònia Martí, Universitat de Barcelona, España 

 Francisco Rangel, Autoritas, España 

 Paolo Rosso, Universitat Politècnica de València, España 

 Cristina Bosco, Università degli Studi di Torino, Italia   

 Viviana Patti, Università degli Studi di Torino, Italia 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  21/3/2017: Datos de entrenamiento disponibles 

 24/4/2017: Datos de prueba disponibles 

 19/09/2017: IberEval en la SEPLN 

Número de 10
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participantes

Número de 
participantes del 
España 

6

Número total de 
resultados enviados 

31

Dominio Tweets sobre la independencia en Cataluña

Idiomas Español y catalán

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://stel.ub.edu/Stance-IberEval2017/data.html

Métrica de evaluación Macro F1-score (stance detection), accuracy (gender identification)

Rendimiento Stance detection:

 Catalán: 0,49 
 Español: 0,49 

Gender identification: 

 Catalán: 60% 
 Español: 68% 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Mariona Taulé, María Antònia Martí, Francisco Rangel, Paolo Rosso, 
Cristina Bosco, Viviana Patti. Overview of the Task on Stance and 
Gender Detection in Tweets on Catalan Independence. Proceedings of 
the Second Workshop on Evaluation of Human Language Technologies 
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for Iberian Languages (IberEval 2017), Raquel Martínez, Julio Gonzalo, 
Paolo Rosso, Soto Montalvo, Jorge Carrillo-de-Albornoz (Eds), Vol. 1881, 
ceur-ws.org, pp. 155-177, co-located with 33th Conference of the 
Spanish Society for Natural Language Processing (SEPLN 2017), Murcia, 
Spain, September 19, 2017 

http://ceur-ws.org/Vol-1881/Overview5.pdf

Volumen de publicación vol. 1881, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email y Google group

Nombre de la campaña IberEval 2017 @ SEPLN – http://nlp.uned.es/IberEval-2017/

Nombre de la tarea Classification Of Spanish Election Tweets (COSET)

Tipo de tarea Clasificación de tweets

Resumen de la 
descripción de la tarea 

El objetivo es clasificar un corpus de tweets políticos en 5 categorías: 
cuestiones políticas, cuestiones policiales, cuestiones personales, 
cuestiones de campaña y otras cuestiones. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2017 - http://mediaflows.es/coset/

Organizadores  Maite Giménez, Universitat Politècnica de València, España 

 Tomás Baviera, Valencian International University, España 

 Germán Llorca, Universitat de València, España 

 José Gámir, Universitat de València, España 

 Dafne Calvo, Universidad de Valladolid, España  

 Paolo Rosso, Universitat Politècnica de València, España  

 Francisco Rangel, Autoritas, España 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 54 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  20/03/ 2017 Publicación de los datos de entrenamiento 

 24/04/2017 Publicación de datos de prueba 

 08/05/2017 Envío de ejecuciones 

 15/05/2017 Resultados de la evaluación 

 29/05/2017 Envío de artículos 

 12/06/2017 Reseña a los autores 

 26/062017 Artículo final 

 19/09/2017: IberEval en la SEPLN 

Número de 
participantes 

17

Número de 
participantes del 
España 

14

Número total de 
resultados enviados 

39

Dominio Tweets relacionados con las elecciones en España.

Idiomas Español

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://mediaflows.es/coset/ (15,8 millones de tweets)

Métrica de evaluación Macro F1

Rendimiento O,65

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 

No
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/ de los participantes

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Maite Giménez, Tomás Baviera, Germán Llorca, José Gámir, Dafne 
Calvo, Paolo Rosso, Francisco Rangel. Overview of the 1st Classification 
of Spanish Election Tweets Task at IberEval 2017. Proceedings of the 
Second Workshop on Evaluation of Human Language Technologies for 
Iberian Languages (IberEval 2017), Raquel Martínez, Julio Gonzalo, 
Paolo Rosso, Soto Montalvo, Jorge Carrillo-de-Albornoz (Eds), Vol. 1881, 
ceur-ws.org, pp. 1-14, co-located with 33th Conference of the Spanish 
Society for Natural Language Processing (SEPLN 2017), Murcia, Spain, 
September 19, 2017 

http://ceur-ws.org/Vol-1881/Overview2.pdf

Volumen de publicación vol. 1881, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email y Google group

Nombre de la campaña IberEval 2017 @ SEPLN – http://nlp.uned.es/IberEval-2017/

Nombre de la tarea Multilingual Web Person Name Disambiguation (M-WePNaD)

Tipo de tarea Clustering

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Distinguir los diferentes individuos que están contenidos en los 
resultados de búsqueda para una consulta de nombre de persona. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural
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Fecha evento / edición 2017 - http://nlp.uned.es/IberEval-2017/index.php/Tasks/M-WePNaD

Organizadores  Soto Montalvo, Universidad Rey Juan Carlos, España 

 Raquel Martínez, UNED, España 

 Víctor Fresno, UNED, España 

 Agustín D. Delgado, UNED, España 

 Arkaitz Zubiaga, University of Warwick, Reino Unido 

 Richard Berendsen, Luminis Ámsterdam, Holanda 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: VASS Consultora de Sistemas y Salenda 
Software Factory (España), así como la Junta de Andalucia. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  13/03/2017: Training set 

 12/05/2017: Test set  

 18/05/2017: Envío de resultados 

 23/05/2017: Notificación ranking 

 15/06/2017: Envío working notes 

 22/06/2017: Envío reviews  

 01/07/2017: Envío camera ready working notes 

 19/09/2017: IberEval en la SEPLN 

Número de 
participantes 

4

Número de 
participantes del 
España 

4

Número total de 
resultados enviados 

18

Dominio Páginas web para nombres de personas

Idiomas Español

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como XML

Derecho datos Sólo para investigación.
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Enlace a los datasets http://nlp.uned.es/IberEval-2017/index.php/Tasks/M-WePNaD

Métrica de evaluación Fiabilidad, sensibilidad y su media armónica.

Rendimiento 0.80, 0.84, 0.81

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

no

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Soto Montalvo, Raquel Martínez, Víctor Fresno, Agustín Daniel Delgado, 
Arkaitz Zubiaga, Richard Berendsen. Overview of the M-WePNaD Task: 
Multilingual Web Person Name Disambiguation at IberEval 2017. 
Proceedings of the Second Workshop on Evaluation of Human Language 
Technologies for Iberian Languages (IberEval 2017), Raquel Martínez, 
Julio Gonzalo, Paolo Rosso, Soto Montalvo, Jorge Carrillo-de-Albornoz 
(Eds), Vol. 1881, ceur-ws.org, pp. 113-127, co-located with 33th 
Conference of the Spanish Society for Natural Language Processing 
(SEPLN 2017), Murcia, Spain, September 19, 2017 

http://ceur-ws.org/Vol-1881/Overview4.pdf

Volumen de publicación vol. 1881, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña IberEval 2018 @ SEPLN – https://sites.google.com/view/ibereval-2018

Nombre de la tarea Biomedical Abbreviation Recognition and Resolution 2nd Edition 

(BARR2) 
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Tipo de tarea  Abbreviation-definitions pairs 
 Abbreviation recognition and resolution 

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Evaluar estrategias para detectar automáticamente menciones de 
abreviaturas en el texto en ejecución. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - http://temu.bsc.es/BARR2/

Organizadores  Ander Intxaurrondo, Centro Nacional de Investigaciones 
Oncologicas y Barcelona Supercomputing Center, España 

 Montserrat Marimon,  Barcelona Supercomputing Center, 
España 

 Aitor Gonzalez-Agirre, Centro Nacional de Investigaciones 
Oncologicas y Barcelona Supercomputing Center, España 

 Jose Antonio López Martín, Hospital 12 de Octubre, Madrid, 
España 

 Heidy Rodriguez, Centro Nacional de Investigaciones 
Oncologicas, España 

 Jesús Santamaría, Centro Nacional de Investigaciones 
Oncologicas, España 

 Marta Villegas, Centro Nacional de Investigaciones Oncologicas  
y Barcelona Supercomputing Center, España 

 Martin Krallinger, Centro Nacional de Investigaciones 
Oncologicas  y Barcelona Supercomputing Center, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: Hospital Italiano de Buenos Aires 
(Argentina) y HUFA, Vicomtech, I+D Lanik S.A (España). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  20/04/2018: Sample data 

 17/05/2018: Training corpus 

 25/05/2018:  Development corpus 

 28/05/2018: background and test corpora 

 12/06/2018: Envío resultados participantes  

 21/06/2018: Publicaciones de los resultados 

 01/07/2018: Envío working notes 

 10/07/2018: Notificación revisión working notes a los autores 

 18/07/2018: Envío camera ready working notes  

 18/09/2018: IberEval en la SEPLN 
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Número de 
participantes 

5

Número de 
participantes del 
España 

4

Número total de 
resultados enviados 

26

Dominio Sanidad (dominio médico): casos clínicos (Scientific Electronic Library 
Online) 

Idiomas Español

Datos de 
entrenamiento 

Formato txt (UTF-8)

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://temu.bsc.es/BARR2/datasets.html

Métrica de evaluación F1 score

Rendimiento  Abbreviation-definitions pairs: 0,88 

 Abbreviation recognition and resolution: 0,83 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Ander Intxaurrondo, Montserrat Marimon, Aitor Gonzalez-Agirre, Jose 
Antonio Lopez-Martin, Heidy Rodriguez, Jesus Santamaria, Marta 
Villegas, Martin Krallinger. Finding Mentions of Abbreviations and Their 
Definitions in Spanish Clinical Cases: The BARR2 Shared Task Evaluation 
Results. Proceedings of the Third Workshop on Evaluation of Human 
Language Technologies for Iberian Languages (IberEval 2018). Paolo 
Rosso, Julio Gonzalo, Raquel Martínez, Soto Montalvo, Jorge Carrillo-de-
Albornoz (Eds), Vol.2150, ceur-ws.org, pp.280-289, co-located with 34th

Conference of the Spanish Society for Natural Language Processing 
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(SEPLN 2018), Sevilla, Spain, September 18th, 2018.

http://ceur-ws.org/Vol-2150/overview-BARR2.pdf

Volumen de publicación Vol.2150, ceur-ws.org

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña IberEval 2018 @ SEPLN – https://sites.google.com/view/ibereval-2018

Nombre de la tarea Disability annotation on documents from the biomedical domain 
(DIANN) 

Tipo de tarea Dos tareas

 Disability recognition: 

 Negated disability recognition 

Resumen de la 
descripción de la tarea 

El objetivo principal de la tarea es la anotación de discapacidades.

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - http://nlp.uned.es/diann/#contact

Organizadores  Hermenegildo Fabregat, UNED y IMIENS, Escuela Nacional de 
Sanidad, España 

 Juan Martínez-Romo, UNED y IMIENS, Escuela Nacional de 
Sanidad, España 

 Lourdes Araujo, UNED y IMIENS, Escuela Nacional de Sanidad, 
España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 
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Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  15/03/2018: Versión de prueba 

 15/04/ 2018: Datos de prueba disponibles 

 03/052018: Fin del período de evaluación 

 15/05/2018: Resultados publicados 

 01/062018: Fin del plazo para la recepción de artículos 

 15/06/2018: Publicación de los artículos 

 29/06/2018: Artículos y resúmenes disponibles 

 18/09/2018: IberEval en la SEPLN 

Número de 
participantes 

8

Número de 
participantes del 
España 

8

Número total de 
resultados enviados 

37

Dominio Sanidad (dominio biomédico)

Idiomas Español e Inglés

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como XML

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://nlp.uned.es/diann/#data

Métrica de evaluación F1-score

Rendimiento  Disability recognition: 0,85 (español), 0,88 (inglés) 

 Negated disability recognition: 0,9 (español), 0,95 (inglés) 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No
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Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Hermenegildo Fabregat, Juan Martínez-Romo, Lourdes Araujo. 
Overview of the DIANN Task: Disability Annotation Task. Proceedings of 
the Third Workshop on Evaluation of Human Language Technologies for 
Iberian Languages (IberEval 2018). Paolo Rosso, Julio Gonzalo, Raquel 
Martínez, Soto Montalvo, Jorge Carrillo-de-Albornoz (Eds), Vol.2150, 
ceur-ws.org, pp.1-14, co-located with 34th Conference of the Spanish 
Society for Natural Language Processing (SEPLN 2018), Sevilla, Spain, 
September 18th, 2018. 

http://ceur-ws.org/Vol-2150/overview-diann-task.pdf

Volumen de publicación vol. 2150, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña IberEval 2018 @ SEPLN – https://sites.google.com/view/ibereval-2018

Nombre de la tarea Automatic Msogyny Identification (AMI)

Tipo de tarea  Subtarea A: Misogyny Identification 

 Subtarea B: Misogynistic Behaviour and Target Classification 

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Detección de tweets misóginos

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - https://amiibereval2018.wordpress.com/

Organizadores  Elisabetta Fersini, Università degli Studi di Milano-Bicocca, Italia 

 Paolo Rosso, Universitat Politècnica de València, España 
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 Maria Anzovino, Università degli Studi di Milano-Bicocca, Italia 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  10/04/2018: Datos de entrenamiento disponibles 

 24/04/2018: Datos de pruebas disponibles 

 12/05/2018: Presentación de los resultados 

 15/05/2018: Evaluación de los resultados 

 31/05/2018: Presentación de los trabajos 

 15/06/2018: Comentarios a los participantes (revisiones por 
pares) 

 30/06/2018: Envío artículo final 

 18/09/2018: IberEval en la SEPLN 

Número de 
participantes 

11

Número de 
participantes del 
España 

6

Número total de 
resultados enviados 

56

Dominio Twitter

Idiomas Español e inglés

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets https://amiibereval2018.wordpress.com/important-dates/data/

Métrica de evaluación Tarea A: Accuracy

Tarea B: Average Macro-F1 
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Rendimiento  Tarea A: español (81,47%)  e inglés (91,32%) 

 Tarea B: español (0,45) e inglés (0,44)  

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Elisabetta Fersini, Paolo Rosso, Maria Anzovino. Overview of the Task 
on Automatic Misogyny Identification at IberEval 2018. Proceedings of 
the Third Workshop on Evaluation of Human Language Technologies for 
Iberian Languages (IberEval 2018). Paolo Rosso, Julio Gonzalo, Raquel 
Martínez, Soto Montalvo, Jorge Carrillo-de-Albornoz (Eds), Vol.2150, 
ceur-ws.org, pp.214-228, co-located with 34th Conference of the 
Spanish Society for Natural Language Processing (SEPLN 2018), Sevilla, 
Spain, September 18th, 2018. 

http://ceur-ws.org/Vol-2150/overview-AMI.pdf

Volumen de publicación Vol.2150, ceur-ws.org

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email y Google group

Nombre de la campaña IberEval 2018 @ SEPLN – https://sites.google.com/view/ibereval-2018

Nombre de la tarea MultiModal Stance Detection in tweets on Catalan 1Oct Referendum 

(MultiStanceCat) 

Tipo de tarea Detección de postura (stance)

Resumen de la 
descripción de la tarea 

El objetivo de la tarea MultiStanceCat es detectar la postura del autor 

con respecto al referéndum catalán # 1Oct (2017) en tweets escritos en 
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español y/o catalán desde una perspectiva multimodal.

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - http://www.autoritas.net/MultiStanceCat-IberEval2018/

Organizadores  Mariona Taulé, Universitat de Barcelona, España  

 M. Antònia Martí, Universitat de Barcelona, España  

 Francisco Rangel, Autoritas, España 

 Paolo Rosso, Universitat Politècnica de València, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  03/04/2018: Corpus de entrenamiento disponible 

 30/04/2018: Corpus de test disponible 

 11/05/2018: Envío resultados. 

 25/05/2018: Evaluación de resultados 

 11/06/2018: Envío de artículo 

 22/06/2018: Artículo revisado (revisiones por pares) 

 29/06/2018: Envío versión final del trabajo 

 02/07/2018: Envío de las versiones finales a CEUR  

 18/09/2018: IberEval en la SEPLN 

Número de 
participantes 

4

Número de 
participantes del 
España 

4

Número total de 
resultados enviados 

16

Dominio Tweetter (tweets sobreel eréndum catalán # 1Oct)

Idiomas Español y Catalán
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Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.autoritas.net/MultiStanceCat-IberEval2018/corpus/

Métrica de evaluación Macro F1 score

Rendimiento  Español: 0,28 

 Catalán: 0,30 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Mariona Taulé, Francisco Rangel, M. Antònia Martí, Paolo Rosso. 
Overview of the Task on Multimodal Stance Detection in Tweets on 
Catalan #1Oct Referendum. Proceedings of the Third Workshop on 
Evaluation of Human Language Technologies for Iberian Languages 
(IberEval 2018). Paolo Rosso, Julio Gonzalo, Raquel Martínez, Soto 
Montalvo, Jorge Carrillo-de-Albornoz (Eds), Vol.2150, ceur-ws.org, 
pp.149-166, co-located with 34th Conference of the Spanish Society for 
Natural Language Processing (SEPLN 2018), Sevilla, Spain, September 
18th, 2018. 

http://ceur-ws.org/Vol-2150/overview-Multistance18.pdf

Volumen de publicación Vol.2150, ceur-ws.org

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email y Google group
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Nombre de la campaña IberEval 2018 @ SEPLN - https://sites.google.com/view/ibereval-2018

Nombre de la tarea Authorship and aggressiveness analysis in Twitter: case study in 
Mexican Spanish (MEX-A3T) 

Tipo de tarea  Author profiling  

 Aggressiveness identification 

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Dado un conjunto de tweets, una tarea consiste en clasificar cada tweet 
en agresivo o no. La otra tarea consiste en identificar de manera 
automática el sexo y la edad del autor de un texto dado. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - https://mexa3t.wixsite.com/home

Organizadores  Álvarez-Carmona Miguel, INAOE, México 

 Guzmán-Falcón Estefania, INAOE, México 

 Montes-y-Gómez Manuel, INAOE, México 

 Escalante Hugo Jair, INAOE, México 

 Villasenor-Pineda Luis, INAOE, México 

 Reyes-Meza Veronica, Universidad Autónoma de Tlaxcala, 
México 

 Rico-Sulayes Antonio, Universidad de las Américas Puebla, 
México 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  05/032018: Publicación de los datos de entrenamiento 

 23/04/2018: Publicación de datos de test 

 30/04/2018: Resultados del sistema por parte de los 
organizadores 

 11/05/2018: Evaluación de los participantes 

 28/05/2018: Envío de artículos 

 12/06/2018: Notificación a los autores 

 26/06/ 2018: Envío de artículos finales  

 18/09/2018: IberEval en la SEPLN 

Número de  Tarea author profiling: 4 
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participantes  Tarea agresividad: 7 

Número de 
participantes del 
España 

4 investigadores en 3 equipos

Número total de 
resultados enviados 

16

Dominio Twitter (sin acotar a un dominio concreto)

Idiomas Español (variante México)

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets https://mexa3t.wixsite.com/home/copia-de-description

Métrica de evaluación  Tarea 1 (author profiling): Average Macro F1 

 Tarea 2 (agresividad): Macro F1 

Rendimiento  Tarea 1 (author profiling): 0,67 

 Tarea 2 (agresividad): 0,62 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Miguel Á. Álvarez-Carmona, Estefanía Guzmán-Falcón, Manuel Montes-
y-Gómez, Hugo Jair Escalante, Luis Villaseñor-Pineda, Verónica Reyes-
Meza, Antonio Rico-Sulayes. Overview of MEX-A3T at IberEval 2018: 
Authorship and Aggressiveness Analysis in Mexican Spanish Tweets. 
Proceedings of the Third Workshop on Evaluation of Human Language 
Technologies for Iberian Languages (IberEval 2018). Paolo Rosso, Julio 
Gonzalo, Raquel Martínez, Soto Montalvo, Jorge Carrillo-de-Albornoz 
(Eds), Vol.2150, ceur-ws.org, pp.74-96, co-located with 34th Conference 
of the Spanish Society for Natural Language Processing (SEPLN 2018), 
Sevilla, Spain, September 18th, 2018. 
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http://ceur-ws.org/Vol-2150/overview-mex-a3t.pdf

Volumen de publicación vol. 2150, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña IberEval 2018 @ SEPLN - https://sites.google.com/view/ibereval-2018

Nombre de la tarea Humor Analysis based on Human Annotation (HAHA)

Tipo de tarea  Subtask 1: Humor detection

 Subtask 2: Funniness Score Prediction 

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Algunos de los tweets contienen bromas y hay que predecir el valor de 

su puntuación. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - https://www.fing.edu.uy/inco/grupos/pln/haha/

Organizadores  Santiago Castro, Universidad de la República, Uruguay 

 Luis Chiruzzo, Universidad de la República, Uruguay 

 Aiala Rosá, Universidad de la República, Uruguay 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  
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Timeline  26/03/2018: 16,000 tuits para entrenamiento 

 23/04/2018: 4,000 tweets para prueba 

 30/04 – 07/052018: Envío de resultados 

 07/05 -14/052018: Publicación de resultados 

 21/05 – 28/05/2018: Envío de artículos 

 18/06/ 2018: Notificación de aceptación 

 27/06/2018: Envío artículo final 

 18/09/2018: IberEval en la SEPLN 

Número de 
participantes 

3

Número de 
participantes del 
España 

4 investigadores en 2 equipos 

Número total de 
resultados enviados 

9

Dominio Twitter (tweets genéricos)

Idiomas Español

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets https://www.fing.edu.uy/inco/grupos/pln/haha/index.html#data

Métrica de evaluación  Humor detection: F1 score

 Funniness Score Prediction: Mean Squared Error (RMSE) 

Rendimiento  Tarea 1 (Humor detection): 0,79

 Tarea 2 (Funniness Score Prediction): 0, 97 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 71 

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Santiago Castro, Luis Chiruzzo, Aiala Rosá. Overview of the HAHA Task: 
Humor Analysis Based on Human Annotation at IberEval 2018. 
Proceedings of the Third Workshop on Evaluation of Human Language 
Technologies for Iberian Languages (IberEval 2018). Paolo Rosso, Julio 
Gonzalo, Raquel Martínez, Soto Montalvo, Jorge Carrillo-de-Albornoz 
(Eds), Vol.2150, ceur-ws.org, pp.187-194, co-located with 34th 
Conference of the Spanish Society for Natural Language Processing 
(SEPLN 2018), Sevilla, Spain, September 18th, 2018. 

http://ceur-ws.org/Vol-2150/overview-HAHA.pdf

Volumen de publicación Vol.2150, ceur-ws.org

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

7 TAREAS DE EVALUACIÓN EN TASS: TALLER DE ANÁLISIS DE SENTIMIENTOS 

/ SEMÁNTICO EN LA SEPLN 

Nombre de la 

campaña 

TASS 2012 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2012/

Nombre de la tarea Task 1: Sentiment Analysis

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la 

Esta tarea consiste en realizar un análisis automático de opiniones para 

determinar la polaridad de cada mensaje en el corpus de prueba. 
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tarea

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamieento del lenguaje natural

Fecha evento / 

edición 

2012

Organizadores  Julio Villena-Román, Daedalus, España
 Cristina Moreno-García, Daedalus, España 
 Janine García-Morera, Daedalus, España 
 Linda Ferrer-Ureña, Daedalus, España 
 Sara Lana-Serrano, Universidad Politécnica de Madrid, España  
 José Carlos González-Cristóbal, Universidad Politécnica de Madrid, 

España  
 Adam Westerski, Universidad Politécnica de Madrid, España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 

Grupos 

destinatari

os 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. Han participado Elhuyar Fundazioa e IMDEA. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  21/05/2012: Datos de entrenamiento
 04/06/2012: Datos de prueba 
 01/07/ 2012: Registro a la tarea 
 20/07/2012: Envío sistemas 
 25/07/2012: Notificación de resultados 
 19/08/2012: Envío de artículos 
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 07/09/2012: Taller

Número de 

participantes 

8 equipos 

Número de 

participantes del 

España 

7

Número total de 

resultados enviados 

34

Dominio Tweets escritos por celebridades del mundo de la política, la economía, la 

comunicación, los medios de comunicación y la cultura. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2012/corpus.php

Métrica de 

evaluación 

Las métricas de evaluación para evaluar y comparar los diferentes sistemas 

son las mediciones habituales de precisión, cobertura  y medida F1 

calculadas sobre el conjunto completo de pruebas. 

Rendimiento  F1 (5 levels): 0,65  

 F1 (3 levels): 0,71 
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Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

Los resultados detallados de cada ejecución, los archivos de evaluación de 

relevancia (las etiquetas correctas para el conjunto de prueba) y un script 

PHP para realizar su propia evaluación se pueden encontrar en la sección de 

Descargas de la página de descripción del corpus. 

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Villena-Román, Julio, García-Morera, Janine, Moreno-García, Cristina, Ferrer-

Ureña, Linda, Serrano, Sara, Gonzalez-Cristobal, Jose, Westerski, Adam, 

Martínez-Cámara, Eugenio, García-Cumbreras, Miguel & Martín-Valdivia, 

Maria & López, L. (2012). TASS-Workshop on Sentiment Analysis at SEPLN. / 

Taller de Análisis de Sentimientos en la SEPLN. Rafael Berlanga, Ismael Sanz y 

María Pérez (Eds) "XVIII CONGRESO DE LA SOCIEDAD ESPAÑOLA PARA EL 

PROCESAMIENTO DEL LENGUAJE NATURAL", Col.lecció e-Treballs 

d’Informàtica i Tecnologia Núm. 12, Ed. Universitat Jaume I, ISBN: 978-84-

8021-889-4. 

Villena Román, Julio, Lana Serrano, Sara, Martínez Cámara, Eugenio, 

González Cristóbal, José Carlos TASS - Workshop on Sentiment Analysis at 

SEPLN. Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 50 (2013), pp. 37-44 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/4657/2759

Volumen de 

publicación 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 50 (2013). ISSN 1135-5948
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Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

del evento 

Sí.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la 

campaña 

TASS 2012 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2012/

Nombre de la tarea Task 2: Trending topic coverage

Tipo de tarea Tarea de clasificación temática y de análisis de polaridad

Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

La tarea consiste en construir un clasificador para identificar el tema del texto 

y luego aplicar el análisis de polaridad para obtener la valoración de cada 

tema. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / 

edición 

2012

Organizadores  Julio Villena-Román, Daedalus, España
 Cristina Moreno-García, Daedalus, España 
 Janine García-Morera, Daedalus, España 
 Linda Ferrer-Ureña, Daedalus, España 
 Sara Lana-Serrano, Universidad Politécnica de Madrid, España  
 José Carlos González-Cristóbal, Universidad Politécnica de Madrid, 

España  
 Adam Westerski, Universidad Politécnica de Madrid, España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
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 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España 
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 

Grupos 

destinatar

ios 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y de 

la industria. Ha participado IMDEA. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  21/05/2012: Datos de entrenamiento
 04/06/2012: Datos de prueba 
 01/07/ 2012: Registro a la tarea 
 20/07/2012: Envío sistemas 
 25/07/2012: Notificación de resultados 
 19/08/2012: Envío de artículos 
 07/09/2012: Taller 

Número de 

participantes 

6 equipos

Número de 

participantes del 

España 

5

Número total de 

resultados enviados 

13

Dominio Tweets escritos por celebridades del mundo de la política, la economía, la 

comunicación, los medios de comunicación y la cultura. 
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Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2012/corpus.php

Métrica de 

evaluación 

Las métricas de evaluación para evaluar y comparar los diferentes sistemas 

son las mediciones habituales de precisión, cobertura y medida F1 calculadas 

sobre el conjunto completo de pruebas. 

Rendimiento F1:0,65

Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

Los resultados detallados de cada ejecución, los archivos de evaluación de 

relevancia (las etiquetas correctas para el conjunto de prueba) y un script 

PHP para realizar su propia evaluación se pueden encontrar en la sección de 

Descargas de la página de descripción de Corpus. 

Ejecución en remoto 

/ local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Villena-Román, Julio, García-Morera, Janine, Moreno-García, Cristina, Ferrer-

Ureña, Linda, Serrano, Sara, Gonzalez-Cristobal, Jose, Westerski, Adam, 

Martínez-Cámara, Eugenio, García-Cumbreras, Miguel & Martín-Valdivia, 

Maria & López, L. (2012). TASS-Workshop on Sentiment Analysis at SEPLN. / 

Taller de Análisis de Sentimientos en la SEPLN. Rafael Berlanga, Ismael Sanz y 

María Pérez (Eds) "XVIII CONGRESO DE LA SOCIEDAD ESPAÑOLA PARA EL 

PROCESAMIENTO DEL LENGUAJE NATURAL", Col.lecció e-Treballs 

d’Informàtica i Tecnologia Núm. 12, Ed. Universitat Jaume I, ISBN: 978-84-

8021-889-4. 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 78 

Villena Román, Julio, Lana Serrano, Sara, Martínez Cámara, Eugenio, González 

Cristóbal, José Carlos TASS - Workshop on Sentiment Analysis at SEPLN. 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 50 (2013), pp. 37-44 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/4657/2759. 

Volumen de 

publicación 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 50 (2013). ISSN 1135-5948

Sistema de gestión 

de usuarios mediante 

la página de la tarea 

o del evento 

Sí.

Responder a dudas 

de los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la 

campaña 

TASS 2013 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/

Nombre de la tarea Task 1: Sentiment Analysis at global level

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento
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Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

Esta tarea consiste en realizar un análisis automático de opiniones para 

determinar la polaridad global (utilizando 5 niveles) de cada mensaje en el 

conjunto de pruebas del corpus general. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / 

edición 

2013

Organizadores  Julio Villena-Román, Daedalus, España
 Janine García-Morera, Daedalus, España 
 José Carlos González-Cristóbal, Universidad Politécnica de Madrid, 

España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. Han participado: Tecnalia, CITIUS-Cilenis y Elhuyar Fundazioa. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  03/06/2013: Datos de entrenamiento
 15/06/2013: Datos de test 
 01/07/2013: Fecha límite de inscripción para las tareas 
 15/07/2013: Envío de los resultados  
 02/08/2013: Resultados de la evaluación 
 01/09/ 2013: Envío de los trabajos 
 20/09/2013: Taller 
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Número de 

participantes 

13 equipos

Número de 

participantes del 

España 

11

Número total de 

resultados enviados 

56

Dominio Tweets escritos por celebridades del mundo de la política, la economía, la 

comunicación, los medios de comunicación y la cultura. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/corpus.php

Métrica de 

evaluación 

Las métricas de evaluación para evaluar y comparar los diferentes sistemas 

son las mediciones habituales de precisión (1), cobertura (2) y medida F (3) 

calculadas sobre el conjunto completo de pruebas. 

Rendimiento  F1 (5 levels): 0.62 

 F1 (3 levels): 0.69 

Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

Los resultados detallados de cada ejecución, los archivos de evaluación de 

relevancia (las etiquetas correctas para el conjunto de prueba) y un script 

PHP para realizar su propia evaluación se pueden encontrar aquí: 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/tasks.php 
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Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Julio Villena-Román, Janine García-Morera. TASS 2013 - Workshop on 

Sentiment Analysis at SEPLN 2013: An overview. In Proceedings of the TASS 

workshop at SEPLN. 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/papers/tass2013-overview.pdf

Julio Villena-Román, Janine García-Morera, Sara Lana-Serrano, José Carlos 

González-Cristóbal. TASS 2013 - A Second Step in Reputation Analysis in 

Spanish. Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 52 (2014), pp. 37-44 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/4657/2759

Volumen de 

publicación 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 52 (2014). ISSN 1135-5948

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

del evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es
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Nombre de la 

campaña 

TASS 2013 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/

Nombre de la tarea Task 2: Topic classification

Tipo de tarea Tarea de clasificación temática

Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

Esta tarea consiste en construir un clasificador para identificar 

automáticamente el tema de cada mensaje en dataset de test. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento /

edición 

2013

Organizadores  Julio Villena-Román, Daedalus, España
 Janine García-Morera, Daedalus, España 
 José Carlos González-Cristóbal, Universidad Politécnica de Madrid, 

España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 

Grupos 

destinatari

os 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. Han participado Tecnalia e IMDEA. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 
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Timeline  03/06/2013: Datos de entrenamiento
 15/06/2013: Datos de test 
 01/07/2013: Fecha límite de inscripción para las tareas 
 15/07/2013: Envío de los resultados  
 02/08/2013: Resultados de la evaluación 
 01/09/ 2013: Envío de los trabajos 
 20/09/2013: Taller 

Número de 

participantes 

7 equipos

Número de 

participantes del 

España 

6

Número total de 

resultados enviados 

20

Dominio Tweets escritos por celebridades del mundo de la política, la economía, la 

comunicación, los medios de comunicación y la cultura. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/corpus.php

Métrica de Las métricas de evaluación para evaluar y comparar los diferentes sistemas 

son las mediciones habituales de precisión, cobertura y medida F1 calculadas 
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evaluación sobre el conjunto completo de pruebas.

Rendimiento F1: 0,80

Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

Los resultados detallados de cada ejecución, los archivos de evaluación de 

relevancia (las etiquetas correctas para el conjunto de prueba) y un script 

PHP para realizar su propia evaluación se pueden encontrar aquí: 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/tasks.php 

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Julio Villena-Román, Janine García-Morera. TASS 2013 - Workshop on 

Sentiment Analysis at SEPLN 2013: An overview. In Proceedings of the TASS 

workshop at SEPLN. 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/papers/tass2013-overview.pdf

Julio Villena-Román, Janine García-Morera, Sara Lana-Serrano, José Carlos 

González-Cristóbal. TASS 2013 - A Second Step in Reputation Analysis in 

Spanish. Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 52 (2014), pp. 37-44 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/4657/2759

Volumen de 

publicación 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 52 (2014). ISSN 1135-5948
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Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

del evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la 

campaña 

TASS 2013 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/

Nombre de la tarea Task 3: Sentiment Analysis at entity level

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

Esta tarea consiste en realizar un análisis automático de sentimientos, similar 

a la Tarea 1, pero  la polaridad se determina a nivel de entidad (utilizando 3 

niveles de polaridad) de cada mensaje en el corpus de Política. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / 

edición 

2013

Organizadores  Julio Villena-Román, Daedalus, España
 Janine García-Morera, Daedalus, España 
 José Carlos González-Cristóbal, Universidad Politécnica de Madrid, 

España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 
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Grupos 

destinatari

os 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. Ha participado CITIUS-Cilenis. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  03/06/2013: Datos de entrenamiento
 15/06/2013: Datos de test 
 01/07/2013: Fecha límite de inscripción para las tareas 
 15/07/2013: Envío de los resultados  
 02/08/2013: Resultados de la evaluación 
 01/09/ 2013: Envío de los trabajos 
 20/09/2013: Taller 

Número de 

participantes 

4 equipos

Número de 

participantes del 

España 

3

Número total de 

resultados enviados 

6

Dominio El corpus de Política contiene 2500 tweets, reunidos durante la campaña 

electoral de las elecciones generales de 2011 en España (Elecciones a Cortes 

Generales de 2011), de mensajes de Twitter que mencionan cualquiera de 

los cuatro principales partidos políticos a nivel nacional: el Partido Popular 

(PP), Partido Socialista Obrero Español (PSOE), Izquierda Unida (IU) y Unión, 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 87 

Progreso y Democracia (UPyD).

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/corpus.php

Métrica de 

evaluación 

Las métricas de evaluación para evaluar y comparar los diferentes sistemas 

son las mediciones habituales de precisión, cobertura y medida F1 calculadas 

sobre el conjunto completo de pruebas. 

Rendimiento F1: 0.39

Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

Los resultados detallados de cada ejecución, los archivos de evaluación de 

relevancia (las etiquetas correctas para el conjunto de prueba) y un script 

PHP para realizar su propia evaluación se pueden encontrar aquí: 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/tasks.php 

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Julio Villena-Román, Janine García-Morera. TASS 2013 - Workshop on 

Sentiment Analysis at SEPLN 2013: An overview. In Proceedings of the TASS 

workshop at SEPLN. 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/papers/tass2013-overview.pdf
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Julio Villena-Román, Janine García-Morera, Sara Lana-Serrano, José Carlos 

González-Cristóbal. TASS 2013 - A Second Step in Reputation Analysis in 

Spanish. Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 52 (2014), pp. 37-44 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/4657/2759

Volumen de 

publicación 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 52 (2014). ISSN 1135-5948

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

del evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la 

campaña 

TASS 2013 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/

Nombre de la tarea Task 4: Political tendency identification

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento
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Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

Esta tarea avanza un paso y el objetivo es estimar la tendencia política de 

cada usuario en el conjunto de pruebas del corpus general, en cuatro valores 

posibles: IZQUIERDA, DERECHA, CENTRO y SIN DEFINIR. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / 

edición 

2013

Organizadores  Julio Villena-Román, Daedalus, España
 Janine García-Morera, Daedalus, España 
 José Carlos González-Cristóbal, Universidad Politécnica de Madrid, 

España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 

Grupos 

destinatari

os 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  03/06/2013: Datos de entrenamiento
 15/06/2013: Datos de test 
 01/07/2013: Fecha límite de inscripción para las tareas 
 15/07/2013: Envío de los resultados  
 02/08/2013: Resultados de la evaluación 
 01/09/ 2013: Envío de los trabajos 
 20/09/2013: Taller 
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Número de 

participantes 

4 equipos

Número de 

participantes del 

España 

3

Número total de 

resultados enviados 

11

Dominio El corpus de Política contiene 2500 tweets, reunidos durante la campaña 

electoral de las elecciones generales de 2011 en España (Elecciones a Cortes 

Generales de 2011), de mensajes de Twitter que mencionan cualquiera de 

los cuatro principales partidos políticos a nivel nacional: el Partido Popular 

(PP), Partido Socialista Obrero Español (PSOE), Izquierda Unida (IU) y Unión, 

Progreso y Democracia (UPyD). 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/corpus.php

Métrica de 

evaluación 

Las métricas de evaluación para evaluar y comparar los diferentes sistemas 

son las mediciones habituales de precisión, cobertura  y medida F1 

calculadas sobre el conjunto completo de pruebas. 

Rendimiento F1: 0,73
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Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

Los resultados detallados de cada ejecución, los archivos de evaluación de 

relevancia (las etiquetas correctas para el conjunto de prueba) y un script 

PHP para realizar su propia evaluación se pueden encontrar aquí: 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/tasks.php 

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Julio Villena-Román, Janine García-Morera. TASS 2013 - Workshop on 

Sentiment Analysis at SEPLN 2013: An overview. In Proceedings of the TASS 

workshop at SEPLN. 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2013/papers/tass2013-overview.pdf

Julio Villena-Román, Janine García-Morera, Sara Lana-Serrano, José Carlos 

González-Cristóbal. TASS 2013 - A Second Step in Reputation Analysis in 

Spanish. Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 52 (2014), pp. 37-44 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/4657/2759

Volumen de 

publicación 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 52 (2014). ISSN 1135-5948

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.
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del evento

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la 

campaña 

TASS 2014 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2014

Nombre de la tarea Task 1: Sentiment Analysis at global level

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

Esta tarea consiste en realizar un análisis automático de opiniones para 

determinar la polaridad global de cada mensaje en el conjunto de pruebas 

del corpus General (ver más abajo). Esta tarea es una reedición de la tarea en 

los años anteriores. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / 

edición 

2014

Organizadores  Julio Villena-Román, Daedalus, España
 Janine García-Morera, Daedalus, España 
 José Carlos González-Cristóbal, Universidad Politécnica de Madrid, 

España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 
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Grupos 

destinatari

os 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. Ha participado Elhuyar Fundazioa. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  05/05/2014: Publicación del corpus general
 17/06/2014: Publicación del corpus social-tv 
 27/06/ 2014: Envío de los resultados por los participantes 
 31/07/2014: Resultados de la evaluación 
 17/08/2014: Envío de trabajos 
 16/09/2014: Taller 

Número de 

participantes 

7

Número de 

participantes del 

España 

5

Número total de 

resultados enviados 

66

Dominio  General Corpus: tweets escritos por celebridades del mundo de la 
política, la economía, la comunicación, los medios de comunicación y 
la cultura. 

 Social-TV Corpus: este corpus fue recolectado durante la Final de la 
Copa del Rey entre Real Madrid y F.C. Barcelona, que se jugó el 16 de 
abril de 2014 en el estadio de Mestalla en Valencia. 
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Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/tass2014.php#corpus

Métrica de 

evaluación 

Accuracy

Rendimiento  5 levels: 0,64  

 3 levels: 0,71  

Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

Los resultados detallados de cada ejecución, los archivos de evaluación de 

relevancia (las etiquetas correctas para el conjunto de prueba) y un script 

PHP para realizar su propia evaluación se pueden encontrar aquí: 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/tass2014.php#about 

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Julio Villena Román Janine García Morera, César de Pablo Sánchez, Miguel 

Ángel García Cumbreras, Eugenio Martínez Cámara, Alfonso Ureña López, 

María Teresa Martín Valdivia. TASS 2014 - Workshop on Sentiment Analysis 

at SEPLN - Overview. In Proceedings of the TASS workshop at SEPLN. 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/papers/1.Overview.pdf

Julio Villena Román, Eugenio Martínez Cámara, Janine García Morera, Salud 
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M. Jiménez Zafra. TASS 2014 - The Challenge of Aspect-based Sentiment 

Analysis. Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 54 (2015), pp. 61-68 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/5095/2976

Volumen de 

publicación 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 54 (2015). ISSN 1135-5948

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

del evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la 

campaña 

TASS 2014 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2014

Nombre de la tarea Task 2: Topic classification

Tipo de tarea Tarea de clasificación temática

Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

El objetivo de esta tarea es de construir un clasificador para identificar 

automáticamente el tema de cada mensaje en el conjunto de pruebas del 

corpus General. Es una reedición de la misma tarea en años anteriores. Los 

participantes pueden usar el dataset de entrenamiento del Cuerpo General 
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para entrenar y validar sus modelos.

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / 

edición 

2014

Organizadores  Julio Villena-Román, Daedalus, España
 Janine García-Morera, Daedalus, España 
 José Carlos González-Cristóbal, Universidad Politécnica de Madrid, 

España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 

Grupos 

destinatari

os 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  05/05/2014: Publicación del corpus general

 17/06/2014: Publicación del corpus social-tv 

 27/06/ 2014: Envío de los resultados por los participantes 

 31/07/2014: Resultados de la evaluación 

 17/08/2014: Envío de trabajos 

 16/09/2014: Taller 
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Número de 

participantes 

3

Número de 

participantes del 

España 

2

Número total de 

resultados enviados 

6

Dominio  General Corpus: tweets escritos por celebridades del mundo de la 
política, la economía, la comunicación, los medios de comunicación y 
la cultura. 

 Social-TV Corpus: este corpus fue recolectado durante la Final de la 
Copa del Rey entre Real Madrid y F.C. Barcelona, que se jugó el 16 de 
abril de 2014 en el estadio de Mestalla en Valencia. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/tass2014.php#corpus

Métrica de 

evaluación 

Las métricas de evaluación para evaluar y comparar los diferentes sistemas 

son las mediciones habituales de precisión, cobertura y medida F calculadas 

sobre el conjunto completo de pruebas. 

Rendimiento F1: 0,70

Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

Los resultados detallados de cada ejecución, los archivos de evaluación de 

relevancia (las etiquetas correctas para el conjunto de prueba) y un script 

PHP para realizar su propia evaluación se pueden encontrar aquí: 
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participantes http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/tass2014.php#about

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Julio Villena Román Janine García Morera, César de Pablo Sánchez, Miguel 

Ángel García Cumbreras, Eugenio Martínez Cámara, Alfonso Ureña López, 

María Teresa Martín Valdivia. TASS 2014 - Workshop on Sentiment Analysis 

at SEPLN - Overview. In Proceedings of the TASS workshop at SEPLN. 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/papers/1.Overview.pdf

Julio Villena Román, Eugenio Martínez Cámara, Janine García Morera, Salud 

M. Jiménez Zafra. TASS 2014 - The Challenge of Aspect-based Sentiment 

Analysis. Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 54 (2015), pp. 61-68 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/5095/2976

Volumen de 

publicación 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 54 (2015). ISSN 1135-5948

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

del evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.
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Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la 

campaña 

TASS 2014 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2014

Nombre de la tarea Task 3: Aspect detection

Tipo de tarea Tarea de clasificación

Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

El objetivo es la identificación automática de los diferentes aspectos 

expresados por los usuarios, entre una lista predefinida, en sus opiniones en 

Twitter sobre un tema determinado. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / 

edición 

2014

Organizadores  Julio Villena-Román, Daedalus, España
 Janine García-Morera, Daedalus, España 
 José Carlos González-Cristóbal, Universidad Politécnica de Madrid, 

España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 

Grupos 

destinatari

os 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 
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Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  05/05/2014: Publicación del corpus general

 17/06/2014: Publicación del corpus social-tv 

 27/06/ 2014: Envío de los resultados por los participantes 

 31/07/2014: Resultados de la evaluación 

 17/08/2014: Envío de trabajos 

 16/09/2014: Taller 

Número de 

participantes 

2

Número de 

participantes del 

España 

2

Número total de 

resultados enviados 

2

Dominio  General Corpus: tweets escritos por celebridades del mundo de la 
política, la economía, la comunicación, los medios de comunicación y 
la cultura. 

 Social-TV Corpus: este corpus fue recolectado durante la Final de la 
Copa del Rey entre Real Madrid y F.C. Barcelona, que se jugó el 16 de 
abril de 2014 en el estadio de Mestalla en Valencia. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.
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Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/tass2014.php#corpus

Métrica de 

evaluación 

Las métricas de evaluación para evaluar y comparar los diferentes sistemas 

son las mediciones habituales de precisión , cobertura y medida F calculadas 

sobre el conjunto completo de pruebas. 

Rendimiento F1: 0,91

Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

Los resultados detallados de cada ejecución, los archivos de evaluación de 

relevancia (las etiquetas correctas para el conjunto de prueba) y un script 

PHP para realizar su propia evaluación se pueden encontrar aquí: 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/tass2014.php#about 

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Julio Villena Román Janine García Morera, César de Pablo Sánchez, Miguel 

Ángel García Cumbreras, Eugenio Martínez Cámara, Alfonso Ureña López, 

María Teresa Martín Valdivia. TASS 2014 - Workshop on Sentiment Analysis 

at SEPLN - Overview. In Proceedings of the TASS workshop at SEPLN. 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/papers/1.Overview.pdf

Julio Villena Román, Eugenio Martínez Cámara, Janine García Morera, Salud 

M. Jiménez Zafra. TASS 2014 - The Challenge of Aspect-based Sentiment 

Analysis. Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 54 (2015), pp. 61-68 
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http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/5095/2976

Volumen de 

publicación 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 54 (2015). ISSN 1135-5948

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

del evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la 

campaña 

TASS 2014 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2014

Nombre de la tarea Task 4: Aspect-based sentiment analysis

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

Los sistemas en esta tarea deben identificar la polaridad del aspecto que se 

detectó en la tarea anterior. Otra vez. Los participantes recibirán el corpus 

de Social-TV para capacitar y evaluar sus modelos. Esta tarea es equivalente 

a la Tarea 1 pero se enfoca en la detección de “fine-grained” polaridad. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural
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Fecha evento / 

edición 

2014

Organizadores  Julio Villena-Román, Daedalus, España
 Janine García-Morera, Daedalus, España 
 José Carlos González-Cristóbal, Universidad Politécnica de Madrid, 

España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 

Grupos 

destinatari

os 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  05/05/2014: Publicación del corpus general

 17/06/2014: Publicación del corpus social-tv 

 27/06/ 2014: Envío de los resultados por los participantes 

 31/07/2014: Resultados de la evaluación 

 17/08/2014: Envío de trabajos 

 16/09/2014: Taller 

Número de 

participantes 

2

Número de 

participantes del 

España 

2
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Número total de 

resultados enviados 

6

Dominio  General Corpus: tweets escritos por celebridades del mundo de la 
política, la economía, la comunicación, los medios de comunicación y 
la cultura. 

 Social-TV Corpus: este corpus fue recolectado durante la Final de la 
Copa del Rey entre Real Madrid y F.C. Barcelona, que se jugó el 16 de 
abril de 2014 en el estadio de Mestalla en Valencia. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/tass2014.php#corpus

Métrica de 

evaluación 

Las métricas de evaluación para evaluar y comparar los diferentes sistemas 

son las mediciones habituales de precisión, cobertura  y medida F calculadas 

sobre el conjunto completo de pruebas. 

Rendimiento F1: 0,59 

Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

Los resultados detallados de cada ejecución, los archivos de evaluación de 

relevancia (las etiquetas correctas para el conjunto de prueba) y un script 

PHP para realizar su propia evaluación se pueden encontrar aquí: 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/tass2014.php#about 

Ejecución en remoto / 

local 

Local.
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Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Julio Villena Román Janine García Morera, César de Pablo Sánchez, Miguel 

Ángel García Cumbreras, Eugenio Martínez Cámara, Alfonso Ureña López, 

María Teresa Martín Valdivia. TASS 2014 - Workshop on Sentiment Analysis 

at SEPLN - Overview. In Proceedings of the TASS workshop at SEPLN. 

http://www.sepln.org/workshops/tass/2014/papers/1.Overview.pdf

Julio Villena Román, Eugenio Martínez Cámara, Janine García Morera, Salud 

M. Jiménez Zafra. TASS 2014 - The Challenge of Aspect-based Sentiment 

Analysis. Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 54 (2015), pp. 61-68 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/5095/2976

Volumen de 

publicación 

Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 54 (2015). ISSN 1135-5948

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

del evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la TASS 2015 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2015/
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campaña

Nombre de la tarea Task 1: Sentiment Analysis at global level

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

Esta tarea consiste en realizar un análisis automático de opiniones para 

determinar la polaridad global de cada mensaje en los conjuntos de pruebas 

proporcionados (conjunto completo y conjunto de 1k) del corpus General 

(ver más abajo). Esta tarea es una reedición de la tarea en los años 

anteriores.  

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / 

edición 

2015

Organizadores  Julio Villena-Román, Singular Meaning, España
 Janine García-Morera, Singular Meaning, España 
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España 
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 

Grupos 

destinatari

os 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. Participación de GTI-Gradiant y Telefónica Research. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 
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Timeline  01/05/2015: Publicación de corpus de entrenamientos (General y 
Social-TV) 

 15/05/2015: Publicación de corpus de entrenamientos (STOMPOL) 
 01/06/2015: Publicación de dataset de test 
 01/07/2015: Envío de resultados por parte de los participantes 
 20/07/2015: Envío de artículos 
 15/09/2015: Taller 

Número de 

participantes 

17

Número de 

participantes del 

España 

13

Número total de 

resultados enviados 

160

Dominio  General Corpus: tweets escritos por celebridades del mundo de la 
política, la economía, la comunicación, los medios de comunicación y 
la cultura. 

 Social-TV Corpus: este corpus fue recolectado durante la Final de la 
Copa del Rey entre Real Madrid y F.C. Barcelona, que se jugó el 16 de 
abril de 2014 en el estadio de Mestalla en Valencia. 

 STOMPOL: corpus de Tweets en español para opinión de opinión a 
nivel de política; es un corpus de tweets en español preparados para 
la investigación en la difícil tarea de la minería de opinión en nivel de 
aspecto. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.
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Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2015/tass2015.php#corpus

Métrica de 

evaluación 

Accuracy.

Rendimiento  5 levels: 67% 

 3 levels: 73%  

Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

 Julio Villena Román, Janine García Morera, Miguel Ángel García 
Cumbreras, Eugenio Martínez Cámara, M. Teresa Martín Valdivia, L. 
Alfonso Ureña López. Overview of TASS 2015. Proceedings of TASS 
2015: Workshop on Sentiment Analysis at SEPLN, http://ceur-ws.org, 
Vol. 1397, pp. 13-21, co-located with 31st SEPLN Conference (SEPLN 
2015), Alicante, Spain, September 15, 2015. 

http://ceur-ws.org/Vol-1397/overview.pdf

 Eugenio Martínez Cámara, Miguel Á. García Cumbreras, Julio Villena 
Román, Janine García Morera. TASS 2015 – The Evolution of the 
Spanish Opinion Mining Systems. Procesamiento del Lenguaje 
Natural. N. 56 (2016), pp. 33-40. 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/5284/3078

Volumen de 

publicación 

 vol. 1397, CEUR-WS.org 

 Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 56 (2016). ISSN 1135-5948 
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Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

del evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la 

campaña 

TASS 2015 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2015/

Nombre de la tarea Task 2: Aspect-based sentiment analysis

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la 

tarea 

Esta tarea consiste en realizar un análisis automático de opiniones para 

determinar la polaridad global de cada mensaje en los conjuntos de pruebas 

proporcionados (conjunto completo y conjunto de 1k) del corpus General 

(ver más abajo). Esta tarea es una reedición de la tarea en los años 

anteriores.  

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / 

edición 

2015

Organizadores  Julio Villena-Román, Singular Meaning, España
 Janine García-Morera, Singular Meaning, España 
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 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 

Grupos 

destinatari

os 

Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  01/05/2015: Publicación de corpus de entrenamientos (General y 
Social-TV) 

 15/05/2015: Publicación de corpus de entrenamientos (STOMPOL) 
 01/06/2015: Publicación de dataset de test 
 01/07/2015: Envío de resultados por parte de los participantes 
 20/07/2015: Envío de artículos 
 15/09/2015: Taller 

Número de 

participantes 

4

Número de 

participantes del 

España 

3

Número total de 

resultados enviados 

12

Dominio  General Corpus: tweets escritos por celebridades del mundo de la 
política, la economía, la comunicación, los medios de comunicación y 
la cultura. 
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 Social-TV Corpus: este corpus fue recolectado durante la Final de la 
Copa del Rey entre Real Madrid y F.C. Barcelona, que se jugó el 16 de 
abril de 2014 en el estadio de Mestalla en Valencia. 

 STOMPOL: corpus de Tweets en español para opinión de opinión a 
nivel de política; es un corpus de tweets en español preparados para 
la investigación en la difícil tarea de la minería de opinión en nivel de 
aspecto. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2015/tass2015.php#corpus

Métrica de 

evaluación 

Accuracy.

Rendimiento  Social-TV corpus: 63% 

 STOMPOL corpus: 63% 

Disponibilidad código 

fuente de la 

evaluación / de los 

participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

 Julio Villena Román, Janine García Morera, Miguel Ángel García 
Cumbreras, Eugenio Martínez Cámara, M. Teresa Martín Valdivia, L. 
Alfonso Ureña López. Overview of TASS 2015. Proceedings of TASS 
2015: Workshop on Sentiment Analysis at SEPLN, http://ceur-ws.org, 
Vol. 1397, pp. 13-21, co-located with 31st SEPLN Conference (SEPLN 
2015), Alicante, Spain, September 15, 2015. 
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http://ceur-ws.org/Vol-1397/overview.pdf

 Eugenio Martínez Cámara, Miguel Á. García Cumbreras, Julio Villena 
Román, Janine García Morera. TASS 2015 – The Evolution of the 
Spanish Opinion Mining Systems. Procesamiento del Lenguaje 
Natural. N. 56 (2016), pp. 33-40. 

http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/index.php/pln/article/view/5284/3078

Volumen de 

publicación 

 vol. 1397, CEUR-WS.org 

 Procesamiento del Lenguaje Natural. N. 56 (2016). ISSN 1135-5948 

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o 

del evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la campaña TASS 2016 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2016

Nombre de la tarea Task 1: Sentiment Analysis at global level

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la tarea 

Esta tarea consiste en realizar un análisis automático de opiniones para 

determinar la polaridad global de cada mensaje en los conjuntos de 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 113 

pruebas proporcionados (conjunto completo y conjunto de 1k) del corpus 

General (ver más abajo). Esta tarea es una reedición de la tarea en los años 

anteriores.  

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2016

Organizadores  Julio Villena-Román, Singular Meaning, España
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 
 Manuel Carlos Díaz-Galiano, Universidad de Jaén, España 
 Janine García-Morera, Singular Meaning, España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  12/07/2016: Publicación corpus  entrenamiento y test (General y 
Social-TV) 

 18/08/2016: Envío de resultados por parte de los participantes 
 27/08/2016: Envío de artículos 
 13/09/2016: Taller 

Número de 

participantes 

6

Número de 

participantes del España

4
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Número total de 

resultados enviados 

27

Dominio  General Corpus: tweets escritos por celebridades del mundo de la 
política, la economía, la comunicación, los medios de 
comunicación y la cultura. 

 Social-TV Corpus: este corpus fue recolectado durante la Final de la 
Copa del Rey entre Real Madrid y F.C. Barcelona, que se jugó el 16 
de abril de 2014 en el estadio de Mestalla en Valencia. 

 STOMPOL: corpus de Tweets en español para opinión de opinión a 
nivel de política; es un corpus de tweets en español preparados 
para la investigación en la difícil tarea de la minería de opinión en 
nivel de aspecto. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2016/tass2016.php#downloads

Métrica de 

evaluación 

Macro-F1.

Rendimiento  5 levels: 0,52  

 3 levels: 0,57  

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.
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Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Villena-Román, Julio, García-Morera, Janine, García-Cumbreras, Miguel, 

Martínez-Cámara, Eugenio, Martín-Valdivia, Maria, Ureña-López, L. 

Alfonso. Overview of TASS 2016. Proceedings of TASS 2016: Workshop on 

Sentiment Analysis at SEPLN, http://ceur-ws.org, Vol. 1702, pp. 13-21, co-

located with 32nd SEPLN Conference (SEPLN 2016), Salamanca, Spain, 

September 13th, 2016  

http://ceur-ws.org/Vol-1702/tass2016_proceedings_v24.pdf

Volumen de publicación vol. 1702, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la campaña TASS 2016 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2016

Nombre de la tarea Task 2: Aspect-based sentiment analysis

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la tarea 

Esta tarea consiste en realizar un análisis automático de opiniones para 

determinar la polaridad global de cada mensaje en los conjuntos de 

pruebas proporcionados (conjunto completo y conjunto de 1k) del corpus 
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General (ver más abajo). Esta tarea es una reedición de la tarea en los años 

anteriores.  

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2016

Organizadores  Julio Villena-Román, Singular Meaning, España
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 Eugenio Martínez-Cámara, Universidad de Jaén, España 
 Manuel Carlos Díaz-Galiano, Universidad de Jaén, España 
 Janine García-Morera, Singular Meaning, España 
 L. Alfonso Ureña-López, Universidad de Jaén, España 
 María-Teresa Martín-Valdivia, Universidad de Jaén, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  12/07/2016: Publicación corpus  entrenamiento y test (General y 
Social-TV) 

 18/08/2016: Envío de resultados por parte de los participantes 
 27/08/2016: Envío de artículos 
 13/09/2016: Taller 

Número de 

participantes 

2

Número de 

participantes del España

2

Número total de 2



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 117 

resultados enviados

Dominio  General Corpus: tweets escritos por celebridades del mundo de la 
política, la economía, la comunicación, los medios de 
comunicación y la cultura. 

 Social-TV Corpus: este corpus fue recolectado durante la Final de la 
Copa del Rey entre Real Madrid y F.C. Barcelona, que se jugó el 16 
de abril de 2014 en el estadio de Mestalla en Valencia. 

 STOMPOL: corpus de Tweets en español para opinión de opinión a 
nivel de política; es un corpus de tweets en español preparados 
para la investigación en la difícil tarea de la minería de opinión en 
nivel de aspecto. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2016/tass2016.php#downloads

Métrica de 

evaluación 

Macro-F1.

Rendimiento 0,53

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

Villena-Román, Julio, García-Morera, Janine, García-Cumbreras, Miguel, 

Martínez-Cámara, Eugenio, Martín-Valdivia, Maria, Ureña-López, L. 
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rankings Alfonso. Overview of TASS 2016. Proceedings of TASS 2016: Workshop on 

Sentiment Analysis at SEPLN, http://ceur-ws.org, Vol. 1702, pp. 13-21, co-

located with 32nd SEPLN Conference (SEPLN 2016), Salamanca, Spain, 

September 13th, 2016  

http://ceur-ws.org/Vol-1702/tass2016_proceedings_v24.pdf

Volumen de publicación vol. 1702, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la campaña TASS 2017 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2017

Nombre de la tarea Task 1: Sentiment Analysis at global level

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la tarea 

Esta tarea se centra en la evaluación de los sistemas de clasificación de 

polaridad a nivel de tweet en español. El nuevo dataset se llama InterTASS 

y está compuesto de tweets escritos en español. 
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Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2017

Organizadores  Julio Villena-Román, MeaningCloud, España
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 Eugenio Martínez-Cámara, Technische Universität Darmstadt, 

Alemania 
 Manuel Carlos Díaz-Galiano, Universidad de Jaén, España 
 Manuel García Vega, Universidad de Jaén, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  01//05/2017: Publicacción corpus de entrenamiento
 20/06/2017: Publicación corpus de test  
 30/06/2017: Fecha límite de inscripción a tareas  
 04/07/2017: Envío y evaluación de resultados  
 18/07/2017: Envío artículos 
 31/07/2017: Notificación de revisión 
 31/08/2017: Envío versión final artículos 
 15/09/2017: Publicación 
 19/09/2017: Taller 

Número de

participantes 

10

Número de 

participantes del España

5

Número total de 

resultados enviados 

47
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Dominio  International TASS Corpus (InterTASS): nuevo corpus para la Tarea 
1. El mensaje de los tweets del corpus se anota en una escala de 4 
niveles de polaridad: P, NEU, N y NONE. 

 General Corpus of TASS 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2017/#datasets

Métrica de 

evaluación 

Macro-F1.

Rendimiento  InterTASS:  0,49  

 General Corpus: 0,59 

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Eugenio Martínez Cámara, Manuel Carlos Díaz Galiano, Miguel Ángel 

García Cumbreras, Manuel García Vega. Overview of TASS 2017.  

Proceedings of TASS 2017: Workshop on Sentiment Analysis at SEPLN, 

http://ceur-ws.org, Vol. 1896, pp. 13-21, co-located with 33nd SEPLN 

Conference (SEPLN 2017), Murcia, Spain, September 19th, 2017.  

http://ceur-ws.org/Vol-1896/p0_overview_tass2017.pdf
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Volumen de publicación vol. 1896, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la campaña TASS 2017 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2017

Nombre de la tarea Task 2: Aspect-based sentiment analysis

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la tarea 

Esta segunda tarea propone el desarrollo de sistemas de clasificación de 

polaridad basados en aspectos. Se proporcionan dos datasets para evaluar 

los sistemas: Social-TV y STOMPOL. Los sistemas deben clasificar la opinión 

sobre el aspecto dado en un rango de opinión de nivel de tres 

intensidades: Positivo, Neutral y Negativo. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2017

Organizadores  Julio Villena-Román, MeaningCloud, España
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 Eugenio Martínez-Cámara, Technische Universität Darmstadt, 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 122 

Alemania
 Manuel Carlos Díaz-Galiano, Universidad de Jaén, España 
 Manuel García Vega, Universidad de Jaén, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  01//05/2017: Publicacción corpus de entrenamiento
 20/06/2017: Publicación corpus de test  
 30/06/2017: Fecha límite de inscripción a tareas  
 04/07/2017: Envío y evaluación de resultados  
 18/07/2017: Envío artículos 
 31/07/2017: Notificación de revisión 
 31/08/2017: Envío versión final artículos 
 15/09/2017: Publicación 
 19/09/2017: Taller 

Número de 

participantes 

7

Número de 

participantes del España

5

Número total de 

resultados enviados 

33

Dominio  General Corpus: tweets escritos por celebridades del mundo de la 
política, la economía, la comunicación, los medios de 
comunicación y la cultura. 

 Social-TV Corpus: este corpus fue recolectado durante la Final de la 
Copa del Rey entre Real Madrid y F.C. Barcelona, que se jugó el 16 
de abril de 2014 en el estadio de Mestalla en Valencia. 

 STOMPOL: corpus de Tweets en español para opinión de opinión a 
nivel de política; es un corpus de tweets en español preparados 
para la investigación en la difícil tarea de la minería de opinión en 
nivel de aspecto. 
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Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2017/#datasets

Métrica de 

evaluación 

Macro-F1.

Rendimiento  General Corpus: 0,56  

 Social-TV Corpus: 0,54  

 STOMPOL: 0,54  

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Eugenio Martínez Cámara, Manuel Carlos Díaz Galiano, Miguel Ángel 

García Cumbreras, Manuel García Vega. Overview of TASS 2017.  

Proceedings of TASS 2017: Workshop on Sentiment Analysis at SEPLN, 

http://ceur-ws.org, Vol. 1896, pp. 13-21, co-located with 33nd SEPLN 

Conference (SEPLN 2017), Murcia, Spain, September 19th, 2017.  

http://ceur-ws.org/Vol-1896/p0_overview_tass2017.pdf

Volumen de publicación vol. 1896, CEUR-WS.org
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Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la campaña TASS 2018 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2018

Nombre de la tarea Task 1: Sentiment Analysis at Tweet level

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la tarea 

Esta tarea se centra en la evaluación de los sistemas de clasificación de 

polaridad de tweets escritos en español. Los sistemas presentados 

deberán enfrentar los siguientes desafíos: falta de contexto, idioma 

informal, variedad del lenguaje (idioma español que se habla en España, 

Perú y Costa Rica), generalización. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - http://www.sepln.org/workshops/tass/2018/task-1/

Organizadores  Julio Villena-Román, MeaningCloud, España
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 Eugenio Martínez-Cámara, University of Granada, España 
 Manuel Carlos Díaz-Galiano, Universidad de Jaén, España 
 Manuel García Vega, Universidad de Jaén, España 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 125 

 Arturo Montejo Ráez, Universidad de Jaén, España

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  02//05/2018: Publicacción corpus de entrenamiento y desarrollo
 15/06/2018: Publicación corpus de test  
 04/07/2018: Envío y evaluación de resultados  
 16/07/2018: Envío artículos 
 27/07/2018: Notificación de revisión 
 05/09/2018: Envío versión final artículos 
 17/09/2018: Publicación 
 18/09/2018: Taller 

Número de 

participantes 

5

Número de 

participantes del España

2

Número total de 

resultados enviados 

48

Dominio  Corpus intertass: creado en 2017, está compuesto por tweets 
escritos en diferentes variedades de español (España, Perú y Costa 
Rica). 

 General corpus: este corpus está compuesto por mensajes de 
Twitter, escritos por celebridades del mundo de la política, la 
economía, la comunicación, los medios de comunicación y la 
cultura. 

Idiomas Español (variedad de España, Perú y Costa Rica)

Datos de Formato XML.
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entrenamiento

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2018/task-1/#datasets

Métrica de 

evaluación 

Macro-F1.

Rendimiento  corpus ES: 0,50 

 corpus CR: 0,50 

 corpus PE: 0,49 

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Eugenio Martínez Cámara, Yudivián Almeida-Cruz, Manuel Carlos Díaz 

Galiano, Suilan Estévez-Velarde, Miguel Ángel García Cumbreras, Manuel 

García Vega, Yoan Gutiérrez, Arturo Montejo-Ráez, Andrés Montoyo, 

Rafael Muñoz, Alejandro Piad-Morffis, Julio Villena-Román. Overview of 

TASS 2018: Opinions, Health and Emotions. Proceedings of TASS 2018: 

Workshop on Semantic Analysis at SEPLN (TASS 2018), Vol. 2172, pp. 13-

27, co-located with 34nd SEPLN Conference (SEPLN 2018), Sevilla, Spain, 

September 18th, 2018. 

http://ceur-ws.org/Vol-2172/p0_overview_tass2018.pdf

Volumen de publicación vol. 2172, CEUR-WS.org
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Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la campaña TASS 2018 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2018

Nombre de la tarea Task 2: Aspect-based Sentiment Analysis

Tipo de tarea Tarea de análisis de sentimiento

Resumen de la 

descripción de la tarea 

Esta segunda tarea propone el desarrollo de sistemas de clasificación de 

polaridad basados en aspectos. En los datasets se anota la secuencia de 

tokens que formaron el aspecto, así como la categoría del aspecto y la 

polaridad de la opinión sobre el aspecto. La opinión está anotada en tres 

niveles de intensidad: P, NEU y N. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - http://www.sepln.org/workshops/tass/2018/task-2/

Organizadores  Julio Villena-Román, MeaningCloud, España
 Miguel Ángel García-Cumbreras, Universidad de Jaén, España  
 Eugenio Martínez-Cámara, University of Granada, España 
 Manuel Carlos Díaz-Galiano, Universidad de Jaén, España 
 Manuel García Vega, Universidad de Jaén, España 
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Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  02//05/2018: Publicacción corpus de entrenamiento y desarrollo
 15/06/2018: Publicación corpus de test  
 04/07/2018: Envío y evaluación de resultados  
 16/07/2018: Envío artículos 
 27/07/2018: Notificación de revisión 
 05/09/2018: Envío versión final artículos 
 17/09/2018: Publicación 
 18/09/2018: Taller 

Número de 

participantes 

5

Número de 

participantes del España

2

Número total de 

resultados enviados 

32

Dominio  Social-TV Corpus: este corpus fue recolectado durante la Final de la 
Copa del Rey entre Real Madrid y F.C. Barcelona, que se jugó el 16 
de abril de 2014 en el estadio de Mestalla en Valencia. 

 STOMPOL: corpus de Tweets en español para opinión de opinión a 
nivel de política; es un corpus de tweets en español preparados 
para la investigación en la difícil tarea de la minería de opinión en 
nivel de aspecto. 

Idiomas Español: variedad de España (ES), Perú (PR) y Costa Rica (CR)

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.
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Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2018/task-2/#datasets

Métrica de 

evaluación 

Macro-F1.

Rendimiento  Social-TV: 0,48 (ES o PR como test) 

 STOMPOL: 0,53 

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Eugenio Martínez Cámara, Yudivián Almeida-Cruz, Manuel Carlos Díaz 

Galiano, Suilan Estévez-Velarde, Miguel Ángel García Cumbreras, Manuel 

García Vega, Yoan Gutiérrez, Arturo Montejo-Ráez, Andrés Montoyo, 

Rafael Muñoz, Alejandro Piad-Morffis, Julio Villena-Román. Overview of 

TASS 2018: Opinions, Health and Emotions. Proceedings of TASS 2018: 

Workshop on Semantic Analysis at SEPLN (TASS 2018), Vol. 2172, pp. 13-

27, co-located with 34nd SEPLN Conference (SEPLN 2018), Sevilla, Spain, 

September 18th, 2018. 

http://ceur-ws.org/Vol-2172/p0_overview_tass2018.pdf

Volumen de publicación vol. 2172, CEUR-WS.org
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Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la campaña TASS 2018 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2018

Nombre de la tarea Task 3: eHealth Knowledge Discovery

Tipo de tarea Tarea de análisis semántico:

 Subtask A: Identification of key phrases 

 Subtask B: Classification of key phrases 

 Subtask C: Setting semantic relationships 

Resumen de la 

descripción de la tarea 

Esta tercera tarea tiene como objetivo el desarrollo de sistemas de 

‘semantic sequential tagging’. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - http://www.sepln.org/workshops/tass/2018/tarea-3/

Organizadores  Yoan Gutiérrez Vázquez, Universidad de Alicante, España 
 Suilan Estévez Velarde Universidad de La Havana, Cuba 
 Yudivián Almeida Cruz, Universidad de La Havana, Cuba 
 Alejandro Piad Morffis, Universidad de La Havana, Cuba 
 Andrés Montoyo Guijarro, Universidad de Alicante, España 
 Rafael Muñoz Guillena, Universidad de Alicante, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
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de la industria.

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  02//05/2018: Publicacción corpus de entrenamiento y desarrollo
 15/06/2018: Publicación corpus de test  
 04/07/2018: Envío y evaluación de resultados  
 16/07/2018: Envío artículos 
 27/07/2018: Notificación de revisión 
 05/09/2018: Envío versión final artículos 
 17/09/2018: Publicación 
 18/09/2018: Taller 

Número de 

participantes 

6

Número de 

participantes del España

6

Número total de 

resultados enviados 

15

Dominio Sanidad (Corpus MedlinePlus: https://medlineplus.gov/xml.html)

Idiomas Español 

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML and ANN (output de los files Brat)

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2018/task-3/corpora.html
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Métrica de 

evaluación 

Macro F1

Rendimiento  Subtask A (Identification of key phrases): 0,87 

 Subtask B (Classification of key phrases): 0,96 

 Subtask C (Setting semantic relationships): 0,45 

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Eugenio Martínez Cámara, Yudivián Almeida-Cruz, Manuel Carlos Díaz 

Galiano, Suilan Estévez-Velarde, Miguel Ángel García Cumbreras, Manuel 

García Vega, Yoan Gutiérrez, Arturo Montejo-Ráez, Andrés Montoyo, 

Rafael Muñoz, Alejandro Piad-Morffis, Julio Villena-Román. Overview of 

TASS 2018: Opinions, Health and Emotions. Proceedings of TASS 2018: 

Workshop on Semantic Analysis at SEPLN (TASS 2018), Vol. 2172, pp. 13-

27, co-located with 34nd SEPLN Conference (SEPLN 2018), Sevilla, Spain, 

September 18th, 2018. 

http://ceur-ws.org/Vol-2172/p0_overview_tass2018.pdf

Volumen de publicación vol. 2172, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.
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Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es

Nombre de la campaña TASS 2018 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/tass/2018

Nombre de la tarea Task 4: Good Or Bad News? Emotional categorization of news articles

Tipo de tarea Tarea de clasificación (emociones positivas y negativas):

 Subtask-1: Monolingual classification 

 Subtask-2: Multilingual classification 

Resumen de la 

descripción de la tarea 

La Tarea 4 fomenta el desarrollo de sistemas que puedan clasificar si una 

noticia es positiva (puede provocar emociones positivas) o negativa (puede 

provocar emociones negativas). 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - http://www.sepln.org/workshops/tass/2018/task-4/

Organizadores  Julio Villena-Román, MeaningCloud, España
 Eugenio Martínez-Cámara, University of Granada, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. Ha participado MeaningCloud LLC.  

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  02//05/2018: Publicacción corpus de entrenamiento y desarrollo
 12506/2018: Publicación corpus de test  
 03/07/2018: Envío y evaluación de resultados  
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 16/07/2018: Envío artículos
 07/08/2018: Notificación de revisión 
 05/09/2018: Envío versión final artículos 
 17/09/2018: Publicación 
 18/09/2018: Taller 

Número de 

participantes 

5

Número de 

participantes del España

4

Número total de 

resultados enviados 

10

Dominio Corpus SANSE: l corpus español Safe Emotion corpus (SANSE) se construyó 

específicamente para esta tarea. Contiene textos de periódicos en línea 

escritos en diferentes variedades de español (Argentina, Chile, Colombia, 

Cuba, España, Estados Unidos, México, Perú y Venezuela). 

Idiomas Español (variedad de Argentina, Chile, Colombia, Cuba, España, Estados 

Unidos, México, Perú y Venezuela) 

Datos de 

entrenamiento 

Formato XML.

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.sepln.org/workshops/tass/2018/task-4/#datasets

Métrica de 

evaluación 

Macro-F1.

Rendimiento 0,86
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Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Eugenio Martínez Cámara, Yudivián Almeida-Cruz, Manuel Carlos Díaz 

Galiano, Suilan Estévez-Velarde, Miguel Ángel García Cumbreras, Manuel 

García Vega, Yoan Gutiérrez, Arturo Montejo-Ráez, Andrés Montoyo, 

Rafael Muñoz, Alejandro Piad-Morffis, Julio Villena-Román. Overview of 

TASS 2018: Opinions, Health and Emotions. Proceedings of TASS 2018: 

Workshop on Semantic Analysis at SEPLN (TASS 2018), Vol. 2172, pp. 13-

27, co-located with 34nd SEPLN Conference (SEPLN 2018), Sevilla, Spain, 

September 18th, 2018. 

http://ceur-ws.org/Vol-2172/p0_overview_tass2018.pdf

Volumen de publicación vol. 2172, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

El registro debe hacerse por correo a tass@daedalus.es.

Responder a dudas de 

los participantes 

Email: tass@daedalus.es
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8 TAREAS DE EVALUACIÓN EN NEGES: TALLER DE NEGACIÓN EN ESPAÑOL 

Nombre de la campaña NEGES 2018 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/neges/

Nombre de la tarea Tarea 1: Guías de anotación

Tipo de tarea Tarea de anotación

Resumen de la 

descripción de la tarea 

El objetivo de la  tarea 1 es llegar a un acuerdo sobre las directrices a 

seguir para la anotación de la negación en textos escritos en español con el 

fin de poder desarrollar sistemas capaces de procesar este fenómeno.

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018

Organizadores  Salud María Jiménez Zafra, Universidad de Jaén, España
 Noa Cruz Díaz, Savana Médica, Madrid, España 
 Roser Morante, VU Amsterdam, Holanda 
 Maite Martín Valdivia, Universidad de Jaén, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y de 

la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en los 

working notes presentados (peer review) 
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Timeline  20/04/2018: Inscripción abierta
 14/05/2018: Training set publicado  
 13/06/2018: Test set publicado 
 06/07/2018: Envío del sistema 
 09/07/2018: Resultados publicados 
 16/07/2018: Envío de artículos 
 20/07/ 2018: Notificación de aceptación 
 27/07/ 2018: Envío de camera read 
 18/09/2018: Taller NEGES 

Número de 

participantes 

2

Número de 

participantes del España

1

Número total de 

resultados enviados 

10

Dominio  Corpus: UAM Spanish TreeBank. Dominio: Noticias. 
 Corpus: IxaMed-GS. Dominio: Informes clínicos.  
 Corpus: SFU ReviewSP-NEG. Dominio: Opiniones de productos. 
 Corpus: UHU-HUVR. Dominio: Informes clínicos.  
 Corpus: IULA Spanish Clinical Record. Dominio: Informes clínicos. 

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

Formato corpus: TXT, XML, ANN (formato Brat). Formato Word: los 

participantes deberán enviar un documento en formato Word en el que 

indiquen con qué aspectos de las guías están de acuerdo y con cuáles no. 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets Datos obtenidos con el registro a la tarea.

Métrica de 

evaluación 

---
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Rendimiento ---

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Salud María Jiménez-Zafra, Noa P. Cruz Díaz, Roser Morante, María Teresa 

Martín Valdivia. Tarea 1 del Taller NEGES 2018: Guías de Anotación (NEGES 

2018 Task 1: Annotation Guidelines). Proceedings of NEGES 2018: 

Workshop on Negation in Spanish, http://ceur-ws.org/ Vol. 2174, pp. 15-

21, co-located with the 34th SEPLN Conference (SEPLN 2018), Seville, 

Spain, September 18th, 2018. 

http://ceur-ws.org/Vol-2174/paper1.pdf

Volumen de publicación vol. 2174, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

Sí

Responder a dudas de 

los participantes 

Email.
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Nombre de la campaña NEGES 2018 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/neges/

Nombre de la tarea Tarea 2: Identificación de claves de negación

Tipo de tarea Tarea de identificación de claves de negación en el área del análisis de 

opiniones.

Resumen de la 

descripción de la tarea 

El objetivo de la tarea 2 es el desarrollo y la evaluación de los sistemas de 

identificación de claves de negación en español en el área del análisis de 

opiniones.

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018

Organizadores  Salud María Jiménez Zafra, Universidad de Jaén, España
 Noa Cruz Díaz, Savana Médica, Madrid, España 
 Roser Morante, VU Amsterdam, Holanda 
 Maite Martín Valdivia, Universidad de Jaén, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y de 

la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en los 

working notes presentados (peer review) 
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Timeline  20/04/2018: Inscripción abierta
 14/05/2018: Training set publicado  
 13/06/2018: Test set publicado 
 06/07/2018: Envío del sistema 
 09/07/2018: Resultados publicados 
 16/07/2018: Envío de artículos 
 20/07/ 2018: Notificación de aceptación 
 27/07/ 2018: Envío de camera read 
 18/09/2018: Taller NEGES 

Número de 

participantes 

2

Número de 

participantes del España

2

Número total de 

resultados enviados 

2

Dominio Corpus: SFU ReviewSP-NEG. Dominio: Opiniones de productos.

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

En formato CoNLL (destribuido en TXT).

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets Datos obtenidos con el registro a la tarea.

Métrica de 

evaluación 

Medidad F1
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Rendimiento Dominiios: 

 Coches: 0,90 

 Hoteles: 0,86 

 Lavadoras: 0,86 

 Libros: 0,84 

 Móviles: 0,83 

 Música: 0,83 

 Oredenadores: 0,91  

 Películas: 0.87  

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Salud María Jiménez-Zafra, Noa P. Cruz Díaz, Roser Morante, María Teresa 

Martín Valdivia. Tarea 2 del Taller NEGES 2018: Detección de Claves de 

Negación (NEGES 2018 Task 2: Negation Cues Detection) Proceedings of 

NEGES 2018: Workshop on Negation in Spanish, http://ceur-ws.org/ Vol. 

2174, pp.35-41, co-located with the 34th SEPLN Conference (SEPLN 2018), 

Seville, Spain, September 18th, 2018. 

http://ceur-ws.org/Vol-2174/paper4.pdf

Volumen de publicación vol. 2174, CEUR-WS.org

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

Sí
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Responder a dudas de 

los participantes 

Email.

Nombre de la campaña NEGES 2018 @ SEPLN - http://www.sepln.org/workshops/neges/

Nombre de la tarea Tarea 3: Análisis de sentimientos

Tipo de tarea Tarea de identificación de análisis de sentimiento.

Resumen de la 

descripción de la tarea 

El objetivo de la tarea 3 es evaluar el papel de la negación en el análisis de 

sentimiento. 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018

Organizadores  Salud María Jiménez Zafra, Universidad de Jaén, España
 Noa Cruz Díaz, Savana Médica, Madrid, España 
 Roser Morante, VU Amsterdam, Holanda 
 Maite Martín Valdivia, Universidad de Jaén, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y de 

la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). Hay un control de calidad en los 

working notes presentados (peer review) 
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Timeline  20/04/2018: Inscripción abierta
 14/05/2018: Training set publicado  
 13/06/2018: Test set publicado 
 06/07/2018: Envío del sistema 
 09/07/2018: Resultados publicados 
 16/07/2018: Envío de artículos 
 20/07/ 2018: Notificación de aceptación 
 27/07/ 2018: Envío de camera read 
 18/09/2018: Taller NEGES 

Número de 

participantes 

-

Número de 

participantes del España

-

Número total de 

resultados enviados 

-

Dominio  Corpus: SFU ReviewSP-NEG. Dominio: Opiniones de productos.

Idiomas Español

Datos de 

entrenamiento 

En formato CoNLL (destribuido en TXT).

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets Datos obtenidos con el registro a la tarea.

Métrica de 

evaluación 

Medidad F1
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Rendimiento -

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

-

Volumen de publicación -

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

Sí

Responder a dudas de 

los participantes 

Email.

9 TAREAS DE EVALUACIÓN EN SENSEVAL / SEMEVAL: INTERNATIONAL 

WORKSHOP ON WORD SENSE / SEMANTIC EVALUATION
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Nombre de la 
campaña 

Senseval-2: Second International Workshop on Evaluating Word Sense 

Disambiguation Systems 

Nombre de la tarea Lexical sample task

Tipo de tarea Desambiguación semántica

Resumen de la 
descripción de la 
tarea 

Crear un marco para la evaluación de sistemas que realizan 
desambiguación del sentido de la palabra. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / 
edición 

2001

Organizadores  Scott Cotton, University of Pennsylvania, EE.UU. 

 Phil Edmonds,  Sharp Laboratories of Europe, Reino Unido 

 Adam Kilgarriff, ITRI, University of Brighton, Reino Unido 

 Martha Palmer, University of Pennsylvania, EE.UU. 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: Sinequa (Francia); WhizBang! Labs-
Research y CL Research (EE.UU). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline -

Número de 
participantes 

34

Número de 
participantes del 
España 

4

Número total de 
resultados enviados 

93
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Dominio -

Idiomas Español, Euskera + otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como XML

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.hipposmond.com/senseval2/Results/guidelines.htm#rawdata

Métrica de 
evaluación 

Precisión y recall 

Rendimiento http://www.hipposmond.com/senseval2/Results/all_graphs.htm

 ES: 71,0% 

 EU: 75,7%  

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto 
/ local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

 Eneko Agirre, Elena Garcia, Mikel Lersundi, David Martinez, Eli 
Pociello. The Basque task: did systems perform in the 
upperbound?  Proceedings of SENSEVAL-2 Second International 
Workshop on Evaluating Word Sense Disambiguation Systems, 
July 2001.  

http://aclweb.org/anthology/S01-1002

 German Rigau, Mariona Taule, Ana Fernandez and Julio Gonzalo. 
Framework and Results for the Spanish SENSEVAL. Proceedings of 
SENSEVAL-2 Second International Workshop on Evaluating Word 
Sense Disambiguation Systems, July 2001.  

http://aclweb.org/anthology/S01-1010
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Volumen de 
publicación 

Proceedings of SENSEVAL-2 Second International Workshop on Evaluating 
Word Sense Disambiguation Systems. Association for Computational 
Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas 
de los participantes 

Email

Nombre de la campaña Senseval-3: Third International Workshop on Evaluating Word Sense 
Disambiguation Systems 

Nombre de la tarea Lexical sample task

Tipo de tarea Desambiguación semántica

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Crear un marco para la evaluación de sistemas que realizan 
desambiguación del sentido de la palabra. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural.

Fecha evento / edición 2004

Organizadores  Eneko Agirre, Universidad del País Vasco, España 

 Lluis Marquez, Universitat Politècnica de Catalunya, España 

 M. Antonia Marti, Universitat de Barcelona, España 

 Mariona Taule, Universitat de Barcelona, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: Sinequa SAS (Francia); Language 
Computer Corporation y CL Research  (EE.UU.). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline -
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Número de 
participantes 

21

Número de 
participantes del 
España 

4

Número total de 
resultados enviados 

-

Dominio Noticias

Idiomas Español, catalán, euskera + otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como XML

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://web.eecs.umich.edu/~mihalcea/senseval/senseval3/data.html

Métrica de evaluación F1 score y Recall para textos vascos

Rendimiento  CAT: 0,85 

 ES: 0,84 

 EU: 70,4% 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

 Eneko Agirre, Itziar Aldabe, Mikel Lersundi, David Martinez, Eli 
Pociello, Larraitz Uria.The Basque lexical-sample task. 
Proceedings of SENSEVAL-3, the Third International Workshop 
on the Evaluation of Systems for the Semantic Analysis of Text. 
July 2004. 

http://aclweb.org/anthology/W/W04/W04-0801.pdf
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 L. Màrquez, M. Taulé, M.A. Martí, M. García, F.J. Real, and D. 
Ferres. Senseval-3: The Catalan Lexical Sample Task. 
Proceedings of SENSEVAL-3, the Third International Workshop 
on the Evaluation of Systems for the Semantic Analysis of Text. 
July 2004. 

http://aclweb.org/anthology/W/W04/W04-0836.pdf

 L. Màrquez, M. Taulé, M.A. Martí, M. Garcíıa, N. Artigas, F.J. 
Real, D. Ferres. Senseval-3: The Spanish Lexical Sample Task. 
Proceedings of SENSEVAL-3, the Third International Workshop 
on the Evaluation of Systems for the Semantic Analysis of Text. 
July 2004. 

http://aclweb.org/anthology/W/W04/W04-0806.pdf

Volumen de publicación Proceedings of SENSEVAL-3, the Third International Workshop on the 
Evaluation of Systems for the Semantic Analysis of Text. Association for 
Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña SemEval-2007: Fourth International Workshop on Semantic 
Evaluations 

Nombre de la tarea Task 9: Multilevel Semantic Annotation of Catalan and Spanish

Tipo de tarea Anotación  semántica (a diferentes niveles).

 Noun Sense Disambiguation (NSD) 

 Named Entity Recognition (NER) 

 Semantic Role Labeling (SRL) 
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Resumen de la 
descripción de la tarea 

Evaluar y comparar sistemas automáticos para la anotación de varios 
niveles lingüísticos semánticos para catalán y español. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural.

Fecha evento / edición 2007 - http://www.lsi.upc.edu/~nlp/semeval/msacs.html

Organizadores  Lluis Marquez, Universitat Politècnica de Catalunya, España 

 M. Antònia Martí, Universitat de Barcelona, España 

 Luis Villarejo, Universitat Politècnica de Catalunya, España 

 Mariona Taule, Universitat de Barcelona, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  10/01/2007: Datos de trial disponibles 

 18/02/2007: Período de evaluación extendido a 4 semanas. 

 19/02/2007: Registro abierto 

 23/02/2007: Publicación de datos de entrenamiento y test 

 26/02/2007: Comienza el periodo de evaluación 

 09/03/2007: Versión beta del anotador oficial disponible 

 21/03/2007: Resultados NSD 

 12/04/2007: Resultados NER:  

Número de 
participantes 

2

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

48

Dominio Múltiples recursos

Idiomas Español y catalán

Datos de Distribuido como CSV
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entrenamiento

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.lsi.upc.edu/~nlp/semeval/msacs_systems.html

Métrica de evaluación F1 score 

Rendimiento  NSD: 0,79.(catalán), 0,68.(español) 

 NER: 0,72 (catalán), 0,65 (español) 

 SRL:0,89 (catalán), 0,84 (español) 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Lluís Màrquez, Lluis Villarejo, M. A. Martí, Mariona Taulé. Task 09: 
Multilevel Semantic Annotation of Catalan and Spanish. Proceedings of 
the Fourth International Workshop on Semantic Evaluations (SemEval-
2007). June 2007.  

http://aclweb.org/anthology/S/S07/S07-1008.pdf

Volumen de publicación Proceedings of the Fourth International Workshop on Semantic 
Evaluations (SemEval-2007). Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña SemEval-2014: 8th International Workshop on Semantic Evaluation
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http://alt.qcri.org/semeval2014/

Nombre de la tarea Task 10: Multilingual Semantic Textual Similarity

Tipo de tarea Similitud textual

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Evaluar pares de oraciones según su grado de similitud semántica.

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural; traducción automática

Fecha evento / edición 2014 - http://alt.qcri.org/semeval2014/task10/

Organizadores  Carmen Banea, University of Michigan, EE.UU. 

 Claire Cardie, Cornell University, EE.UU. 

 Rada Mihalcea, University of Michigan, EE.UU. 

 Janyce Wiebe. University of Pittsburgh, EE.UU. 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  30/10/2013: Datos de trial disponibles 

 15/12/2013: Datos de entrenamiento disponibles 

 10/03/2014: Datos de test disponibles 

 15/03/2014: Inicio de evaluación 

 30/03/2014: Fin de la evaluación 

 15/05/2014: Envío de artículos 

 10/06/2014: Revisiones 

 30/06/2014:Envío versión final de artículos 

 23-30 /08/2014 SemEval 

Número de 
participantes 

9

Número de 
participantes del 
España 

1
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Número total de 
resultados enviados 

22

Dominio Wikipedia y Noticias

Idiomas Español e inglés

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://alt.qcri.org/semeval2014/task10/index.php?id=data-and-tools

Métrica de evaluación Correlación de Pearson con etiquetas de referencia.

Rendimiento El rango final es el promedio entre los dos conjuntos de datos: 80.7%

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Eneko Agirre, Carmen Banea, Claire Cardie, Daniel Cer; Mona Diab, 
Aitor Gonzalez-Agirre, Weiwei Guo, Rada Mihalcea, German Rigau, 
Janyce Wieb. Task 10: Multilingual Semantic Textual Similarity. 
Proceedings of the 8th International Workshop on Semantic Evaluation 
(SemEval 2014), August 2014, pp. 81-91. 

http://aclweb.org/anthology/S/S14/S14-2010.pdf

Volumen de publicación Proceedings of the 8th International Workshop on Semantic Evaluation

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de Google group
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los participantes

Nombre de la campaña SemEval-2017: 11th International Workshop on Semantic Evaluation

http://alt.qcri.org/semeval2017/

Nombre de la tarea Task 1: Semantic Textual Similarity 

Tipo de tarea Tareas de similityd textual con dos tracks:

 Spanish monolingual pairs  

 Spanish-English cross-lingual pairs 

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Evaluar pares de oraciones de acuerdo con su grado de similitud 
semántica. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural¸ traducción automática

Fecha evento / edición 2017 - http://alt.qcri.org/semeval2017/task1/

Organizadores  Eneko Agirre, Universidad del País Vasco, España  

 Daniel Cer, Google Research, EE.UU. 

 Mona Diab, George Washington University, EE.UU. 

 Iñigo Lopez-Gazpio, Universidad del País Vasco, España 

 Lucia Specia, University of Sheffield, Reino Unido 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: Compilatio (Francia), Hitachi (Japón), 
MITRE Corporation (EE.UU.), y National Information Processing Institute 
(Polonia). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  02/09/2016: Datos de trial disponibles 

 24/10/2016: Datos de entrenamiento disponibles 

 09/01/2017: Inicio de evaluación 

 30/01/2017: Final de evaluación 

 06/02/2017: Resultados publicados 

 27/02/2017: Envío de artículos 
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 03/042017: Notificaciones 

 17/04/2017: Versión final de artículos 

Número de 
participantes 

53 equipos

Número de 
participantes del 
España 

0

Número total de 
resultados enviados 

84

Dominio Stanford Natural Language Inference (SNLI) corpus: originalmente, 
leyendas de imagen  

Idiomas Español, inglés, árabe y turco.

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://ixa2.si.ehu.es/stswiki/index.php/STSbenchmark

Métrica de evaluación Pearson correlation con gold labels

Rendimiento  Tarea 1: 0,86 

 Tarea 2: 0,81 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

no

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Daniel Cer, Mona Diab, Eneko Agirre, Inigo Lopez-Gazpio, and Lucia 
Specia. SemEval-2017 Task 1: Semantic Textual Similarity Multilingual 
and Cross-lingual Focused Evaluation. Proceedings of the 11th 
International Workshop on Semantic Evaluation (SemEval-2017). 
August 2017, pp. 1-14. 
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http://www.aclweb.org/anthology/S17-2001

Volumen de publicación Proceedings of the 11th International Workshop on Semantic 
Evaluations (SemEval-2017). Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email y Google group

Nombre de la campaña SemEval-2017: 11th International Workshop on Semantic Evaluation

http://alt.qcri.org/semeval2017/

Nombre de la tarea Task 2: Multilingual and Cross-lingual Semantic Word Similarity.

Tipo de tarea Tareas de similitud textual con tracks: 

 monolingüe 

 translingüe 

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Evaluar la similitud entre pares de palabras en cinco idiomas: inglés, 
español, italiano, alemán y farsi 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural¸ traducción automática

Fecha evento / edición 2017 - http://alt.qcri.org/semeval2017/task2/

Organizadores  José Camacho-Collados, Sapienza University of Rome, Italia 

 Mohammad Taher Pilehvar, University of Cambridge, Reino 
Unido 

 Nigel Collier, University of Cambridge, Reino Unido 

 Roberto Navigli, Sapienza University of Rome, Italia 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 
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Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  01/08/2016: Datos de trial disponibles 

 09/01/2017: Inicio de evaluación 

 30/01/2017: Final de evaluación 

 09/02/2017: Resultados publicados 

 27/02/2017: Envío de artículos 

 03/042017: Notificaciones 

 17/04/2017: Versión final de artículos 

Número de 
participantes 

17 equipos

Número de 
participantes del 
España 

0

Número total de 
resultados enviados 

38

Dominio 5 datasets monolingüe, 10 translingüe 

Idiomas Español, inglés, italiano, alemán, farsi

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://alt.qcri.org/semeval2017/task2/index.php?id=data-and-tools

Métrica de evaluación Pearson correlation con gold labels

Rendimiento  español:0.,73 

 alemán-español: 0,72 

 inglés-español: 0,75 

 español-farsi: 0,62 

 español-italiano: 0,74 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 

No
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/ de los participantes

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Jose Camacho-Collados, Mohammad Taher Pilehvar, Nigel Collier, and 
Roberto Navigli. Task 2: Multilingual and Cross-lingual Semantic Word 
Similarity. Proceedings of the 11th International Workshop on Semantic 
Evaluation (SemEval-2017). August 2017, pp. 15-26. 

http://aclweb.org/anthology/S/S17/S17-2002.pdf

Volumen de publicación Proceedings of the 11th International Workshop on Semantic 
Evaluations (SemEval-2017). Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email y Google group

Nombre de la 
campaña 

SemEval-2018: 12th International Workshop on Semantic Evaluation

http://alt.qcri.org/semeval2018/

Nombre de la tarea Task 1: Affect in Tweets 

Tipo de tarea  emotion intensity regression task  

 emotion intensity ordinal classification task  

 sentiment intensity regression task  

 sentiment analysis, ordinal classification, task  

 emotion classification task 

Resumen de la 
descripción de la 
tarea 

En esta tarea, los sistemas tienen que determinar automáticamente la 
intensidad de las emociones y la intensidad de los sentimientos de los 
tweeters a partir de sus tweets. Además, se incluye una tarea de 
clasificación de múltiples clases. 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 159 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural,

Fecha evento / 
edición 

2018 - https://competitions.codalab.org/competitions/17751

Organizadores  Saif M. Mohammad, National Research Council, Canadá 

 Felipe Bravo-Marquez, The University of Waikato, Canadá 

 Mohammad Salameh, Carnegie Mellon University, Catar 

 Svetlana Kiritchenko, National Research Council, Canadá 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: SAS Institute, Bloomberg y psyML 
(EE.UU.); VISR (Canadá); Microsoft Research Asia (China); Amobee 
(Israel); TCS Research (India); Gwangju Institute of Science and 
Technology (Korea). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  25/09/2017: Datos de entrenamiento disponibles. 

 08/01/2018: Período de evaluación 

 28/01/2018: Finaliza el período de evaluación 

 05/02/2018: Resultados publicados 

 05/03/2018: Fecha límite para el envío de artículos 

 02/04/2018: Notificaciones 

 16/04/2018: Artículos finales 

Número de 
participantes 

75

Número de 
participantes del 
España 

3

Número total de 
resultados enviados 

319

Dominio Tweets generales

Idiomas Español, inglés, y arabe

Datos de Distribuido como CSV
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entrenamiento

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets https://competitions.codalab.org/competitions/17751#learn_the_details-
datasets 

Métrica de evaluación Coeficiente de correlación de Pearson con etiquetas de referencia.

Para la última tarea: Macro-F1 

Rendimiento  Task1: 73.5% 

 Task2: 66% 

 Task3: 79.5% 

 Task4: 76.5% 

 Task5: 40.7% 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

no

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Saif M. Mohammad, Felipe Bravo-Marquez, Mohammad Salameh, and 
Svetlana Kiritchenko. Semeval-2018 Task 1: Affect in Tweets. Proceedings 
of the 12th International Workshop on Semantic Evaluation (SemEval-
2018), June 2018, New Orleans, Louisiana, June 5–6, 2018.  

http://saifmohammad.com/WebDocs/semeval2018-task1.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of The 12th International Workshop on Semantic Evaluation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email y Google group
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Nombre de la 
campaña 

SemEval-2018: 12th International Workshop on Semantic Evaluation

http://alt.qcri.org/semeval2018/

Nombre de la tarea Task 2: Emoji Prediction in Spanish

Tipo de tarea Clasificación

Resumen de la 
descripción de la 
tarea 

Dado el texto de un tweet, la tarea consiste en predecir los emojis más 
probables que se utilizarán a lo largo de tales tweets. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / 
edición 

2018 - https://competitions.codalab.org/competitions/17344

Organizadores  Francesco Barbieri, Universitat Pompeu Fabra, España 

 Luis Espinoza-Anke, Universitat Pompeu Fabra, España 

 Francesco Ronzano, Universitat Pompeu Fabra, España 

 Horacio Saggion, Universitat Pompeu Fabra, España 

 Jose Camacho-Collados, Sapienza University, España 

 Valerio Basile, Sapienza University, España 

 Miguel Ballesteros, IBM Watson, EE.UU. 

 Viviana Patti, University of Torino, Italia 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: Cognos Business Consulting (Rumanía), 
Microsoft Research Asia (China), Behavioral Signal Technologies (EE.UU.), 
Data61 (Australia). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  21/08/2017: Datos de trail 

 18/09/2017: Datos de entrenamiento disponibles 

 08/01/2018: Datos de prueba. Inicio de evaluación 

 29/01/2018: Final de evaluación 

 05/03/2018: Envío de artículos 

 23/03/2018: Revisiones 
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 02/04/2018: Notificaciones 

 16/04/2018: Envío artículo final 

 5-6/06/2018: SemEval 

Número de 
participantes 

20 (español)

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

20

Dominio Tweets generales

Idiomas Español e inglés

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets https://competitions.codalab.org/competitions/17344#learn_the_details-
data 

Métrica de evaluación F1 score

Rendimiento 22.36

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Francesco Barbieri, Jose Camacho-Collados, Francesco Ronzano, Luis 
Espinosa-Anke, Miguel Ballesteros, Valerio Basile, Viviana Patti, Horacio 
Saggion. SemEval 2018 Task 2: Multilingual Emoji Prediction. Proceedings 
of the 12th International Workshop on Semantic Evaluation (SemEval-
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2018), June 2018, pp. 24-33, New Orleans, Louisiana, June 5–6, 2018. 

http://aclweb.org/anthology/S18-1003

Volumen de 
publicación 

Proceedings of The 12th International Workshop on Semantic Evaluation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email y Google group

Nombre de la 
campaña 

SemEval-2018: 12th International Workshop on Semantic Evaluation

http://alt.qcri.org/semeval2018/

Nombre de la tarea Task 9: Hypernym Discovery 

Tipo de tarea Extracción de entidades:

 General-Purpose Hypernym Discovery 

 Domain-Specific Hypernym Discovery 

Resumen de la 
descripción de la 
tarea 

Dado un término específico y un corpus, los participantes tienen que 
extraer la mayor cantidad posible de hipónimos adecuados. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / 
edición 

2018 - https://competitions.codalab.org/competitions/17119

Organizadores  Jose Camacho-Collados, Sapienza University of Rome, Italia 

 Claudio Delli Bovi, Sapienza University of Rome, Italia 

 Tommaso Pasini, Sapienza University of Rome, Italia 

 Roberto Navigli, Sapienza University of Rome, Italia 

 Vered Shwartz, Bar-Ilan University, Israel 
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 Luis Espinosa-Anke, Universitat Pompeu Fabra, España 

 Sergio Oramas, Universitat Pompeu Fabra, España 

 Horacio Saggion, Universitat Pompeu Fabra, España 

 Enrico Santus, Singapore University, Singapúr 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: Cognos Business Consulting S.R.L. 
(Rumanía), Alibaba Group (China) y Secret Sauce Partners (EE.UU.) 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  21/08/2017: Datos de trail 

 18/09/2017: Datos de entrenamiento disponibles 

 08/01/2018: Datos de prueba. Inicio de evaluación 

 29/01/2018: Final de evaluación 

 05/03/2018: Envío de artículos 

 23/03/2018: Revisiones 

 02/04/2018: Notificaciones 

 16/04/2018: Envío artículo final 

 5-6/06/2018: SemEval 

Número de 
participantes 

11

Número de 
participantes del 
España 

0

Número total de 
resultados enviados 

39

Dominio Texto de diversos dominios, para la segunda tarea, dominio médico 
(sanidad) 

Idiomas Inglés, italiano, español

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets https://competitions.codalab.org/competitions/17119#learn_the_details-
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terms_and_conditions

Métrica de evaluación Mean Reciprocal Rank 

Precision@k  

Mean Average Precision 

Rendimiento General-Purpose Hypernym Discovery (español):

 Mean Reciprocal Rank: 28,27 
 Precision@5: 20.39% 
 Mean Average Precision: 20,04 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Camacho-Collados, Jose, Delli Bovi, Claudio, Espinosa-Anke, Luis, Oramas, 
Sergio, Pasini, Tommaso, Santus, Enrico, Shwartz, Vered, Navigli, Roberto, 
and Saggion, Horacio. SemEval-2018 Task 9: Hypernym Discovery. 
Proceedings of the 12th International Workshop on Semantic Evaluation 
(SemEval-2018), June 2018, pp. 712-724, New Orleans, Louisiana, June 5–
6, 2018.  

http://aclweb.org/anthology/S18-1115

Volumen de 
publicación 

Proceedings of The 12th International Workshop on Semantic Evaluation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email y Google group
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10 TAREAS DE EVALUACIÓN EN CONLL Y EN COLING, NAACL, IJNLP, EMNLP, 

MLP 

Nombre de la campaña CoNLL-2002:  The Sixth Workshop on Computational Language 

Learning @ COLING -  https://www.clips.uantwerpen.be/conll2002/

Nombre de la tarea Language-Independent Named Entity Recognition

Tipo de tarea Clasificación

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Extracción de entidades nombradas en español y en holandés

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2002 - https://www.clips.uantwerpen.be/conll2002/ner/

Organizadores Erik F. Tjong Kim Sang, University of Antwerp, Bélgica

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: Fujitsu Laboratories Ltd., National 
Institute of Informatics (Japón); Intendi, Human Language Technology 
Center (China); Satyam computer services (India). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline -

Número de 
participantes 

12 (español)

Número de 
participantes del 

1
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España

Número total de 
resultados enviados 

23 (12 español y 11 holandés)

Dominio Noticias

Idiomas Español y holandés

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets https://www.clips.uantwerpen.be/conll2002/ner/data/

Métrica de evaluación F1 score

Rendimiento Español: 81,39

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Erik F. Tjong Kim Sang. Introduction to the CoNLL-2002 Shared Task: 
Language-Independent Named Entity Recognition. In Proceedings of 
The Sixth Workshop on Computational Language Learning (CoNLL-
2002), in association with Coling 2002,  31 August and 1 September 
2002 , Taipei, Taiwan.  

http://www.aclweb.org/anthology/W02-2024

Volumen de publicación Proceedings of The Sixth Workshop on Computational Language 
Learning (CoNLL-2002). Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 

Sí
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evento

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña CoNLL-2009:  The Thirteen Workshop on Computational Language 

Learning @ NAACL - https://www.clips.uantwerpen.be/conll2009/

Nombre de la tarea Syntactic and Semantic Dependencies in Multiple Languages

Tipo de tarea Clasificación

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Extracción de dependencias sintácticas y semánticas.

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / edición 2009 - http://ufal.mff.cuni.cz/conll2009-st/

Organizadores  Jan Hajič (chair), Charles University, República Checa 

 Massimiliano Ciaramita, Google Inc., Suiza 

 Richard Johansson, Lund University, Suecia 

 Daisuke Kawahara, NICT, Japón 

 Maria Antonia Martí, University of Barcelona, España 

 Lluís Màrquez, Universitat Politècnica de Catalunya, España 

 Adam Meyers, New York University, EE.UU. 

 Joakim Nivre, Uppsala University, Suecia 

 Jan Štěpánek, Charles University, República Checa  

 Sebastian Padó, Stanford University, EE.UU. 

 Pavel Straňák, Charles University, República Checa 

 Mihai Surdeanu, Stanford University, EE.UU. 

 Nianwen (Bert) Xue, University of Colorado, EE.UU. 

 Yi Zhang, Saarland University, Saarbrücken, Alemania 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: Swedish Institute of Computer Science 
(Suecia), International Computer Science Institute (EE.UU.), Database 
Center for Life Science (Japón). 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 169 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  05/01/2009: Inscripción de participantes 

 05/01/2009: Pequeño conjunto de datos de trial disponible 

 19/01/2009: Datos de entrenamiento y desarrollo disponibles 

 11/03/2009: Publicación de datos de test 

 20/03/2009: Envío de resultados 

 31/03/2009: Presentación de artículos 

 08/04/2009: Notificación de aceptación 

 15/04/2009: Envío artículos final 

 04-05/06/2009: CoNLL-2009 @ NAACL 

Número de 
participantes 

20

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

33

Dominio Noticias (agencias EFE, ACN; corpus Lexesp, El Periódico)

Idiomas Español, catalán y otros idiomas (inglés, alemán, checo, chino, japonés)

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://ufal.mff.cuni.cz/conll2009-st/train-dev-data.html

Métrica de evaluación Macro F1

Rendimiento  Catalán: 83,01 

 Español: 83,31 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No
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Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Jan Hajic, Massimiliano Ciaramita, Richard Johansson, Daisuke 
Kawahara, Maria Antonia Martì, Lluíıs Màrquez, Adam Meyers, Joakim 
Nivre, Sebastian Padó, Jan Stepanek, Pavel Stranak, Mihai Surdeanu, 
Nianwen Xue, Yi Zhang. The CoNLL-2009 Shared Task: Syntactic and 
Semantic Dependencies in Multiple Languages. Proceedings of the 
Thirteenth Conference on Computational Natural Language Learning 
(CoNLL 2009), colocated with NAACL HLT 2009, June 4-5, 2009, Boulder, 
CO, USA.  

http://www.aclweb.org/anthology/W09-1201

Volumen de publicación Proceedings of the Thirteenth Conference on Computational Natural 
Language Learning (CoNLL 2009): Shared Task. Association for 
Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña SPMRL 2013:  Statistical Parsing of Morphologically-Rich Languages @ 

EMNLP http://www.spmrl.org/tag/spmrl2013.html

Nombre de la tarea Statistical Parsing of Morphologically Rich Languages

Tipo de tarea Parsing

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Análisis morfológico tanto en la dependencia como en el análisis de 
constituyentes. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Natural language processing

Fecha evento / edición 2013 - http://www.spmrl.org/spmrl2013-sharedtask.html
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Organizadores  Sandra Kübler, Indiana University, EE.UU. 

 Djamé Seddah, Université Paris Sorbonne & INRIAs Alpage 
Project, Francia 

 Reut Tsarfaty, Weizmann Institute of Science, Israel 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Ha participado Microsoft Corporation (EE.UU.). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline -

Número de 
participantes 

7

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

7

Dominio Multiple sources

Idiomas Euskera + otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Info not available

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://dokufarm.phil.hhu.de/spmrl2013/doku.php

Métrica de evaluación Labeled Attachment Score

Rendimiento EU: 85,69

http://dokufarm.phil.hhu.de/spmrl2013/doku.php?id=official_results_p
ages_news
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Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Djamé Seddaha, Reut Tsarfatyb, Sandra Küblerc, Marie Canditod, Jinho 
D. Choie, Richárd Farkasf, Jennifer Fosterg, Iakes Goenagah, Koldo 
Gojenolai, Yoav Goldbergj, Spence Greenk, Nizar Habashl, Marco 
Kuhlmannm, Wolfgang Maiern, Joakim Nivreo, Adam Przepiórkowskip, 
Ryan Rothq, Wolfgang Seekerr, Yannick Versleys, Veronika Vinczet, 
Marcin Wolinskiu, Alina Wróblewskav, Eric Villemonte de la Clérgeriew. 
Overview of the SPMRL 2013 Shared Task: Cross-Framework Evaluation 
of Parsing Morphologically Rich Languages. 4th Workshop on Statistical 
Parsing of Morphologically-Rich Languages (SPMRL'2013). Proceedings 
of the Fourth Workshop on Statistical Parsing of Morphologically Rich 
Languages, pp. 146–182, Co-locoted with EMNLP 2014, Seattle, 
Washington, USA, 18 October 2013.  

http://aclweb.org/anthology//W/W13/W13-4917.pdf

Volumen de publicación Proceedings of the Fourth Workshop on Statistical Parsing of 
Morphologically-Rich Languages. Association for Computational 
Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

SPMRL 2014:  Statistical Parsing of Morphologically-Rich Languages @ 

COLING - http://spmrl.org/spmrl2014.html

Nombre de la tarea Shared Task on Parsing Morphologically-Rich Languages

Tipo de tarea Parsing
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Resumen de la 
descripción de la 
tarea 

Análisis morfológico tanto en la dependencia como en el análisis de 
constituyentes. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / 
edición 

2014 - http://spmrl.org/spmrl2014-sharedtask.html

Organizadores  Djamé Seddah, INRIA & Univ. Paris Sorbonne, Francia 

 Sandra Kübler, Indiana University Bloomington, EE.UU. 

 Reut Tsarfaty, Weizman Institute Rehovot, Israel 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y de 
la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  13/06/2014: Envío de artículo 

 11/07/2014: Notificación de aceptación 

 16/07/2014: Envío artículos final 

 24/08//2014: SPMRL 

Número de 
participantes 

4

Número de 
participantes del 
España 

0

Número total de 
resultados enviados 

7

Dominio Múltiples fuentes

Idiomas Euskera y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 174 

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://dokufarm.phil.hhu.de/spmrl2013/doku.php

Métrica de 
evaluación 

Labeled Attachment Score

Rendimiento EU: 83,88

http://dokufarm.phil.hhu.de/spmrl2014/doku.php?id=official_results_page

Disponibilidad 
código fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto 
/ local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Djamé Seddah, Sandra Kübler, Reut Tsarfaty. Introducing the SPMRL 2014 
Shared Task on Parsing Morphologically-rich Languages. Proceedings of the 
First Joint Workshop on Statistical Parsing of Morphologically Rich 
Languages and Syntactic Analysis of Non-Canonical Languages, Co-Located 
with Coling 2014, Dublin City University, Ireland, August 2014.  

http://www.aclweb.org/anthology/W/W14/W14-6111.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the First Joint Workshop on Statistical Parsing of 
Morphologically Rich Languages and Syntactic Analysis of Non-Canonical 
Languages. Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión 
de usuarios 
mediante la página 
de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas 
de los participantes 

Email
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Nombre de la campaña IJCNLP 2017 Shared Tasks: The 8th International Joint Conference on 

Natural Language Processing - 

http://ijcnlp2017.org/site/page.aspx?pid=158&sid=1133&lang=en

Nombre de la tarea Task 4: Customer Feedback Analysis  

Tipo de tarea Clasificación

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Clasificación de comentarios de los clientes para diferentes idiomas.

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / edición 2017 - https://sites.google.com/view/customer-feedback-analysis/

Organizadores  Chao-Hong Liu, Dublin City University, Irlanda 

 Declan Groves, Microsoft, Irlanda 

 Alberto Poncelas, Dublin City University, Irlanda 

 Akira Hayakawa, Dublin City University, Irlanda 

 Yasufumi Moriya, Dublin City University, Irlanda 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: Amazon (EE.UU.) y i.am+ LLC. (India). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline -

Número de 
participantes 

12

Número de 
participantes del 
España 

0

Número total de 
resultados enviados 

26
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Dominio Comentarios de los clientes

Idiomas Español + otros idiomas (inglés, francés, japonés)

Datos de 
entrenamiento 

Info no disponible

Derecho datos Info no disponible

Enlace a los datasets -

Métrica de evaluación Accuracy

Rendimiento 88.63 (español)

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Chao-Hong Liu, Yasufumi Moriya, Alberto Poncelas, Declan Groves. 
IJCNLP-2017 Task 4: Customer Feedback Analysis. Proceedings of the 
8th International Joint Conference on Natural Language Processing, 
Shared Tasks, p. 26–33, Taipei, Taiwan, November 27 – December 1, 
2017.   

http://www.aclweb.org/anthology/I17-4004

Volumen de publicación Proceedings of the 8th International Joint Conference on Natural 
Language Processing, Shared Tasks. Association for Computational 
Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email
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Nombre de la campaña The 12th Workshop on Innovative Use of NLP for Building Educational 

Applications @ EMNLP - 

http://www.cs.rochester.edu/~tetreaul/bea12.html

Nombre de la tarea Shared Task on Native Language Identification (NLI)

Tipo de tarea Clasificación

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Identificar automáticamente el idioma nativo de un autor en un idioma 
aprendido (tracks: text y speech). 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento del lenguaje natural

Fecha evento / edición 2017 - https://sites.google.com/site/nlisharedtask/

Organizadores  Aoife Cahill, Educational Testing Service, EE.UU. 

 Keelan Evanini, Educational Testing Service, EE.UU. 

 Shervin Malmasi, Harvard Medical School, EE.UU. 

 Joel Tetreault, Grammarly, EE.UU. 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  01/03/2017: Datos de entrenamiento disponibles 

 19/06/2017 Datos de prueba disponibles 

 26/06/2017: Notificación 

 05/07/2017: Descripción del sistema 

 14/07/2017: Artículo final 

Número de 
participantes 

17 (track texto)

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 35
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resultados enviados

Dominio Trabajos para Toefl 

Idiomas Textos en inglés (idioma nativos: español u otros idiomas)

Datos de 
entrenamiento 

-

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets -

Métrica de evaluación Macro F1

Rendimiento  Text-based: 88.18 

 Speech-based: 87.5 

 Fusión: 93.19 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Shervin Malmasi, Keelan Evanini, Aoife Cahill, Joel Tetreault, Robert 
Pugh, Christopher Hamill, Diane Napolitano, and Yao Qian. A Report on 
the 2017 Native Language Identification Shared Task. In Proceedings of 
the 12th Workshop on Building Educational Applications Using NLP. 
Association for Computational Linguistics, Copenhagen, Denmark, 8 
September 2017.

http://www.aclweb.org/anthology/W17-5007

Volumen de publicación Proceedings of the 12th Workshop on Building Educational Applications 
Using NLP. Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí
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Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña LAW-MWE-CxG-2018: Joint Workshop on Linguistic Annotation, 

Multiword Expressions and Constructions @ COLING 

http://multiword.sourceforge.net/PHITE.php?sitesig=CONF&page=CON

F_04_LAW-MWE-CxG_2018___lb__COLING__rb__

Nombre de la tarea Automatic identification of verbal multiword expressions

Tipo de tarea Clasificación

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Identificación de expresiones verbales en múltiples palabras en textos 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 
http://multiword.sourceforge.net/PHITE.php?sitesig=CONF&page=CON
F_04_LAW-MWE-
CxG_2018___lb__COLING__rb__&subpage=CONF_40_Shared_Task

Organizadores  Silvio Ricardo Cordeiro, Aix Marseille University, Francia 

 Carlos Ramisch, Aix Marseille University, Francia 

 Agata Savary, University of Tours, Francia 

 Veronika Vincze, University of Szeged, Hungaria 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria (Adobe). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  21/03/2018: Datos de trail y script de evaluación disponibles. 

 04/04/2018: Datos de entrenamiento y desarrollo disponibles 

 30/04/2018: Datos de test 

 4-8/05/2018: Envío resultados 

 11/05/2018: Anuncio de resultados finales 
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 25/05/2018: Descripción del sistema 

 20/06/2018: Notificación aceptación 

 30/06/2018: Taller LAW-MWE-CxG-2018 

Número de 
participantes 

12

Número de 
participantes del 
España 

0

Número total de 
resultados enviados 

17

Dominio Web

Idiomas Español, vasco + otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como XML

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets https://gitlab.com/parseme/sharedtask-data/tree/master/1.1

Métrica de evaluación F1 score

Rendimiento  Español: 33,98 

 Vasco: 75,80 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

Si

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Carlos Ramisch, Silvio Ricardo Cordeiro, Agata Savary, Veronika Vincze, 
Verginica Barbu Mititelu, Archna Bhatia, Maja Buljan, Marie Candito, 
Polona Gantar, Voula Giouli, Tunga Güngör, Abdelati Hawwari, Uxoa 
Iñurrieta, Jolanta Kovalevskaite, Vytautas Magnus, Simon Krek, Timm 
Lichte, Chaya Liebeskind, Johanna Monti, Carla Parra Escartín, Behrang 
Qasemi Zadeh, Renata Ramisch, Nathan Schneider, Ivelina Stoyanova, 
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Ashwini Vaidya. Edition 1.1 of the PARSEME Shared Task on Automatic
Identification of Verbal Multiword Expressions. Proceedings of the Joint 
Workshop on Linguistic Annotation, Multiword Expressions and 
Constructions (LAW-MWE-CxG-2018), pp. 222–240, Co-located with 
EMNLP 2018, Santa Fe, New Mexico, USA, August 25-26, 2018.  

http://aclweb.org/anthology/W18-4925

Volumen de publicación Proceedings of the Joint Workshop on Linguistic Annotation, Multiword 
Expressions and Constructions (LAW-MWE-CxG-2018). Association for 
Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña Thirteenth Workshop on Innovative Use of NLP for Building 

Educational Applications @ NAACL - 

https://www.cs.rochester.edu/~tetreaul/naacl-bea13.html

Nombre de la tarea Complex Word Identification (CWI) Shared Task

Tipo de tarea Clasificación: monlingüe CWI en español

Resumen de la 
descripción de la tarea 

La identificación de palabras complejas consiste en determinar qué 
palabras en una oración dada pueden desafiar a los lectores de un 
determinado público. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Procesamiento de lenguaje natural

Fecha evento / edición 2018 - https://sites.google.com/view/cwisharedtask2018

Organizadores  Sanja Štajner, University of Mannheim, Alemania 

 Chris Biemann, University of Hamburg, Alemania 

 Shervin Malmasi, Harvard Medical School, EE.UU. 
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 Gustavo Paetzold, University of Sheffield, Reino Unido 

 Lucia Specia, University of Sheffield, Reino Unido 

 Anaïs Tack, Université Catholique de Louvain and KU Leuven, 
Bélgica 

 Seid Muhie Yimam, University of Hamburg, Alemania 

 Marcos Zampieri, University of Wolverhampton, Reino Unido 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Ha participado ALTA Institute (EE.UU.). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  19/01/2018: Datos de entrenamiento disponible 

 26/022018: Datos de test 

 28/02/2018: Envío resultados 

 02/03/2018: Resultados anunciados 

 26/03/2018: Descripción de sistemas 

 05/04/2018: Envío revisiones 

 15/04/2018: Envío artículos finales 

 5 -6/06/2018: Taller  

Número de 
participantes 

7

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

28

Dominio Noticias y Wikipedia

Idiomas Español y otros idiomas (inglés, alemán, francés)

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets https://sites.google.com/view/cwisharedtask2018/datasets
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Métrica de evaluación Macro F1

Rendimiento 76.99

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

no

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Seid Muhie Yimam, Chris Biemann, Shervin Malmasi, Gustavo H. 
Paetzold, Lucia Specia, Sanja Stajner, Anaiıs Tack, Marcos Zampieri. A 
Report on the Complex Word Identification Shared Task 2018. 
Proceedings of the Thirteenth Workshop on Innovative Use of NLP for 
Building Educational Applications, pp. 66–78, Co-locotaed with NAACL 
2018, New Orleans, Louisiana, June 5, 2018.  

http://aclweb.org/anthology/W18-0507

Volumen de publicación Proceedings of the Thirteenth Workshop on Innovative Use of NLP for 
Building Educational Applications. Association for Computational 
Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña First Workshop on Multi-Language Processing in a Globalising World 

(MLP) 

http://mlp.computing.dcu.ie/

Nombre de la tarea MLP 2017 Shared Tasks on Cross-lingual Word Segmentation and 

Morpheme Segmentation 
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http://mlp.computing.dcu.ie/mlp2017/mlp2017_Shared_Task.html

Tipo de tarea Classification, Morpheme segmentation

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Creación de recursos crosslingüe para la tarea de de segmentación de 

morfemas 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Natural Language Processing

Fecha evento / edición 2017

Organizadores  Alberto Poncelas, ADAPT Centre, Dublin City University, Irlanda 

 Alex Huynh, CLC Center, University of Science, Vietnam 

 Chao-Hong Liu, ADAPT Centre, Dublin City University, Irlanda 

 Dinh Dien, CLC Center, University of Science, Vietnam 

 Erlyn Manguilimotan, Weathernews Inc., Japón 

 Francis Tyers, UiT Norgga árktalaš Universitehta, Noruega 

 Jonathan North Washington, Swarthmore College, EE.UU. 

 Majid Latifi, Universitat Politècnica de Catalunya, España 

 Nasun-Urt, Inner Mongolia University. Mongolia 

 Nathaniel Oco, National University, Filipinas  

 Prachya Boonkwan, National Electronics and Computer 
Technology Center, Tailandia 

 Teresa Lynn, ADAPT Centre, Dublin City University, Irlanda 

 Tewodros Abebe, Wolaita Sodo University, Etiopía 

 Thepchai Supnithi, National Electronics and Computer 
Technology Center, Tailandia 

 Tommi A Pirinen, Universität Hamburg, Alemania  

 Qun Liu, ADAPTCentre, Dublin City University, Irlanda 

 Vinit Ravishankar, University of Malta, Malta 

 Yalemisew Abgaz, ADAPT Centre, Dublin City University, Irlanda 

 Yasufumi Moriya, ADAPT Centre, Dublin City University, Irlanda 

 Yating Yang, University of Chinese Academy of Sciences, China 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: h grupos de investigación académicos 
y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  23/06/2017: Publicación de los datos de entrenamiento (7 
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idiomas)

 28/06/2017: Publicación de los datos de entrenamiento (otros 
idiomas) 

 05/07/2017: Publicacción datos de development 

 08/07/2017: Envío resultados (development) 

 10/07/2017: Publicación resultados (development) 

 12/07/2017: Publicación idiomas sorpresa (datos de 
entrenamiento y deveopment) 

 20/07/2017: Fecha límite inscripción 

 24/07/2017: Publicación datos de test 

 31/07/2017: Envío resultados 

 04/08/2017: Publicación resultados 

 11/08/2017: Envío artículos  

 18/08/2017: Notificación  

 25/08/2017: Envío Camera-Ready 

Número de 
participantes 

4

Número de 
participantes del 
España 

0

Número total de 
resultados enviados 

7

Dominio Información no disponible

Idiomas Euskera y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Información no disponible

Derecho datos Información no disponible

Enlace a los datasets Información no disponible

Métrica de evaluación F1 score

Rendimiento Euskera: 81.6

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 

No
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/ de los participantes

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Chao-Hong Liu, Qun Liu. Introduction to the Shared Tasks on Cross-
lingual Word Segmentation and Morpheme Segmentation. Proceedings 
of MLP 2017 The First Workshop on Multi-Language Processing in a 
Globalising World, pp.71-74, 4–5 September 2017, Dublin, Ireland 

http://mlp.computing.dcu.ie/mlp2017/docs/proceeding.pdf

Volumen de publicación Proceedings of MLP 2017

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

11 TAREAS DE EVALUACIÓN DE TRADUCCIÓN AUTOMÁTICA 

Nombre de la 
campaña 

Workshop on Building and Using Parallel Text: Data-driven Machine 

Translation and Beyond @ ACL 

http://www.statmt.org/wpt05/

Nombre de la tarea Shared Task: Exploiting Parallel Texts for Statistical Machine Translation

Tipo de tarea Traducción 

Resumen de la Proporcionan datos de entrenamiento para traducción al inglés desde: 
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descripción de la tarea español, alemán, francés y finlandés.

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática 

Fecha evento / 
edición 

2005 - http://www.statmt.org/wpt05/mt-shared-task/

Organizadores  Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Christof Monz, University of London, Reino Unido 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  03/04/2005: Datos de test 

 10/04/2005: Envíoresultados 

 17/04/2005: Envío artículos 

Número de 
participantes 

11 (español)

Número de 
participantes del 
España 

4

Número total de 
resultados enviados 

11

Dominio Parlamento Europeo

Idiomas Español, alemán, inglés, francés, finlandés

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wpt05/mt-shared-task/
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Métrica de evaluación BLEU

Rendimiento ES-EN: 30,95

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Philipp Koehn and Christof Monz. Shared Task: Statistical Machine 
Translation between European Languages. Proceedings of the Workshop 
on Building and Using. Parallel Texts: Data-Driven. Machine Translation 
and Beyond, pp. 119-124, Co-located with ACL, Ann Arbor, Michigan, 
USA, 29-30 June 2005. 

http://aclweb.org/anthology/W05-08

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the Workshop on Building and Using. Parallel Texts: Data-
Driven. Machine Translation and Beyond. Association for Computational 
Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

IWSLT 2008 Evaluation Campaign 

@ International Workshop on Spoken Language Translation (IWSLT) 

https://www.isca-speech.org/archive/iwslt_08/

Nombre de la tarea IWSLT 2008 Evaluation Campaign
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Tipo de tarea Traducción de texto

Resumen de la 
descripción de la tarea

Traducción de una transcripción a otro idioma.

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2008

Organizadores Michael Paul, National Institute of Information and Communications 
Technology, Japón 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado Toshiba (China) y TUBITAK, Scientific and 
Technological Research Council de Turquía, así como la Chinese Academy 
of Sciences, Insititute of Computing Technology. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline -

Número de 
participantes 

8 grupos

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

-

Dominio Turismo

Idiomas Español, chino  y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como XML
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Derecho datos No disponible

Enlace a los datasets No disponible

Métrica de evaluación Automáticamente (promedio de BLEU y METEOR) y manualmente 
(fluidez y adecuación) 

Rendimiento Chino-ES:

 Promedio de BLEU y METEOR: 0.389 

 Fluidez: 3.27 

 Adecuación: 2.389 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Michael Paul. Overview of the IWSLT 2008 Evaluation Campaign 
International Workshop on Spoken Language Translation (IWSLT) 2008, 
Honolulu, Hawaii, USA, October 20-21, 2008. 

https://www.isca-speech.org/archive/iwslt_08/papers/slt8_001.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings IWSLT 2008

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

IWSLT 2013 Evaluation Campaign 

@ International Workshop on Spoken Language Translation (IWSLT) 
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http://workshop2013.iwslt.org/59.php

Nombre de la tarea MT track

Tipo de tarea Traducción de texto

Resumen de la 
descripción de la tarea

Traducción de textos

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2013

Organizadores  Marcello Federico, FBK, Italia 

 Sebastian Stuker, KIT , Alemania 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado Microsoft Corporation de EE.UU. y 
TUBITAK, Scientific and Technological Research Council de Turquía.  

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  08/06/2013: Publicación de los datos de entrenamiento y 
development 

 7-13/10/2013: Período de test de MT  

 07-20/10/2013: Período de prueba de MT 

 03/11/2013: Envío descripción de sistemas 

 19/11/2013: Envío comentarios de los revisores 

 25/11/2013: Envío versión final de artículos finales 

Número de 
participantes 

18 grupos

Número de 
participantes del 
España 

Ningún grupo

Número total de 
resultados enviados 

200+



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 192 

Dominio TED talks

Idiomas Español y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como XML

Derecho datos No disponible

Enlace a los datasets No disponible

Métrica de evaluación BLEU

Rendimiento  EN-ES: 29,05
 ES-EN: 33,18 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Mauro Cettolo, Jan Niehues, Sebastian Stuker, Luisa Bentivogli, Marcello 
Federico. Report on the 10th IWSLT Evaluation Campaign. Proceedings of 
the 10th International Workshop on Spoken Language Translation (IWSLT 
2013), Heidelberg, Germany, Dec. 5-6, 2013 

http://workshop2013.iwslt.org/downloads/IWSLT-2013-Cettolo.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the 10th International Workshop on Spoken Language 
Translation (IWSLT 2013) 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email
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Nombre de la 
campaña 

IWSLT 2014 Evaluation Campaign 

@ International Workshop on Spoken Language Translation (IWSLT) 

http://workshop2014.iwslt.org/

Nombre de la tarea IWSLT 2014 Evaluation Campaign -
http://workshop2014.iwslt.org/59.php

Tipo de tarea Traducción de texto

Resumen de la 
descripción de la tarea

Traducción de un texto refinada a otro idioma.

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2014

Organizadores  Marcello Federico, FBK, Italia 

 Sebastian Stuker, KIT , Alemania 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Ha participado la empresa francesa Vecsys Technologies. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  02/06/2014: Publicación de los datos de entrenamiento y 
development 

 26/09 – 05/10/2014: Período de evaluación MT  

 03/11/2014: Envío descripción de sistemas 

 19/11/2014: Envío comentarios de los revisores 

 25/11/2014: Envío versión final de artículos 

Número de 
participantes 

21 grupos.

Número de 
participantes del 
España 

Ningún grupo.
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Número total de 
resultados enviados 

70+

Dominio TED talks.

Idiomas Español y otros idiomas.

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como XML.

Derecho datos No disponible.

Enlace a los datasets No disponible.

Métrica de evaluación BLEU

Rendimiento  EN-ES: 31,31 
 ES-EN: 33,88 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Mauro Cettolo, Jan Niehues, Sebastian Stüker, Luisa Bentivogli, Marcello 
Federico. Report on the IWSLT 2014 Evaluation Campaign, Proceedings of 
the 11th International Workshop on Spoken Language Translation (IWSLT 
2014), pp. 2-17, Lake Tahoe, 4-5 December 2014 

http://workshop2014.iwslt.org/downloads/IWSLT_Evaluation.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the 11th International Workshop on Spoken Language 
Translation (IWSLT 2014) 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí
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Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

WMT 2006: Workshop on Statistical Machine Translation @ NAACL

http://www.statmt.org/wmt06/

Nombre de la tarea Shared Task: Exploiting Parallel Texts for Statistical  Machine 

Translation

Tipo de tarea Traducción 

Resumen de la 
descripción de la tarea

Proporcionan datos de entrenamiento para pares de idiomas europeos y 

un marco común (que incluye un modelo de idioma y un sistema de línea 

de base). La tarea es mejorar los métodos para construir una tabla de 

traducción de frases (por ejemplo, mediante una mejor de alineación de 

palabras, extracción de frases, puntuación de frases), aumentar el 

sistema de otros sistemas (por ejemplo, mediante preprocesamiento) o 

crear sistemas de traducción completamente nuevos. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática 

Fecha evento / 
edición 

2006 - http://www.statmt.org/wmt06/shared-task/

Organizadores  Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Christof Monz, University of London, Reino Unido 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado: Microsoft, Nippon Telegraph and 
Telephone, y el sistema comercial Systran. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  
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Timeline  20/03/2006: Datos de test  

 31/03/2006: Envío resultados 

 07/04/2006: Envío artículos 

Número de 
participantes 

10 (español)

Número de 
participantes del 
España 

4

Número total de 
resultados enviados 

40

Dominio Parlamento Europeo y Noticias

Idiomas Español, inglés y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt06/shared-task/

Métrica de evaluación BLEU

Rendimiento  ES-EN: 31,46 

 EN-ES: 31,06 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Philipp Koehn, Christof Monz. Manual and Automatic Evaluation of 
Machine Translation between European Languages. Proceedings of the 
Workshop on Statistical Machine Translation, pp. 102–121, Co-locoted 
with NAACL-2006, New York City, June 2006.  
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http://www.statmt.org/wmt06/proceedings/pdf/WMT14.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the Workshop on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

WMT 2007:Second Workshop on Statistical Machine Translation @ ACL

http://www.statmt.org/wmt07/

Nombre de la tarea Shared Task: Machine Translation for European Languages

Tipo de tarea Traducción

Resumen de la 
descripción de la tarea

Proporcionan datos de entrenamiento para pares de idiomas europeos y 

un marco común (que incluye un modelo de lenguaje y un sistema de 

base). La tarea consiste en mejorar los métodos para construir una tabla 

de traducción de frases (por ejemplo, mediante una mejor alineación de 

palabras, extracción de frases, puntuación de frases), aumentar otros 

sistemas (por ejemplo, mediante preprocesamiento) o crear sistemas de 

traducción completamente nuevos. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2007 - http://www.statmt.org/wmt07/shared-task.html

Organizadores  Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Christof Monz, University of London, Reino Unido 
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 Cameron Shaw Fordyce, CELC, Italia 

 Chris Callison-Burch, University of Edinburgh, Reino Unido 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Ha participado los sistemas comerciales Systran y PCT. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  21/03/2007: Datos de test publicados 

 06/04/2007: Envío de resultados 

 13/04/2007: Envío versión final de artículos 

Número de 
participantes 

15 (español)

Número de 
participantes del 
España 

2

Número total de 
resultados enviados 

28

Dominio Noticias y Europarl

Idiomas Español, inglés y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt07/shared-task.html

Métrica de evaluación Manualmente con un conjunto de cuatro métricas: adequacy, fluency,  
rank, constituent 

Rendimiento  ES-EN (Europarl): 0,59   0.61   0.5    0,19 

 ES-EN (noticias):  0,57   0,54   0,54   0,31 

 EN-ES (Europarl): 0,59   0,64   0,47  0,25 

 EN-ES (noticias):  0,51   0,51   0,48   0,35                  . 
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Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Chris Callison-Burch, Cameron Fordyce, Philipp Koehn, Christof Monz, 
Josh Schroeder. (Meta-) Evaluation of Machine Translation. Proceedings 
of the Second Workshop on Statistical Machine Translation, pp. 136–158, 
in conjunction with ACL, June 23, 2007, Prague, Czech Republic. 

http://www.statmt.org/wmt07/pdf/WMT18.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the Second Workshop on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

WMT 2008: Third Workshop on Statistical Machine Translation @ ACL

http://www.statmt.org/wmt08/

Nombre de la tarea Shared Task: Machine Translation for European Languages

Tipo de tarea Traducción

Resumen de la 
descripción de la tarea

Proporcionan datos de entrenamiento para pares de idiomas europeos y 

un marco común (que incluye un modelo de lenguaje y un sistema de 

base). La tarea consiste en mejorar los métodos para construir una tabla 

de traducción de frases (por ejemplo, mediante una mejor alineación de 
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palabras, extracción de frases, puntuación de frases), aumentar otros 

sistemas (por ejemplo, mediante preprocesamiento) o crear sistemas de 

traducción completamente nuevos. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2008 - http://www.statmt.org/wmt08/shared-task.html

Organizadores  Chris Callison-Burch, Johns Hopkins University, EE.UU. 

 Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Christof Monz, University of London, Reino Unido 

 Josh Schroeder, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Cameron Shaw Fordyce, University of Edinburgh, Reino Unido 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Han participado diferentes 
sistemas comerciales (Systran, Babelfish, Lingenio, Lucy, OpenLogos, 
ProMT, SDL) así como Xerox (Xerox Research Centre Europe). 

Timeline  14/03/2008: Datos de test publicados 

 21/03/2008: Envío de resultados 

 04/042008: Envío versión final de artículos 

Número de 
participantes 

26

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

100+

Dominio Parlamento Europeo y noticias

Idiomas Español y otros idiomas
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Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt08/shared-task.html

Métrica de evaluación BLEU

Rendimiento  EN-ES (noticias): 0,21  

 EN-ES (Europarl): 0,32  

 ES-EN (Europarl):  0,34 

 ES-EN (noticias): 0,27 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Chris Callison-Burch, Cameron Fordyce, Philipp Koehn, Christof Monz and 
Josh Schroeder. Further Meta-Evaluation of Machine Translation. 
Proceedings of the Third Workshop on Statistical Machine Translation, 
pp. 70–106, in conjunction with ACL, June 19, 2008, Columbus, Ohio, USA

http://aclweb.org/anthology/W08-03

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the Third Workshop on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la WMT 2009: Fourth Workshop on Statistical Machine Translation @ 
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campaña EACL

http://www.statmt.org/wmt09/

Nombre de la tarea  Machine Translation for European Languages 

 Automatic System Combination 

Tipo de tarea Traducción

Resumen de la 
descripción de la tarea

En la tarea de evaluación se proporcionarán los resultados de las 

traducciones y de la combinación de los sistemas, así como las 

traducciones manuales.  Se emplearán diferentes medidad para la 

evaluación de las traducciones para el estudio de los resultados. 

Tema de interés del 
plan de impulso 
TLTraducción 
Automática 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2009 - http://www.statmt.org/wmt09/evaluation-task.html

Organizadores  Chris Callison-Burch, Johns Hopkins University, Reino Unido 

 Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Christof Monz, University of London, Reino Unido 

 Josh Schroeder, University of Edinburgh, Reino Unido 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de investigación 
académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales). Han participado: Google y 
sistemas comerciales como EROTRANXP, PCTRANS, SYSTRAN, RBMT1-5. 

Timeline  22/12/2008: Publicacción tuning y test data 

 05/01/2009: Envío resultados 

 09/01/2009: Envío artículos 

Número de 
participantes 

32
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Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

100+

Dominio Parlamento Europeo y noticias

Idiomas Español + otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt09/translation-task.html

Métrica de evaluación BLEU y demás medidas

Rendimiento BLEU (noticias):

 EN-ES: 0,28 

 ES-EN: 0,29 

(véase el overview de la tarea por el informe detallado)  

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

Evaluación: si
Participantes: no 

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Chris Callison-Burch, Philipp Koehn, Christof Monz and Josh Schroeder. 
Findings of the 2009 Workshop on Statistical Machine Translation. 
Proceedings of the 4th EACL Workshop on Statistical Machine 
Translation, pp. 1–28, in conjunction with EACL, Athens, Greece, 30 
March – 31 March 2009 

http://www.statmt.org/wmt09/pdf/WMT-0901.pdf
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Volumen de 
publicación 

Proceedings of the 4th EACL Workshop on Statistical Machine 
Translation. Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

WMT 2010: Fifth Workshop on Statistical Machine Translation @ ACL

http://www.statmt.org/wmt10/

Nombre de la tarea  Machine Translation for European Languages 

 Automatic System Combination 

Tipo de tarea Traducción

Resumen de la 
descripción de la tarea

En la tarea de evaluación se proporcionarán los resultados de las 

traducciones y de la combinación de los sistemas, así como las 

traducciones manuales.  Se emplearán diferentes medidad para la 

evaluación de las traducciones para el estudio de los resultados. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2010

Organizadores  Chris Callison-Burch, Johns Hopkins University, EE.UU. 

 Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Christof Monz, University of Amsterdam, Holanda 

 Kay Peterson, NIST, EE.UU. 

 Omar Zaidan, Johns Hopkins University, EE.UU. 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Ha partecipado el European Parliament, sistemas 
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comerciales (EUROTRANS y PC-TRANS), así como sistema de traducción 
online. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  04/12/2009: Datos de entrenamiento publicados 

 01/03/2010: Datos de test publicados 

 05/03/2010: Envío de resultados 

 23/04/2010: Envío versión final artículos 

Número de 
participantes 

37

Número de 
participantes del 
España 

3

Número total de 
resultados enviados 

100+

Dominio Parlamento Europeo, noticias y comentarios

Idiomas Español y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt10/translation-task.html

Métrica de evaluación Correlación de Spearman con las evaluaciones manuales.

Rendimiento  ES-EN: 0,98 

 EN-ES: 0,96 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

Evaluación: si
Participantes: no 
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Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Chris Callison-Burch, Philipp Koehn, Christof Monz, Kay Peterson, Mark 
Przybocki and Omar Zaidan. Findings of the 2010 Joint Workshop on 
Statistical Machine Translation and Metrics for Machine Translation. 
Proceedings of the Joint Fifth Workshop on Statistical Machine 
Translation and MetricsMATR, pp.17-53, in conjunction with ACL, July 15 
and 16, 2010, Uppsala, Sweden 

http://www.statmt.org/wmt10/pdf/wmt10-overview.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the 5th ACL Workshop on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

WMT 2011: Sixth Workshop on Statistical Machine Translation @ 

EMNLP 

http://www.statmt.org/wmt11/

Nombre de la tarea  Machine Translation for European Languages 

 Automatic System Combination 

Tipo de tarea Traducción

Resumen de la 
descripción de la tarea

En la tarea de evaluación se proporcionarán los resultados de las 

traducciones y de la combinación de los sistemas, así como las 

traducciones manuales.  Se emplearán diferentes medidad para la 

evaluación de las traducciones para el estudio de los resultados. 
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Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2011

Organizadores  Chris Callison-Burch, Johns Hopkins University, EE.UU. 

 Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Christof Monz, University of Amsterdam, Holanda 

 Omar Zaidan, Johns Hopkins University, EE.UU. 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han partcipados 2 sistemas comerciales y 7 sistemas de 
de traducción automática online (de manera anónima), aemás de los 
sistemas SYSTRAN y ProMT, y de Linguatec Language Technologies. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  15/12/2010: Publicación de datos de entrenamiento 

 14/03/2011: Publicación de datos de test 

 20/03/2011: Envío resultados 

 19/05/2011: Envío versión final de artículos 

Número de 
participantes 

39

Número de 
participantes del 
España 

3

Número total de 
resultados enviados 

100+

Dominio Parlamento Europeo, noticias y comentarios

Idiomas Español y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.
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Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt11/translation-task.html

Métrica de evaluación BLUE y otras 10 medidas (véase el overview por la descripción detallada)

Rendimiento  ES-EN (noticias): 0,32  

 EN-ES (noticias): 0,35 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

Evaluación: si
Participantes: no 

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Chris Callison-Burch, Philipp Koehn, Christof Monz,  and Omar 
Zaidan.Findings of the 2011 Workshop on Statistical Machine 
Translation..Proceedings of the 6th Workshop on Statistical Machine 
Translation, pp. 22–64,Co-located with EMNLP, Edinburgh, Scotland, UK, 
July 30–31, 2011. 

http://www.statmt.org/wmt11/pdf/WMT03.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the 6th ACL Workshop on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

WMT 2012: Seventh Workshop on Statistical Machine Translation @ 

NAACL 

http://www.statmt.org/wmt12/

Nombre de la tarea  Machine Translation  
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 Evaluation Metrics  

 Quality Estimation

Tipo de tarea Traducción

Resumen de la 
descripción de la tarea

El objetivo del workshop WMT del 2012 además de la traducción 

automática para pares de idiomas europeos, es investigar las métricas de 

evaluación así como  la calidad de la traducción en tiempo real. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2012

Organizadores  Chris Callison-Burch, Johns Hopkins University, EE.UU. 

 Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Christof Monz, University of Amsterdam, Holanda 

 Matt Post, Johns Hopkins University, EE.UU. 

 Radu Soricut, SDL Language Weaver, EE.UU. 

 Lucia Specia, University of Sheffield, Reino Unido 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado dos sistemas de traducción on-line y dos 
sistemas comerciales (anónimos). 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  09/12/2011: Publicación de datos de entrenamiento 

 27/02/2012: Publicación de datos de test 

 02/03/2012: Envío de resultados de traducción 

 06/04/2012: Envío de artículos 

Número de 
participantes 

40

Número de 
participantes del 
España 

3

Número total de 100+
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resultados enviados

Dominio Parlamento Europeo, Naciones Unidas, noticias y comentarios

Idiomas Español y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt12/translation-task.html

Métrica de evaluación BLEU y otras métricas (véase overview)

Rendimiento BLEU:

 ES-EN (noticias): 0,38 

 EN-ES (noticias): 0,36 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

Evaluación: si
Participantes: no 

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Chris Callison-Burch, Philipp Koehn, Christof Monz, Matt Post, Radu 
Soricut, Lucia Specia. Findings of the 2012 Workshop on Statistical 
Machine Translation. Proceedings of the 7th Workshop on Statistical 
Machine Translation, pp. 10–51, Co-located with NAACL, Montreal, 
Canada, June 7-8, 2012. 

http://www.statmt.org/wmt12/pdf/WMT02.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the 7th ACL Workshop on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí
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Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

WMT 2013: Seventh Workshop on Statistical Machine Translation @ 

ACL 

http://www.statmt.org/wmt13/

Nombre de la tarea  Machine Translation  

 Unofficial Metrics  

 Quality Estimation 

Tipo de tarea Traducción

Resumen de la 
descripción de la tarea

El objetivo del workshop WMT del 2012 además de la traducción 

automática para pares de idiomas europeos, es investigar métricas no 

oficiales de evaluación así como  la calidad de la traducción en tiempo 

real. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2013

Organizadores  Ondrej Bojar, Charles University, República Checa 

 Christian BuckUniversity of Edinburgh, Reino Unido 

 Chris Callison-Burch, Johns Hopkins University, EE.UU. 

 Christian Federmann, DFKI, Alemania 

 Barry Haddow, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Christof Monz, University of Amsterdam, Holanda 

 Matt Post, Johns Hopkins University, EE.UU. 

 Herve Saint-Amand, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Radu Soricut, SDL Language Weaver, EE.UU. 

 Lucia Specia, University of Sheffield, Reino Unido 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Han participado 3 sistemas de traducción on-line y 3 
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sistemas comerciales (anónimos).

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  01/02/ 2013: Publicación de datos de entrenamiento (traducción)

 28/02/2013: Publicación de datos de entrenamiento (estimación 
de calidad) 

 29/04/2013: Publicación de datos de test (traducción) 

 25/05/2013: Publicación de datos de test (estimación de calidad) 

 03/05/2013: Fecha límite de envío de resultados (traducción) 

 31/05/2013: Fecha límite de envío (métricas y estimación de 
calidad) 

 17/05/2013 – 07/06/2013: Período de evaluación manual 

 07/06/2013: Envío artículos 

 24/06/2013: Notificación de aceptación 

 01/07/2013: Envío versión final de artículos 

Número de 
participantes 

35

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

100+

Dominio Parlamento Europeo, Naciones Unidas, noticias y relatos.

Idiomas Español y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt13/translation-task.html

Métrica de evaluación  EXPECTED WINS (translation): mide la probabilidad que un 
sistema traduzca mejor que otro sistema una frase al azar (véase 
descipción detallada en el overview). 

 Kendall’s Tau (unofficial metrics)  
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 DeltaAvg (quality estimation): representa el ranking respecto a 
otras frases del test (véase descipción detallada en el overview). 

Rendimiento EXPECTED WINS:

 ES-EN: 0,626 

 EN-ES: 0,637 

Kendall’s Tau EN-ES: 0,23 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

Evaluación: si
Participantes: no 

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings Ondrej Bojar, Christian Buck, Chris Callison-Burch, Christian Federmann, 

Barry Haddow, Philipp Koehn, Christof Monz, Matt Post, Radu Soricut, 
Lucia Specia.Findings of the 2013 Workshop on Statistical Machine 
Translation. Proceedings of the Eighth Workshop on Statistical Machine 
Translation, pp. 1–44, Co-located with ACL, Sofia, Bulgaria, August 8-9, 
2013 

http://www.statmt.org/wmt13/pdf/WMT01.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the 8th ACL Workshop on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

WMT 2014: Ninth Workshop on Statistical Machine Translation @ ACL
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http://www.statmt.org/wmt14/

Nombre de la tarea Quality Estimation

Tipo de tarea Ranking de traducciones

Resumen de la 
descripción de la tarea

Esta tarea avalúa métodos automáticos para estimar la calidad de salida 

de la traducción automática en tiempo de ejecución. La estimación de la 

calidad es un tema de creciente interés en MT. Su objetivo es 

proporcionar un indicador de calidad para oraciones desconocidas 

traducidas en varios niveles de granularidad: a nivel de oraciones y a nivel 

de palabras.  

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2014 - http://www.statmt.org/wmt14/quality-estimation-task.html

Organizadores  Ondřej Bojar, Charles University in Prague, Repúbica Checa 

 Christian Buck, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Christian Federmann, Microsoft Research, EE.UU. 

 Barry Haddow, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido / Johns 
Hopkins University, EE.UU. 

 Matouš Macháček, Charles University in Prague, República Checa 

 Christof Monz, University of Amsterdam, Holanda 

 Pavel Pecina, Charles University in Prague, República Checa 

 Matt Post, Johns Hopkins University, EE.UU. 

 Herve Saint-Amand, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Radu Soricut, Google, EE.UU. 

 Lucia Specia, University of Sheffield, Reino Unido 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. Yandex ha participado con la School of Data Analysis. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  22/01/2014: Publicación de datos de entrenamiento 
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 07/03/2014: Publicación de datos de prueba 

 01/04/2014: Fecha límite de envío de resultados de métricas QE 

 01/04/2014: Fecha límite de envío de artículos 

 21/04/2014: Notificación de aceptación 

 28/04/2014: fecha límite para envío de artículos finales 

Número de 
participantes 

10

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

10

Dominio Parlamento Europeo, Naciones Unidas, noticias y relatos.

Idiomas Español, inglés y alemán

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt14/translation-task.html 

Métrica de evaluación DeltaAvg: representa el ranking respecto a otras frases del test (véase 
descipción detallada en el overview). 

Rendimiento  EN-ES: 0,26 

 ES-EN: 0,23 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

Evaluación: si
Participantes: no  

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 

Ondrej Bojar, Christian Buck, Christian Federmann, Barry Haddow, Philipp 
Koehn, Johannes Leveling, Christof Monz, Pavel Pecina, Matt Post, Herve 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 216 

rankings Saint-Amand, Radu Soricut, Lucia Specia, Ales Tamchyna. Findings of the 
2014 Workshop on Statistical Machine Translation. Proceedings of the 
Ninth Workshop on Statistical Machine Translation, pp. 12–58, Co-
locotaed with ACL, Baltimore, Maryland USA, June 26–27, 2014. 

http://www.statmt.org/wmt14/pdf/W14-3302.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the 9th ACL Workshop on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

WMT 2015: Tenth Workshop on Statistical Machine Translation @ 

EMNLP 

http://www.statmt.org/wmt15/

Nombre de la tarea  Quality Estimation  

 Automatic Post-Editing

Tipo de tarea Ranking de traducciones, corrección de errores.

Resumen de la 
descripción de la tarea

Quality estimation evalúa métodos automáticos para estimar la calidad 

de salida de la traducción automática en tiempo de ejecución. La 

estimación de la calidad es un tema de creciente interés en MT. Su 

objetivo es proporcionar un indicador de calidad para oraciones 

desconocidas traducidas en varios niveles de granularidad: a nivel de 

oraciones y de palabras.  

Automatic Post-Editing evalúa los métodos automáticos para corregir los 

errores producidos por un sistema de traducción automática. Dado que el 

sistema en sí mismo es una "caja negra", los métodos automáticos de 
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edición posterior tienen que operar a nivel descendente (es decir, 

después de la traducción automática), mediante la explotación del 

conocimiento adquirido de las ediciones anteriores y se proporciona 

como material de entrenamiento. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2015

Organizadores  Ondřej Bojar, Charles University in Prague, República Checa  

 Rajan Chatterjee, FBK, Italia 

 Christian Federmann, Microsoft Research, EE.UU. 

 Barry Haddow, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Chris Hokamp, Dublin City University, Irlanda 

 Matthias Huck, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Varvara Logacheva, University of Sheffield, Reino Unido 

 Pavel Pecina, Charles University in Prague, República Checa 

 Philipp Koehn, University of Edinburgh, Reino Unido / Johns 
Hopkins University, EE.UU. 

 Christof Monz, University of Amsterdam, Holanda 

 Matteo Negri, FBK, Italia 

 Matt Post, Johns Hopkins University, EE.UU. 

 Carolina Scarton, University of Sheffield, Reino Unido 

 Lucia Specia, University of Sheffield, Reino Unido 

 Marco Turchi, FBK, Italia 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  31/01/2015: Publicación de datos de entrenamiento (post-
editing) 

 15/02/2015: Publicación de datos de entrenamiento (QE) 

 04/052015: Publicación de datos de test (QE) 

 27/04/2015: Publicación de datos de test (post-editing) 

 15/05/2015: Fecha límite de envío resultados (post-editing) 

 02/06/2015:Ffecha límite de envío de resultados (QE) 

 28/06/2015: Fecha límite de envío de artículos 

 21/07/2015: Notificación de aceptación 
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 11/08/2015: Fecha límite para envío de las versiones final de los 
artículos  

Número de 
participantes 

16

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

50+

Dominio Parlamento Europeo, Naciones Unidas, noticias y relatos.

Idiomas Español y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt15/quality-estimation-task.html

Métrica de evaluación  QE: DeltaAvg,  Error de Promedio Medio (MAE) y sequence 
correlation  

 Post-editing: Distancia mínima de edición (TER) entre la 
traducción automática y su versión editada posteriormente de 
forma manual 

Rendimiento  EN-ES (QE sentence-level): 6,51 (DeltaAvg); 13,25 (MAE) 

 EN-ES (QE word-level): 43,12 (sequence correlation) 

 EN-ES (post-editing): 23,22 (TER) 

Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

Evaluación: si
Participantes: no 

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 

Ondrej Bojar, Rajen Chatterjee, Christian Federmann, Barry Haddow, 
Matthias Huck, Chris Hokamp, Philipp Koehn, Varvara Logacheva, Christof 
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rankings Monz, Matteo Negri, Matt Post, Carolina Scarton, Lucia Specia, Marco 
Turchi. Findings of the 2015 Workshop on Statistical Machine Translation. 
Proceedings of the Tenth Workshop on Statistical Machine Translation, 
pp. 1–46, Co-located with EMNLP, Lisboa, Portugal, 17-18 September 
2015. 

http://www.statmt.org/wmt15/pdf/WMT01.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the 10th ACL Workshop on Statistical Machine 
Translation. Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la 
campaña 

WMT 2016: First Conference on Statistical Machine Translation @ ACL

http://www.statmt.org/wmt16/

Nombre de la tarea  Machine Translation of IT domain 

 Biomedical Translation Task 

 Quality Estimation 

 Automatic Post-Editing 

Tipo de tarea Traducción.

Resumen de la 
descripción de la tarea

Machine Translation of IT domain: traducción de las respuestas en un 

servicio de asistencia multilingüe, donde las respuestas de solución de 

problemas de hardware y software se traducen del inglés a los idiomas 

de los usuarios.

Biomedical Translation Task: es una nueva tarea que tiene como objetivo 

evaluar los sistemas de traducción de publicaciones científicas para los 

dominios biomédico y de salud. Los documentos fueron recuperados de 
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la base de datos Scielo de publicaciones científicas.

Quality estimation evalúa métodos automáticos para estimar la calidad 

de salida de la traducción automática 

Automatic Post-Editing evalúa los métodos automáticos para corregir los 

errores producidos por un sistema de traducción automática. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / 
edición 

2016

Organizadores  Ondřej Bojar, Charles University in Prague, República Checa 

 Christian Buck, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Rajen Chatterjee, FBK, Italia 

 Christian Federmann, Microsofr Research, EE.UU. 

 Liane Guillou, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Barry Haddow, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Matthias Huck, University of Edinburgh, Reino Unido 

 Antonio Jimeno Yepes, IBM Research, Australia 

 Aurélie Névéol, LIMSI, CNRS, Francia 

 Mariana Neves, Hasso-Plattner Institute, Alemania 

 Pavel Pecina, Charles University in Prague, República Checa 

 Martin Popel, Charles University in Prague, República Checa 

 Philipp Koehn (University of Edinburgh, Reino Unido / Johns 
Hopkins University, EE.UU. 

 Christof Monz, University of Amsterdam, Holanda 

 Matteo Negri, FBK, Italia 

 Matt Post, Johns Hopkins University, EE.UU. 

 Lucia Specia, University of Sheffield, Reino Unido 

 Karin Verspoor, University of Melbourne, Australia 

 Jörg Tiedemann, University of Helsinki, Finlandia 

 Marco Turchi, FBK, Italia 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: han participado grupos de investigación 
académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  31/01/ 2016: Publicación de datos de entrenamiento 

 10/04/2016: Publicación de datos de test 
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 26/04/2016: Fecha límite de envío de resultados 

 06/05/2016: Fecha límite de envío de resultados (QE) 

 15/05/2016: Fecha límite de envío de artículos 

 05/06/2016: Notificación de aceptación. 

 22/06/2016: Fecha límite para envío versiones finales de 
artículos 

Número de 
participantes 

39

Número de 
participantes del 
España 

4

Número total de 
resultados enviados 

50+

Dominio IT y salud (biomédicina)

Idiomas Español, vasco y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt16/it-translation-task.html

http://www.statmt.org/wmt16/biomedical-translation-task.html 

http://www.statmt.org/wmt16/quality-estimation-task.html 

Métrica de evaluación  TrueSkill (IT) para ranking  

 BLEU (biomedical/health) 

 DeltaAvg and Mean Average Error (QE) 

 TER (post-editing) 

Rendimiento  EN-ES (IT): 3,53 (TrueSkill) 

 EN-EU (IT): 1,57 (TrueSkill) 

 EN-ES (bio): 33,22 (BLEU) 

 EN-ES (health): 29,47 (BLEU) 

 ES-EN (bio): 31,49 (BLEU) 

 ES-EN (health): 29,05 (BLEU) 

 EN-ES (QE): 0,12 (DeltaAvg), 0,29 (MAE) 

 EN-ES (post-editing): 21,52 (TER) 
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Disponibilidad código 
fuente de la 
evaluación / de los 
participantes 

Evaluación: si
Participantes: no 

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Ondrej Bojar, Rajen Chatterjee, Christian Federmann, Yvette Graham, 
Barry Haddow, Matthias Huck, Antonio Jimeno Yepes, Philipp Koehn, 
Varvara Logacheva, Christof Monz, Matteo Negri, Aurelie Neveol, 
Mariana Neves, Martin Popel, Matt Post, Raphael Rubino, Carolina 
Scarton, Lucia Specia, Marco Turchi, Karin Verspoor, Marcos Zampieri. 
Findings of the 2016 Conference on Machine Translation (WMT16). 
Proceedings of the First Conference on Machine Translation, Volume 2: 
Shared Task Papers, pp. 131–198, Co-located with ACL, Berlin, Germany, 
August 11-12, 2016. 

http://www.statmt.org/wmt16/pdf/W16-2301.pdf

Volumen de 
publicación 

Proceedings of the First Conference on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o 
del evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña WMT 2017: Second Conference on Statistical Machine Translation @ 

EMNLP 

http://www.statmt.org/wmt17/

Nombre de la tarea Biomedical Translation Task

Tipo de tarea Traducción 
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Resumen de la 
descripción de la tarea 

Esta tarea tiene como objetivo evaluar los sistemas de traducción de 

publicaciones científicas para el dominio biomédico y de salud. Los 

documentos fueron recuperados de la base de datos Scielo de 

publicaciones científicas. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / edición 2017 - http://www.statmt.org/wmt17/biomedical-translation-task.html

Organizadores  Ondrej Bojar, Charles University in Prague, República Checa 

 Antonio Jimeno Yepes, IBM Research, Australia 

 Aurélie Névéol, LIMSI, CNRS, Francia 

 Mariana Neves, Federal Institute for Risk Assessment / Hasso 
Plattner Institute, Alemania 

 Pavel Pecina, Charles University in Prague, República Checa 

 Karin Verspoor, University of Melbourne, Australia 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  31/01/2017: Publicación de los datos de entrenamiento 

 02/05/2017: Publicación de datos de test 

 12/05/2017: Fecha límite de envío de resultados 

 05/06/ 2016: Notificación de aceptación. 

 22/06/2016: Fecha límite para el envío de la versión final de los  
artículos 

Número de 
participantes 

3

Número de 
participantes del 
España 

-

Número total de 
resultados enviados 

82
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Dominio Salud (biomedicina)

Idiomas Español, inglés y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt17/biomedical-translation-task.html

Métrica de evaluación BLEU

Rendimiento Scielo dataset:

 EN-ES: 36,23 

 ES-EN: 37,49 

Cochrane dataset: EN-ES:  48.99 

NHS dataset: EN-ES: 41,22 

http://www.statmt.org/wmt17/wmt-2017-biomedical.pdf 

Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

Antonio Jimeno Yepes, Aurelie Neveol, Mariana Neves, Karin Verspoor, 
Ondrej Bojar, Arthur Boyer, Cristian Grozea, Barry Haddow, Madeleine 
Kittner, Yvonne Lichtblau, Pavel Pecina, Roland Roller, Rudolf Rosa, Amy 
Siu, Philippe Thomas, Saskia Trescher. Findings of the WMT 2017 
Biomedical Translation Shared Task., Proceedings of the Conference on 
Machine Translation (WMT), Volume 2: Shared Task Papers, pp. 234–
247, Co-located with EMNLP, Copenhagen, Denmark, September 711, 
2017. 

http://www.statmt.org/wmt17/pdf/WMT19.pdf
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Volumen de publicación Proceedings of the Conference on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

Nombre de la campaña WMT 2018: Third Conference on Statistical Machine Translation @ 

EMNLP 

http://www.statmt.org/wmt18/

Nombre de la tarea Biomedical Translation Task

Tipo de tarea Traducción 

Resumen de la 
descripción de la tarea 

Es una tarea que tiene como objetivo evaluar los sistemas de traducción 

de publicaciones científicas para el dominio biomédico y de salud. Los 

documentos fueron recuperados de la base de datos Scielo de 

publicaciones científicas. 

Tema de interés del 
plan de impulso TL 

Traducción Automática

Fecha evento / edición 2018 - http://www.statmt.org/wmt18/biomedical-translation-task.html

Organizadores  Cristian Grozea, Fraunhofer Institute, Alemania 

 Antonio Jimeno Yepes, IBM Research, Australia 

 Madeleine Kittner, Humboldt-Universität zu Berlin, Alemania 

 Aurélie Névéol, LIMSI, CNRS, Francia 

 Mariana Neves, Federal Institute for Risk Assessment, Alemania 

 Amy Siu, Beuth University of Applied Sciences, Alemania 

 Karin Verspoor, University of Melbourne, Australia 
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Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 
de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 
industria o investigadores individuales).  

Timeline  08/06/2018: Publicación de datos de test 

 22/06/2018: Fecha límite de envío de resultados 

 27/07/2018: Fecha límite para envío de artículos 

 18/08/2018: Notificación  

 31/08/2018: Envío camera ready 

 31/10-01/11/2018: Conferencia 

Número de 
participantes 

6

Número de 
participantes del 
España 

1

Número total de 
resultados enviados 

12

Dominio Salud (biomédicina)

Idiomas Español, inglés y otros idiomas

Datos de 
entrenamiento 

Distribuido como CSV

Derecho datos Sólo para investigación.

Enlace a los datasets http://www.statmt.org/wmt18/biomedical-translation-task.html

Métrica de evaluación BLEU

Rendimiento  EN-ES: 39,77 

 ES-EN: 43,31 

http://www.statmt.org/wmt18/wmt-2018-biomedical-results.pdf 
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Disponibilidad código 
fuente de la evaluación 
/ de los participantes 

No

Ejecución en remoto / 
local 

Local.

Overview de los 
resultados con los 
rankings 

To be published.

Volumen de publicación Proceedings of  the Third Conference on Statistical Machine Translation. 
Association for Computational Linguistics. 

Sistema de gestión de 
usuarios mediante la 
página de la tarea o del 
evento 

Sí

Responder a dudas de 
los participantes 

Email

12 TAREAS DE EVALUACIÓN EN IBERSPEECH 

Nombre de la campaña iberSPEECH 2014 - http://iberspeech2014.ulpgc.es/

Nombre de la tarea Albazyn Evaluation Challanges 

http://iberspeech2014.ulpgc.es/index.php/albayzin

Tipo de tarea  Audio Segmentation
 Search on Speech
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Resumen de la 

descripción de la tarea 

Audio Segmentation. Esta tarea consiste en segmentar y etiquetar 

documentos de audio transmitidos para indicar qué segmentos 

contienen voz, música y / o ruido.

Search on Speech. Esta tarea  se centra en recuperar los archivos de 

audio apropiados que contengan cualquiera de esos términos / 

consultas. Consta de cuatro tareas diferentes:

 Keyword Spotting  

 Spoken Term Detection (STD)  

 Query-by-Example Spoken Term Detection (QbE STD) 

 Query-by-Example Spoken Document Retrieval (QbE SDR) 

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Sistemas conversacionales: segmentación de audio y búsqueda de 

términos. 

Fecha evento / edición 2014

Organizadores  Juan L. Navarro-Mesa, Universidad de Las Palmas de Gran 
Canaria,  España 

 Alfonso Ortega Giménez, Universidad de Zaragoza, España 

 António Teixeira, University of Aveiro, Portugal

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación 

académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 
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Timeline  15/07/2014: Pubicacción datos de entranamiento y de 
development 

 31/07/2014: Fecha límite inscripción 

 01/09/2014: Publicación de los datos de test 

 30/09/2014: Fecha límite para el envío de resultados y 
descripciones de sistemas 

 15/10/2014: Distribución de resultados a los participantes. 

 19-21/11/2014: Publicación oficial de los resultados a 
iberSPEECH

Número de 

participantes 

7 equipos

Número de 

participantes del España

7 

Número total de 

resultados enviados 

8  

Dominio  Audio Segmentation: Noticias del canal 3/24 de la Televisión 
Catalana, Corporación Aragonesa de Radio y Televisión (CARTV) 
y noticias TV news en Euskera. 

 Search on Speech: IT (presentaciones en las jornadas MAVIR 
sobre recuperación de la información, procesamiento del 
lenguaje natural etc.) y noticias (euskera) 

Idiomas Español (catalán y euskera para audio segmentation)

Datos de 

entrenamiento 

 Audio Segmentation: se proporciona la base de datos de 
transmisión de noticias del canal 3/24 de televisión catalana y 
base de datos de Aragón Radio (PCM format, mono, little 
endian 16 bit resolution, and 16 kHz sampling frequency). 

 Search on Speech: Corpus MAVIR 2006, 2007 and 2008 y 
noticias TV news en Euskera (QbE SDR) 

Derecho datos --

Enlace a los datasets Los dataset se han enviado a los participantes después del registro a las 

tareas. 



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 230 

Métrica de 

evaluación 

Audio Segmentation: Segmentation Error Score (SER)

Search on Speech:

 Keyword Spotting: Figure-of-Merit (FOM)

 STD y  QbE STD: Actual Term Weighted Value (ATWV) 

 QbE SDR: score s 

Rendimiento STD (ATWV): 0.535

Análisis detallado de los resultados (STD):  

https://repositorio.uam.es/bitstream/handle/10486/674269/spoken_te

jedor_EJASMP_2015.pdf 

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

http://iberspeech2014.ulpgc.es/images/Iberspeech2014_OnlineProcee

dings.pdf

Volumen de publicación Conference Proceedings iberSPEECH 2014

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

Por email Los grupos interesados deben registrarse para la evaluación, 

contactando al equipo organizador en ortega@unizar.es con CC para el 

Comité Organizador de Evaluaciones de ALBAYZIN 2014. El contacto 

debe contener la siguiente información: 
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Grupo de investigación (nombre y acrónimo)

Institución (universidad, centro de investigación, etc.) 

Nombre del Contacto) 

Responder a dudas de 

los participantes 

E-mail: ortega@unizar.es

Nombre de la campaña iberSPEECH 2016 - https://iberspeech2016.inesc-id.pt/

Nombre de la tarea Albazyn Evaluation Challanges

https://iberspeech2016.inesc-id.pt/index.php/albayzin-evaluation/

Tipo de tarea  Search on Speech Evaluation
 Speaker Diarization Evaluation

Resumen de la 

descripción de la tarea 

Search on Speech Evaluation: tarea de búsqueda en contenido de audio 

de una lista de términos. El objetivo es recuperar los archivos de audio 

apropiados que contengan cualquiera de esos términos / consultas. Se 

definen dos tareas diferentes: 

 Spoken Term Detection (STD) 
 Query-by-example Spoken Term Detection (Qbe STD), 

Speaker Diarization Evaluation: la tarea onsiste en segmentar los 

documentos de audio de acuerdo con diferentes oradores y vincular 

aquellos segmentos que se originan en el mismo orador.  

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Sistemas conversacionales: reconocimiento del habla, diarización 

(transcripción con locutor asociado), búsqueda de términos. 
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Fecha evento / edición 2016

Organizadores Search on Speech Evaluation: 

 Javier Tejedor, FOCUS S.L., España 

 Doroteo T. Toledano, Universidad Autónoma de Madrid, España 

Speaker Diarization Evaluation:

 Alfonso Ortega, Universidad de Zaragoza, España 

 Ignacio Viñaals, Universidad de Zaragoza, España 

 Antonio Miguel, Universidad de Zaragoza, España 

 Eduardo Lleida, Universidad de Zaragoza, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación 

académicos y de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  15/06/2016: Publicación de datos de entrenamiento (Speaker 
Diarization) 

 30/06/2016: Publicación de datos de entrenamiento (Search on 
Speech) 

 15/07/2016: Fecha límite inscripción. 

 15/09/2016: Publicación de datos de test (Search on Speech) 

 15/10/2016: Envío de resultados de sistemas y artículos  

 31/10/2016: Resultados distribuidos a los participantes (Search 
on Speech) 

 23-25/11/2016: Taller de evaluación en IbersSPEECH 2016 

Número de 

participantes 

10

Número de 

participantes del España

10

Número total de 12
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resultados enviados

Dominio  Search on Speech: IT (presentaciones en las jornadas MAVIR 
sobre recuperación de la información, procesamiento del 
lenguaje natural etc.); Parlamento Europeo (European 
Parliament Interpretation Corpus) 

 Speaker Diarization: Noticias del Canal 3/24 de Televisión 
Catalana, Corporación Aragonesa de Radio y Televisión (CARTV) 

Idiomas Español (catalán para speaker diarization)

Datos de 

entrenamiento 

 Search on Speech: bases de datos de MAVIR y EPIC. Formatos 
audios: PCM mono and stereo, MP3, etc 

 Speaker Diarization: Noticias del Canal 3/24 de la Televisión 
Catalana, Corporación Aragonesa de Radio y Televisión (CARTV) 

Derecho datos --

Enlace a los datasets Los datos están disponibles solo para los participantes de la evaluación y 

están sujetos a los términos de un acuerdo de licencia. El acuerdo de 

licencia con RTVE se puede descargar desde la página web de Cátedra 

RTVE-UZ (http://catedrartve.unizar.es). 

Métrica de 

evaluación 

 Search on Speech: Actual Term Weighted Value (ATWV); 
también curvas DET 

 Speaker Diarization: Diarization Error Rate (DER)  

Rendimiento Resultados obtenidos sobre training y desarrollo:

https://iberspeech2016.inesc-id.pt/wp-

content/uploads/2017/01/OnlineProceedings_IberSPEECH2016.pdf

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

No.
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Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

https://iberspeech2016.inesc-id.pt/wp-

content/uploads/2017/01/OnlineProceedings_IberSPEECH2016.pdf

Volumen de publicación Conference Proceedings iberSPEECH 2016

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

Por email. Los grupos interesados deben registrarse para la evaluación, 

contactando al equipo organizador en ortega@unizar.es con CC para el 

Comité Organizador de Evaluaciones de ALBAYZIN 2016. El contacto 

debe contener la siguiente información: 

Grupo de investigación (nombre y acrónimo) 

Institución (universidad, centro de investigación, etc.) 

Nombre del Contacto) 

Responder a dudas de 

los participantes 

E-mail: ortega@unizar.es

Nombre de la campaña iberSPEECH 2018 - http://iberspeech2018.talp.cat/

Nombre de la tarea Albazyn Evaluation Challanges

http://iberspeech2018.talp.cat/index.php/albayzin-evaluation-challenges/



Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje 

Tareas de Evaluación Página 235 

Tipo de tarea  Speech to Text Challenge (S2TC) 

 Speaker Diarization Challenge (SDC) 

 Multimodal Diarization Challenge (MDC) 

 Search on Speech Challenge (SoSC)

Resumen de la 

descripción de la tarea 

Tareas de tecnología de voz: reconocimiento automático de voz, 

identificación de oradores o recuperación de documentos hablados.  

Tema de interés del 

plan de impulso TL 

Sistemas conversacionales: reconocimiento del habla, diarización 

(transcripción con locutor asociado), diarización multimodal (localización 

de locutor desde vídeo y audio), búsqueda de términos. 

Fecha evento / edición 2018

Organizadores  Alfonso Ortega, Vivolab, Aragon Institute for Engineering Resarch 
(I3A) University of Zaragoza, España 

 Eduardo Lleida, Vivolab, Aragon Institute for Engineering Resarch 
(I3A) University of Zaragoza, España 

 Luis Javier Rodríguez Fuentes, Universidad del País Vasco, España 

Grupos destinatarios Abierto a quien quiera participar: grupos de investigación académicos y 

de la industria. 

Elegibilidad Cualquiera puede participar (grupos de investigación académicos, de la 

industria o investigadores individuales). 

Timeline  25/06/2018: Datos de entrenamiento y development para S2TC, 
SDC y MDC

 30/06/2018: Datos de entrenamiento y development para SoSC
 24/09/2018: Fecha límite para la inscrpción 
 21/10/2018: Fecha límite para el envío de resultados y descripción 

de sistemas 
 31/10/2018: Resultados distribuidos a los participantes 
 21-23/11/2018: Taller de evaluación en Iberspeech 2018 
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Número de 

participantes 

Tareas en curso.

Número de 

participantes del España

Tareas en curso.

Número total de 

resultados enviados 

Tareas en curso.

Dominio  informativos, debates, programas de entretenimiento, 
retransmisiones deportivas   

 presentaciones en las jornadas MAVIR sobre recuperación de la 
información, procesamiento del lenguaje natural (SoSC)

 onversaciones relacionadas con el rechazo, elogio y la disculpa 
habladas por no nativos con diferentes niveles en español (SoSC)

Idiomas Español (con variedades de latinoamerica).

Datos de 

entrenamiento 

 S2TC: Contenido audiovisual televisivo (informativos, debates, 
programas de entretenimiento, retransmisiones deportivas).  

 SDC y MDC: Corporación Aragonesa de Radio y Televisión (CARTV) 

 SoSC: TVE database, MAVIR database y COREMAH database 
(conversaciones relacionadas con el rechazo, elogio y la disculpa 
habladas por no nativos con diferentes niveles en español)

Derecho datos Es posible su redistribución. Los datos de RTVE son usables con fines de 

investigación sin problemas. Para fines comerciales habrá que firmar un 

acuerdo con RTVE para su explotación y el pago de cánones que se 

estipule. 

Enlace a los datasets Los datos están disponibles solo para los participantes de la evaluación y 

están sujetos a los términos de un acuerdo de licencia con RTVE. El 

acuerdo de licencia se puede descargar desde la página web de Cátedra 

RTVE-UZ (http://catedrartve.unizar.es). 
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Métrica de 

evaluación 

Varias.

Rendimiento Tareas en curso.

Disponibilidad código 

fuente de la evaluación 

/ de los participantes 

Tareas en curso.

Ejecución en remoto / 

local 

Local.

Overview de los 

resultados con los 

rankings 

Tareas en curso.

Volumen de publicación Tareas en curso.

Sistema de gestión de 

usuarios mediante la 

página de la tarea o del 

evento 

Tareas en curso.

Responder a dudas de 

los participantes 

E-mail: iberspeech2018@telefonica.com
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14 GLOSARIO DE SIGLAS Y ACRÓNIMOS 

COLING conference on COmputational LINguistics

CONLL conference on Computational Natural Language Learning

EMNLP Empirical Methods in Natural Language Processing

IBEREVAL IBERian languages EVALuation 

IJCNLP International Joint Conference on Natural Language Processing

MLP Multi-Language Processing

NAACL North American chapter of the Association for Computational Linguistics

NEGES NEGación en ESpañol

PAN digital text forensics and stylometry lab                                                                                

(antes Plagiarism analysis, Authorship identification, and Near-duplicate detection) 

SEMEVAL international workshop on SEMantic EVALuation (antes SENSEVAL)

SENSEVAL international workshop on word SENSse EVALuation
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TASS Taller de Anlasis Semático de la Sepln (antes Taller de Análisis de Sentimientos de la 

Sepln) 


